
Stelaro PaikStelaro PaikStelaro PaikStelaro Paik

에스페란토 강좌에스페란토 강좌에스페란토 강좌에스페란토 강좌
년 월 일 월 일 동아일보 회 연재년 월 일 월 일 동아일보 회 연재년 월 일 월 일 동아일보 회 연재년 월 일 월 일 동아일보 회 연재1931 7 3 ~11 10 1001931 7 3 ~11 10 1001931 7 3 ~11 10 1001931 7 3 ~11 10 100

백 남 규 최 은 숙백 남 규 최 은 숙백 남 규 최 은 숙백 남 규 최 은 숙····

사단
법인 한국에스페란토협회한국에스페란토협회한국에스페란토협회한국에스페란토협회

Korea Esperanto-AsocioKorea Esperanto-AsocioKorea Esperanto-AsocioKorea Esperanto-Asocio

2006200620062006





서 문서 문서 문서 문

이 책은 년 월 일부터 월 일까지 일석 백1931 7 3 11 10 Stelaro Paik(

남규 선생이 동아일보에 라는 표제로 회) ‘ESPERANTA KATEDRO’ 100

에 걸쳐 연재한 기사를 모은 것이다 한국에스페란토협회는 제 회 선구. 8

자의 날 년 월 일 에 일석 백남규 선생을 기리며 추모문집(2006 5 13 )

<Stelaro Paik 백남규 선생 을 발행하는데 당초에는 여기에 모아> ,

엮은 일석 선생의 에스페란토 지상강좌를 그 문집에 붙여서 발간할 계

획이었다 그러나 자료수집 결과 그 분량이 단행본으로는 너무 많을 뿐.

만 아니라 일석 선생이 기술한 에스페란토 강좌를 따로 발행하는 게 교,

본으로서의 가치를 더 살릴 수 있을 것으로 보여 별책으로 발간한다.

일석 백남규 선생은 일제 식민통치 하에서 핍박받는 조선의 민중이

시야를 세계로 넓힐 수 있게끔 국제어 에스페란토를 보급하려고 많은

노력을 하셨다 년대 일반 국민들의 경제사정은 대부분 신문을 구. 1930

독하는 것이 큰 부담일 만큼 어려웠으므로 신문 한 부가 배달되면 여러

사람이 돌려 읽었을 정도였는데 동아일보에 연재된, Stelaro Paik의

에스페란토 강좌 는 지면이 번번이 절취되어‘ESPERANTA KATEDRO’( )

사라질 만큼 인기를 모았다고 한다 당시 경상남도 함양에 살던 중학생.

황보유안은 이 지상 강좌를 통해 독습하여 열혈 에스페란티스토가 되었,

다고 술회한 바 있다.

김삼수 교수는 한국에스페란토운동사 년 숙명여자대학출판부< >(1976 , ,

쪽 에서 일석 백남규가 동아일보에 연재한 에스페란토 회 강좌124 ) “ 100

는 년 안서 김억이 조선일보에 연재한 회 강좌와 대비할 만한1924 115

년대 에스페란토운동의 크나큰 업적 이라고 평가했다 이번에 에1930 ” . <

스페란토 강좌 를 발행하는 것은 년 탑출판사가 발행한 역대한국> 1983 <

문법대계 제 부 제 책 에 실린 에쓰페란토 독학 김억 지음 에쓰>( 2 34 ) < >( ), <

페란토 독습 원종린 지음 국제어 에스페란토 교과서 석주명 지음>( ), < >( )

등에서 누락된 것을 보완하는 역사적 자료로서의 의미가 크다. 

한자가 많고 고어체인 원문을 되도록 그대로 살려 옮겼지만 세기, 21



의 젊은 독자들에게 뜻이 잘 통하지 않는 고어는 현대어로 바꾸고 한글,

표기로도 쉽게 뜻이 통하는 한자어는 한글로 바꾸었다 일석 선생의 기.

술 중 특히 발음에 대한 강좌 편은 옛글을 이해하면서 정독하면( ) ,記

에스페란토 알파벳에 문외한도 정확히 발음할 수 있을 만큼 상세한 설

명이어서 감탄할 것이다.

이 책의 발행에 조건 없이 판권을 허락한 동아일보사에 감사하며 원,

고를 꼼꼼히 교정해주신 한국에스페란토협회 민현경 사무국장과 곽종훈

이사님께 깊이 감사드린다.

년 월 일2006 4 20

최 은 숙
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에스페란토에스페란토에스페란토에스페란토講講講講

까지까지까지까지[1931. 07. 03 - 1931. 11. 10 100 ][1931. 07. 03 - 1931. 11. 10 100 ][1931. 07. 03 - 1931. 11. 10 100 ][1931. 07. 03 - 1931. 11. 10 100 ]

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일1 (1931 7 3 )1 (1931 7 3 )1 (1931 7 3 )1 (1931 7 3 )

(1)(1)(1)(1) 白 南 奎白 南 奎白 南 奎白 南 奎
머 리 말머 리 말머 리 말머 리 말ㅅㅅㅅㅅ

우리 께서 하신 에大 『 』 『

이라고 쓰엿습니다 정말 에는 의 이 잇슨.』

에 가 생긴 것입니다 따라 여러 가지의 가 생. , 等

긴 것이지요 그 에서는 가 가장 이겟습니다. . , ,

이 그것이며 우리 한글도 이 의 하나입니다 그러나, .獨 露 等

이것들은 네의 여러 가지의 그대로의 소리를 적어己 慣

놓은 이기 때문에 여러 가지의 임을 키 어려울 것입니다.規

끼리는 저 스스로의 인만큼 그다지 큰 은 늣기同 固 困難

지 않는다 하드래도 그 의 임에 따라 의 과規

에 한 을 받게 됨으로 요새 의 의多大 各 階級

들은 이에 한 에 많은 을 하는 줄로 압니다 더구나.對 改 努

끼리는 말할 것도 없겟지요 참으로 오늘날까지에 일어난.

을 우리가 잘 보고 잇지 않습니까 이 을 하야 말. 大

하면 다음과 같습니다.

첫째 들 사이가 아주 하야 따뜻한 를 언제고 맛볼隔 間

수 없을 것이며 둘째 의 를 받아 제 인 의 조차, 達

말할 수 없는 을 입게 됩니다 이것이야말로 의 를. 大 空氣

하면서 살아가는 우리 에게 얼마나 큰 입니까 그럼으로?憾

는 늘 의 을 하며 하게됩니다 사람은 다못 두.共 憧憬 叫 『

가지의 말만 가져야 한다 고 멘호 는 말하엿國』 『 』

습니다 곧 안으로는 한 밖으로는 한 를 쓰자. ,固 國 共『 』



에스페란토 講

- 10 -

라는 말입니다 는 다시 우리는 한글과 에스페란토 하는. (=『

즉 의 를 하는 를 읽자 고 불으짓는 것입니다, ) .界 』

맨 끝으로 거룩하신 우리 의 를 하면서 하와大 感 兼

의 을 우러러마저 아니하면서 한 말슴을 적습니다Zamenhof .『 』

1931. 講

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일2 (1931 7 5 )2 (1931 7 5 )2 (1931 7 5 )2 (1931 7 5 )

과과과과

강좌를 쓰는 동기[1]

국제어 에스페란토 가 이 세상에 발표된 지 겨우 안되었年『 』

다 이 말이 발표되기 전에 수십 종 후에도 수십 종으로 히 발생되. , 年年

다시피 되어왔다 그러나 이것들은 모두가 다 자체의 불완전으로 의하여.

의 상태로 아주 의 기억에도 남지 않게 되고 말았다 다만.

이 에스 만이 전 세계 인류의 평화의 희망 속에서 잘 자라나서 이『 』

제는 아주 단단히 뿌리가 박혔으며 꽃이 피는 가 닥쳐왔다 이 말을.

창안한 멘호 박사의 이 말은 장래에 세계 각 민족의 제2國『 』 『

가 되리라 는 예언이 저절로 생각난다.』

남에게 뒤떨어진 우리 조선에도 이 말이 도입된 지 벌써 이年

다 그러나 그동안 아주 의 상태였던 것이다. .

아 조선인도 세계인이다 보다도 조선인이야말로 하루바삐- ! 界廣

에 진출이 시급한 것이며 세계인과 악수할 기회를 획득하여야 할 것이

다 또는 세계인과 심정을 토로할 도구를 준비하여야할 것이며 세계인과.

지식을 균등히 가져야할 것이다 그러면 의 무기란 언어이며 이.

다 그러므로 우리는 이 중립적이며 공통적인 또는 학습이 용이하며 활.

용이 한 에스 를 갖자는 것이다.『 』

요사이는 도처에 아 보 소 초 의 이 들린다 참 감사한 일, , , .讀『 』

이다 게다가 이 말의 내용이 매우 간명하므로 각 지방에서 독습하는 분.

이 나날이 증가하는 모양이다 과연 서적이 매출되어가는 상황으로 보아.
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서 또는 필자에게 질문이 하여 오는 것으로 보아서 그렇다고

되어지는 것이다.

이 시기에 있어서 간단하나마 보통적으로 신문지상에 순서 있게

발표를 하는 것이 에스페란티스토 인 나의 의무로써 또는 각 지방에『 』

서 하는 의 희망에 따라서 또는 동아일보사의 친애한憧憬 讀 家

권고에 의하여 감히 붓을 들게 되는 것이다.

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일3 (1931 7 7 )3 (1931 7 7 )3 (1931 7 7 )3 (1931 7 7 )

과과과과 (2)(2)(2)(2)

를 본위로[2]

은 사람이란 반듯이 두 가지의 말만 가져야한다 고 하였다“ ” .

다시 말하면 안으로는 모국어 밖으로는 야 된다는 말이다 조, .

선인에게 있어서는 에스 가 아니고는 안 될 것이다 그러므로, .

본 강좌는 를 본위로 하여 에스 설명에 도입함을 노력하려는

것이다.

로[3]

본 강좌는 발음 문법 문장의 로 하여 각부에 충분한 설명을, , 個

다할 것은 물론이어니와 특히 에 있어서는 상세히 설명할 것이다.

왜그러냐 하면 원래 이 문법은 한 뿐이니까 자연어에 비하簡 個

여 아주 한 것이다 그러니까 학습자에게는 무엇보다도 발음법의 정.難

확이 필요하다고 생각된 것이다 그러므로 을 통하여 발음에 주력을.

두어 하려고 한다.

의[4]

이 말의 강습에 있어 필자의 경험에 의하건대 겨우 보통학교 졸업

생에게라도 매일 시간씩 직접 교수로 약 주간 학습이면 충분히 자2-3 3

습할 실력을 줄 수 있게 된다 왜냐하면 이 말의 본질에 있어서 자연어.

와는 아주 딴 판으로서 에 에 이며 불규, , ,
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칙 등이 전무한 인 까닭이다 그러나 본 강좌는 직접 교수가.

아님으로 할 수 없이 여기에다 약 의 기간 즉 주간을 하게 된12

다는 말이다.

의[5] 讀

독자 여러분께서는 본 강좌를 애독하시는 중에 만일 의문이 있거든

다음의 주의에 따라 자유로 질문하여 주시기를 바라는 것이다.

주소 성명을 명기할 일 반드시 로 분명히 쓸 일1. , ( ).

의문의 요점을 명시할 일 예로 제 회 제 행이라고2. ( - - ).

필자로서 독자들이 질문할 때에는 반드시 답변하여 줄 일3. .

지상으로 독자 의 통신을 시작할 예정임4. .間

통신은 본사 학예부 전 으로 하되 봉피의 한쪽에 표를5. ( ) 記☆

할 일.

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일4 (1931 7 8 )4 (1931 7 8 )4 (1931 7 8 )4 (1931 7 8 )

과과과과 (2)(2)(2)(2)

필자가 바라는 것[6]

필자가 미리 애독하실 여러분께 다음과 같은 몇 가지를 부탁하는

시에 희망하는 것이다.

본 강좌를 처음부터 끝까지 잘 보존하여 두고 복습을 게을리 하1.

지 말 것.

에스 를 학습하는 이는 반드시 연구하는 동시에 선전하는 의무2.

가 있는 것.

될 수 있는 대로 한 지방에서 에스 연구 동지를 모아가지고3.

하는 편이 공부가 잘 되는 것.共

귀 지방에서 반드시 강습회나 연구회를 개최할 것4. .

요구 협의에 따라 우리 동지 중에서 출강강습도 하겠음( , )

은 반드시 비치하여야 할 것 정가 전 송료는 전5. 1 .( 60 , 2 )

회답을 요할 전을 하고 을 둘 일 그리고6. 3
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를 기입할 것.

통신할 시에는 반드시 이 말을 조금씩이라도 섞거나 써 보일 것7. .

애독하는 동지께[7]

본 강좌를 애독하시는 독자는 곧 에스동지가 되는 것입니다 그러.

니까 전 세계에 한 수천만인의 우리 동지들과 함께 연락하게 됩니

다 따라서 필자와도 함께 상호통신. 이 있겠사오며 가끔가끔 재미있는 읽

을거리를 소개하겠습니다 아무쪼록 엽서에다. 講 讀同 라고 적어 보

내주십시오.

예정으로 말씀하면 맨 처음에 에스 의 유래 그 현세계의: , ,大

창안자 자멘호프 선생의 역사 조선 에스 어 운동사 들을 적어볼까 하< > , < >

였사오나 너무 처음으로 복잡할 염려가 있어서 강좌의 끝에 쓰려고 합

니다 스테라로.( )
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일5 (1931 7 9 )5 (1931 7 9 )5 (1931 7 9 )5 (1931 7 9 )

제 편 와제 편 와제 편 와제 편 와1111

1111【 】【 】【 】【 】

은 우리가 로부터 를 내여 중에 한 두개의 을氣 頭 對 帶

긴장시켜 로 진동하여 내는 것입니다 그런데 조음부. [ , ,氣 腔 口腔

에서 그 을 받거나 혹은 만 받아 그 발음기관의 작용대로]腔 氣

여러 가지의 이 생기는 것임.

은 발음기관에 그리 큰 가 없이 자유롭게 또는 규칙있게 나오

는 음.

은 모음과 달라서 어느 부분의 장애 를 받아 나오는 음( ) .

1. 장애를 받아 음이 생길 때에는 가 막혔다 터짐 이 되기도( )氣

하고 좁은 틈을 거쳐 갈아 냄 이 되기도 하는데 파열음은( ) , 間

이요 마찰음은 입니다, .繼

2. 성대를 진동하는 유무에 따라 목구멍의 외부에 손가락을 대고 음을(

하여 보라 음의 유성 무성의 구별이 있나니 유성음을 무성) ,

음을 이라 함 모음은 다 이오 자음은 섞여 있음. .

3. 한글 의 모음과 자음을 표한 문자를 적으면 다음과 같음, .『 』

모음 ㅏ ㅓ ㅗ ㅜ ㅡ ㅣ ㅔ ㅐ

ㅚ ㅟ

ㅑ ㅕ ㅛ ㅠ ㅡ ㅒ ㅖ ㅢ ㅘ ㅝ ㅙ ㅞ

자음 , , ,ㄱ ㄲ ㅋ ㄷ ㄸ ㅌ ㄴ ㅂ ㅃ ㅍ ㅁ

, ,ㅅ ㅆ ㅈ ㅉ ㅊ ㄹ ㅎ
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.....

4. 을 읽을 때에는 모음 중의 를 붙여 읽는 것이 편하니 예,『ㅡ』

를 들면 를 흐 로 합니다.『ㅎ』 『 』

를 길게 발음할 때 처음 나는 소리는 무엇이 될고1. .『ㅝ』

흐 를 세게 강하게 발음하여 보라2. ( ) .『 』

그드브스슈츄 들을 제각각 흐리게 하게 발음하여 보라3. ( ) .輕『 』

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일6 (1931 7 10 )6 (1931 7 10 )6 (1931 7 10 )6 (1931 7 10 )

와와와와2 ( )2 ( )2 ( )2 ( )其其其其【 】【 】【 】【 】

의 모음 에서와 같이 에스페란토...「ㅏ ㅓ ㅗ ㅜ 」 「

어 의 모음은 다음에 보인 다섯 개뿐임.」

A E I O U...... 大

( ) a e i o u ......

...... ( )ㅏ ㅔ ㅣ ㅗ ㅜ

ㅏ ㅔ ㅣ ㅗ ㅜ

이와 같이 는 와 이것은 후에 보이( ) ( ......記

겠음 가 있는데 발음은 아 에 이 오 우 이와 같이 길게 함) , -, -, -, -, - .「 」

주의주의주의주의( )( )( )( ) 모음 는 다 임a e i o u .

그런데 이 모음 자는 기본음으로서 모든 민족어 중에 가장 중립적5

이며 공통적임 여기에다 자연어 중에서 예를 들어 영어의 는 에. - a 「

이 애 아 등 여러 가지로 됨이 있으나 에스 는 발음학상의, , .... 」

대로임.
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에 에,

또는 이 문자들을 합쳐 놓은 단어에서도 제 소리를 다 따로따로 냄.

예를 들면 와 가 합친 말 는 소리와 소리를 합쳐서 유 로 내지i u iu i u 「 」

않고 그대로 이우 로 냄.「 」

주의주의주의주의( )( )( )( ) 독자는 모음 에 다른 모음 개를 제각각 붙여 적어놓고 읽어보i 4

라.

주의주의주의주의( )( )( )( ) 모음만으로 단어 하나를 보이면 어느 것 또는 어느 사iu( , ) (

람, ).

주의주의주의주의( )( )( )( ) 의 를 보다 강하게 발음하여 보라iu i u .

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일7 (1931 7 11 )7 (1931 7 11 )7 (1931 7 11 )7 (1931 7 11 )

와와와와2 ( )2 ( )2 ( )2 ( )其其其其【 】【 】【 】【 】

에스 의 자음은 자인데 여기서부터는 자음을 찾아 보이면서 모24

음을 섞어서 단어를 조금씩 보여 가겠음.

활자체 대정자H V N S ......

자 음자 음자 음자 음 소정자h v n s ......

자 음 ㅎ ㄴ ㅅ

자 명 호 노 소

음 위치 분 류 적 요

h 후두( )頭 마찰음 무성음,
구형 을 를 낼( )口 ㅏ

때와 같이 함

v
상치 와( )

하순( )
마찰음 유성음,

와 비슷하나ㅂ

이 아님

발 음 설 명
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주의【 여기 보인 네 자음 중에 들을 우리가 보통으로 낼 수 있h, n, s】

으나 는 우리말에는 지금 없으므로 여기에 을 표시하기 위하v

여 자의 에다 을 붙였음 이 말끝에 올 때에는 에( ) . nㅂ 
받침과 비슷함 전에 말한 것과 같이( ) .ㄴ 모음은 의 이나 의

이 마찬가지였으나 자음은 모음을 붙여야 읽게 됨으로 그 에다

를 붙여 읽는 것임.『ㅗ』 예를 들면 의 음은, ㅎ 인데 호 로『ㅎ』 『 』

을 지은 것임 자. － 이 자음 에다 모음전부를 붙여서 몇 개h, v, n, s

의 단어를 보임.

【예 단어( )】 발음( ) 역 설명( ) (* )

(1) h o 호( ) 어 놀래는 소리- ( )

는 자음 다음에 모음이 와서* ho 한 소리가 됨 강하게( ).

(2) i u 이우( ) 누가( )

는 모음과 모음이 합쳤으나 각각 냄 를 강하게* iu (i ).

나스 온다 금방 한다(3) venas ( ) ( )

는 와 와 로 낼 수 있으나 는 자음임으* venas ve na s sㅔㄴㅏㅅ

로 저절로 에 붙어 로 내게 됨 를 강하게na nas (ve ).

주의주의주의주의( )( )( )( ) 는 낫 이 아니며 나스 와 같으나 스 의venas 『 』 『 』 『 』

를 안 냄.『ㅡ』

다음에다 위에 보인 단어를 늘어놓아 한 줄의 를 보여 둠.

Ho! iu venas!【 】

은 구절 점 곧 콤마 이오 은 감탄표임, , ! .『 』 『 』

n
전설 과( )

치간( )
비강음 유성음,

전설을 에 대고

소리를 으로 보냄腔

s
설단 과( )端

치경( )莖
마찰음 무성음,

구형은 를 발음할 때와ㅣ

같이 이 거의 닫힘
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일8 (1931 7 12 )8 (1931 7 12 )8 (1931 7 12 )8 (1931 7 12 )

와와와와2 ( )2 ( )2 ( )2 ( )其其其其【 】【 】【 】【 】

여기에 다시 자음 몇 자를 가지고 모음과 합하여 단어 몇 개를 보임.

활자체 K T P R Ŝ

자 음자 음자 음자 음 k t p r ŝ

슈ㅋ ㅌ ㅍ ㄹ

코 토 포 로 슈ㅗ

주의 은 벙어리 소리처럼 하지 않고 또는 을 한번쯤 굴려서r ( )【 】

알 해서는 안 되고 을 매우 진동시켜야 함 는 로 표시. ŝ端『 』

하기 어려운데 여기에는 발음위치와 입의 형태로 보아 슈 로 표시『 』

하였으나 는 단지 를 내려는 구강의 준비에 지나지 못함이니ŝ『ㅠ』

슈 에 를 붙여 읽게 되어서 쇼 로 들림.『 』 『ㅗ』 『 』

예【 】 단어( ) 발음( ) 역( )

(1) karto ㅋㅏㄹㅌㅗ 카르토( ) 카드

(2) 슈poŝto ㅍㅗ ㅌㅗ 포슈토( ) 우편

(3) poŝtkarto 포슈트카르토( ) 우편엽서

음 위치 분 류 적 요

k 과 口蓋
파열음,

무성음
보다 조금ㅋ 약하게

t 과
파열음,

유성음
보다 조금ㅌ 약하게

p
파열음,

무성음
보다 조금 약하게ㅍ

r 과端 莖
마찰음,

유성음
을 떨어서端

ŝ 과 硬口蓋
파열음,

무성음
이 突

발 음 설 명
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슈ㅍㅗ ㅌㅋㅏ ㄹㅌㅗ

(4) Esperanta 에스페란타( ) 에스페란토의

ㅔㅅㅍㅔㅏㄹㄴㅌㅏ

설명( ) 는 칼토 나 카 토 가 아님 를 강하게(1) karto - (kar ).『 』 『 』

는 를 강하게(2) poŝto (poŝ ).

은 합성어인데 를 거의 으로 내되 를 강하게(3) poŝt (kar ).

는 을 강하게 발음하는 것임(4) ran .

【 】Esperanta poŝtkarto venis.

에스페란토어 우편엽서가 왔다( ) .

주의 문장의 을 쓸 때 문두에는 대문자로 문미에는 점 을 둠( ) , (.) .

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일9 (1931 7 14 )9 (1931 7 14 )9 (1931 7 14 )9 (1931 7 14 )

와와와와2 ( )2 ( )2 ( )2 ( )其其其其【 】【 】【 】【 】

활자체 B D L J

자 음자 음자 음자 음 b d l j

短ㅂ ㄷ ㄹㄹ ㅣ

ㅣ

음 위치 분 류 적 요

b 파열음 유성음, 의 輕『ㅂ』

d 과 파열음 유성음, 의 輕『ㄷ』

l 유성음,動
하면 올라 의( )

『ㄹㄹ』

j 과 硬口蓋 반모음 유성음, 등의,ㅛ ㅑ

발 음 설 명
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주의 는 가 아니며 는 가 아니라 그들의 인데b , d 輕【 】 『ㅃ』 『ㄸ』

이 한 을 표시하기 위하여 여기에는 그 의 에 을( )輕

붙였음 는 의 인데 이 에 를 붙여 읽으면 로. j l 極端 『ㅗ』 『ㅛ』

들림 가 밑에 올 때에는 에 받침과 비슷함. l,b , .『ㄹ』 『ㅂ』

예 단어( )【 】 발음 역( ) ( )

(1) stelo ㅅㅌㅔ 스텔( ) 별( )

(2) verda ㅔㄹ 르다( ) 푸른 인( )綠

(3) brili ㄹㅣ 리 빛나다 하다( ) ( )

스테 이 별들 두개이상(4) steloj ( ) ( )

설명( ) 와 의 두 소리로 냄 를 강하게(1) ste lo .(ste )

를 강하게 내되 은 아님(2) ver , .『 』

를 강하게 냄(3) bri .

를 에 붙여 내되 가 아님 와 두 부분으로(4) j lo , l . ste lo『 』

냄.

Verdaj steloj brilas.【 】

푸른 별들이 빛난다( ) .

주의 푸른별표 는 에스페란토 동지들이 붙이고 다니는( ) ( )綠 ★ 『 』

인데 은 평화 은 희망을 표한 것임, .綠『 』 『 』

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일10 (1931 7 15 )10 (1931 7 15 )10 (1931 7 15 )10 (1931 7 15 )

와와와와2 ( )2 ( )2 ( )2 ( )其其其其【 】【 】【 】【 】

활자체 F Ĉ

자 음자 음자 음자 음 f ĉ

츄

췬ㅗ
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주의 의 음은 에 없으나 내기가 어렵지는 않으니 곧 를f【 】

에 가볍게 대고 하고 붙여서 내면 됨 여기에도 표. ( )『ㅍ』

를 붙였음 의 음은 의 보다 조금 안으로 들어가는데 발. ĉ 『ㅊ』

음할 때의 입의 모양과 위치로 보아 츄 로 표시하였으나 는『 』 『ㅠ』

소리 낼 준비에 지나지 않음 이 소리에 를 붙여 읽게 되면. 『ㅗ』

쵸 로 들림.『 』

예 단어( )【 】 발음( ) 역( )

(1) jaro ㅣㅏㄹㅗ 야로( ) 년

(2) nova ㄴㅗ ㅏ 노 새로운( )

츄 츄(3) feliĉa ( )ㅔ ㅏ ㅏ 행복의

(4) jaron ㅣㅏㄹㅗㄴ 야론( ) 년을

설명( ) 는 자음임으로 와 합함 를 강하게(1) j a (ja ).

를 강하게 발음함(2) no .

에서 를 강하게 발음함(3) fe,li,ĉa li .

은 의 을 혹은 를 의 뜻임 와 으로(4) n ~ ~ . ja ron『 』 『 』

나누어서 를 강하게 발음함ja .

【 】Feliĉan novjaron!

( ) 행복스러운 새해를 내가 당신에게 바란다 이는 연... ( )『 』

하장에 쓰는 문장임.

음 위치 분 류 적 요

f 와 파열음 무성음,
와 비슷하나『ㅍ』

이 아님

ĉ 과 硬口蓋 파열음 유성음,
를 낼 준비에다『ㅠ』

을 냄『ㅊ』

발 음 설 명
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주의주의주의주의( )( )( )( ) 다음 문구의 말미에서 와 다른 점을 발견하라.

푸른 들 별들(1) verdaj steloj ( )

행복스러운 을 새해를(2) feliĉan novjaron ( )

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일11 (1931 7 16 )11 (1931 7 16 )11 (1931 7 16 )11 (1931 7 16 )

와와와와2 ( )2 ( )2 ( )2 ( )其其其其【 】【 】【 】【 】

활자체 C G M
자 음자 음자 음자 음 c g m

ㅌㅅ ㅁ
ㅌㅅㅗ 모

발 음 설 명

주의 와 는 발음의 위치가 아주 닮았으니 를 즉c ĉ c【 】 『ㅌㅅ』 『ㅌ』

와 의 으로 표시하였으나 일본어의 처럼 한개 음으ツ『ㅅ』 『 』

로 내야함 는 보다 강함 가 말끝에 올 때는 받. g . m『ㄲ』 『ㅁ』

침과 비슷함.

예【 】 단어( ) 발음 역( ) ( )

파 평화로운(1) paca ( )ㅍㅏㅌㅅㅏ ㅌㅅㅏ

란다 큰 위대한(2) granda ( ) ,ㄹㅏㄴ ㅏ

호모(3) homo ( )ㅎㅗㅁㅗ 사람 인간.

설명( ) 와 로 나누어서 를 강하게 발음함(1) pa ca pa .

과 로 나누어서 을 한 덩어리로 또는 강하게(2) gran da gran

음 위치 분 류 적 요

c 과 파열음 무성음,
와 을 합한ㅌ ㅅ

음

g 과 口蓋 파열음 유성음, 의 輕『ㄱ』

m 腔
양순( ),

유성음
와 같음『ㅁ』
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발음함.

와 로 나누어서 를 강하게 발음함(3) ho mo ho .

(a)【 】 Paca homo. ( )평화로운 사람

(b) Granda homo. 큰 위대한 사람( )

(c) Paca, granda homo. 평화롭고 위대한 사람

주의주의주의주의( )( )( )( ) 에서 는 와 를 합하여 줄인 문장임(c) (a) (b) .

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일12 (1931 7 17 )12 (1931 7 17 )12 (1931 7 17 )12 (1931 7 17 )

와와와와2 ( )2 ( )2 ( )2 ( )其其其其【 】【 】【 】【 】

활자체 Z

자 음자 음자 음자 음 z

주의 는 의 탁음인데 는 에서 만나지만 는 세 군데에z s s z【 】

서 남.

예 단어( )【 】 발음( ) 역( )

니아(1) nia ( )ㄴㅣㅏ 우리의

(2) majstro ㅁㅏㅣㅅㅌㄹㅗ 마이스트로( ) 대가 선생,

(3) vivu ( )ㅣ ㅜ 살어라

(4) Zamenhof ㅏㅁㅔㄴㅎㅗ 멘호 인명( )

칸투(5) kantu ( )ㅋㅏㄴㅌㅜ 노래하자

음 위치 분 류 적 요

z 과 마찰음 유성음,
의 경탁(輕『ㅅ』

)

발 음 설 명
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(6) la ㅏ ( ) 그 저 정관사, ( )

에스페로(7) Espero ( )ㅔㅅㅍㅔㄹㅗ 희망

설명( ) 평안도에서 내는 니 소리와 비슷함(1) .『 』

와 에서 를 강하게 함(2) maj stro maj .

에스 창안자의 이름인데 를 강하게 발음함(4) Za .

에서 를 강하게 함(7) es, pe, ro pe .

주의 는 희망가인데 으로 동지들이 부르는 성가임( ) Espero Za .

(a)【 】 Nia Majstro. 우리의 스승님( )

(b) Vivu Zamenhof! 자멘호프 만세!

(c) Ni kantu la Esperon! 우리 에스페로 를 부릅시다!『 』

주의( ) 인명 지명 경칭 기타 고유한 명사에는 를 대문자로 씀, , , .

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일13 (1931 7 18 )13 (1931 7 18 )13 (1931 7 18 )13 (1931 7 18 )

와와와와2 ( )2 ( )2 ( )2 ( )其其其其【 】【 】【 】【 】

활자체 Ĝ Ĥ Ĵ Ŭ

자 음자 음자 음자 음 ĝ ĥ ĵ ŭ
短ㆅ ㅜ

ㅜㅗ

음 위치 분 류 적 요

ĝ 과 硬口蓋 파열음 유성음,
의ĉ 츄 의『 』

ĥ 과 口蓋 마찰음 무성음, 의h( ) 强ㅎ

발 음 설 명
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주의 는 파열음 와 다르니 에 연빛 순백색 의 보다ĥ k( ) ( )【 】 「 『ㆅ』

더 강한 편인데 에 많이 있음 는 슈 에 콧소리를 냄, . ĵ ( )獨 露 『 』

의 와 비슷하나 은 파열음임으로 는 아님 는 혀와ĵ . ĵ『ㅈ』 『ㅈ』

입천장의 사이가 밀착되지 않음 는 의 짧은 음으로서 발음의 위치. ŭ u

는 간과 후설연구개간 이 두 곳을 아울러 나니 되는 대를,

들어 로 표시함.

예【 】 단어( ) 발음( ) 역( )

(1) ĥoro ㆅㅗㄹㅗ 로( ) 합창

(2) ĵus ㅜㅅ 스( ) 방금 막( )

(3) finiĝis ㅣㄴㅣ ㅣㅅ 니 스( ) 끝났다

아 아우 작별어 용(4) adiaŭ ( ) ( )ㅏㄷㅣㅏㅜ

설명( ) 를 강하게 발음함(1) ĥo .

는 한 덩어리로 냄(2) ĵus .

를 강하게 를 한 덩이로 냄(3) ni , ĝis .

에서 를 강하게 를 짧게(4) a, di, aŭ di ŭ .

합창이(a) La ĥoro ĵus finiĝis. ( )【 】 막 끝났습니다.

안녕히(b) Adiaŭ! !

주의주의주의주의( )( )( )( ) 여기까지 자모 자와 설명이 끝났는데 그 중에 산 같은 표 인28 ( )ˆ

와 반월 같은 표 인 합해서 자가 있는 것을 알 것ŝ, ĉ, ĝ, ĥ, ĵ ( ) ŭ, 6ˇ

임.

ĵ 과 硬口蓋 마찰음 유성음, 슈 의ŝ( )

ŭ 반모음 유성음, 의『ㅝ』
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일14 (1931 7 19 )14 (1931 7 19 )14 (1931 7 19 )14 (1931 7 19 )

의의의의3333 括括括括【 】【 】【 】【 】

한 발음 설명을 총괄적으로 보면 다음과 같음.

음의 순서음의 순서음의 순서음의 순서(1)(1)(1)(1)

자음에 대하여 입술로부터 후두까지의 발음위치에 따라,

과 과 과 硬口蓋 과 口蓋 頭

p b m ŭ f v c t d n s z l r ĉ ĝ ŝ ĵ j k g ĥ h

ㅍ ㅂㅁㅜ
短

ㅌㅅㅌ 츄ㄹ 슈 ㅣ
短

ㅋ

모음에 대하여는 조음부에 장애가 없음으로 다만 혀의 와 입降

술의 에 따라 다음과 같이 되어짐.廣 突

a( ) e( ) i( )ㅏ ㅔ ㅣ 혀가 차차 되며 입이 해 짐... .降 開

a( ) o( ) u(ㅏ ㅗ ㅜ 혀가 차차 되며 입이 됨··· .降 突

음의 비교음의 비교음의 비교음의 비교(2)(2)(2)(2)

의 의 의 의b=p m=p v=f c=ts

의 탁음 의 비음 의 탁음 의 탁음d=t n=t z=s ĝ=ĉ

의 탁음 의 탁음 의 의 극단ĵ=ŝ g=k ŭ=u j=i極端

음의 분류음의 분류음의 분류음의 분류(3)(3)(3)(3)

유성음 개... a e i o u, b m ŭ v d n z l r ĝ ĵ j g (18 )

무성음 개... p f c t s ĉ ŝ k ĥ h (10 )

파열음 개... p b c t d ĉ ĝ k g (9 )

마찰음 개... f v s z ŝ ĵ h ĥ(8 )

개( )... l r (2 )動

반모음 개( )... ŭ j (2 )
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비강음 개... m n (2 )

주의주의주의주의( )( )( )( ) 에 대하여 가 붙은 자가 개 붙은 자가 개임( ) 5 , ( ) 1 .ˆ ˇ

에 대하여 가 붙은 자가 개 가 붙은 자가 개임 필자의( ) 2 , ( ) 6 (˚

).

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일15 (1931 7 21 )15 (1931 7 21 )15 (1931 7 21 )15 (1931 7 21 )

의의의의4444 括括括括【 】【 】【 】【 】

심풀한 깨끗한 앞에는 녹색전등이 켜있다 방안에는 맞은편.大★

에 멘호 의 초상화가 걸려있고 왼편 벽에는 녹성기가 달려있다.『 』

때는 신년 밤인데 에스 동지 세 친(An), (Min), (Ko)高★ 『 』

구 가 모여 앉아서 신년 에스 운동의 프로그라(A, Mi, Ko...Amiko) 『 』 『

모 를 꾸미는 중이다.』

대문이 좌르륵 열린다 은 머리를 돌리며. ,

Ho, iu venas!

체전부의 손을 거쳐 평화로운 에 쌓인 편지가 들어온다.綠光

Espernata poŝtkarto venis.

하면서 은 반갑게 받는다 모두가 쳐다본다 놀라는 어조로. .

Verdaj steloj brilas.

그때에 얼핏 한 장을 주어가지고 읽어본다.

Feliĉan novjaron!

무엇을 생각하는 듯하다가 기운있게

Paca, granda homo.

모두가 선생의 포르트례토 를 쳐다보다가 저절로 소리가 맞어,『 』

Nia Majstro. Vivu Zamenhof!

얼마동안 조용하였다 프로그라모 가 끝난 모양이다 이 먼저. .」

Ni kantu la Esperon!
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앤 몬돈 베니스 노 센토 트라 약 분간, ....( 3 )『 』

La ĥoro ĵus finiĝis. Adiaŭ...

를 서로 바꾸며 따뜻한 인사로 헤어졌다 끝( ).

아 처음부터 끝까지 자모 의 연습이 다 끝났습니다- (Alfabeto) .

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일16 (1931 7 22 )16 (1931 7 22 )16 (1931 7 22 )16 (1931 7 22 )

5 (28 )5 (28 )5 (28 )5 (28 )【 】【 】【 】【 】

여기에는 자를 순서로 보인 것인데 예를 들면 자에 대하여28 , A

A( ),大 A 필기체로( )大 , 활자체로a( ), a 필기체로( ...

글 쓰는 것 이 종으로 가로놓았는데 들도 마찬가지입니다 그) 4 B, C, Ĉ... .

런데 전술한 대로 소 이와 같이 숙독 암기하A( ), B( ), C( )...ㅏ ㅌ

시오.

K K k k

L L l l

M M m m

N N n n

O O o o

P P p p

R R r r

S S s s

Ŝ Ŝ ŝ ŝ

T T t t

U U u u

Ŭ -U ŭ -u

V V v v

Z Z z z

A A a a

B B b b

C C c c

Ĉ Ĉ ĉ ĉ

D D d d

E E e e

F F f f

G G g g

Ĝ Ĝ ĝ ĝ

H H h h

Ĥ Ĥ ĥ ĥ

I I i i

J J j j

ĵ Ĵ ĵ ĵ
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일17 (1931 7 23 )17 (1931 7 23 )17 (1931 7 23 )17 (1931 7 23 )

과 의 에 한과 의 에 한과 의 에 한과 의 에 한6666 對 關係對 關係對 關係對 關係【 】【 】【 】【 】

에는 모음 다음에 모음이 와서 예를 들면 다음에, ,『ㅗ』

가 오면 가 되나니 가령 사람이 오아서 를 와서...『ㅏ』 『ㅘ』 『 』 『 』

로 줄여내는 것이며 또는 다음에 가 오면 가 되나니『ㅣ』 『ㅓ』 『ㅕ』

가령 말을 줄이어서 를 줄여서 로 내는 것임 그러나 에스 에... .『 』 『 』

있어서는 그렇지 아니하여 의 법칙의 법칙의 법칙의 법칙에 따라 다 따로따로 내는

것임 물론 자음다음에 모음이 올 때에는 하는 것이니 이는 모든 자.

연어에서도 다 마찬가지임 다음에 에스 의 예를 보면. ,

모음 모음1. + , 이 아 는 야 가 아님 미아ia( ) ( ) , mia ( )

이 오 는 요 가 아님 키옴io( ) ( ) kiom( )

이 이 는 이 가 아님 스 시이ii( ) ( -) scii( )ㅌ

오 아 는 와 가 아님 오나oa( ) ( ) oazo( )

모음 자음2. + , aŭ(아우 는 아우 가 아님) ( ) , naŭ(나우)

aj(아이 는 아이 가 아님) ( ) kaj(카이)

에 스 는 엣 이 아님 에스티es( ) ( ) esti( )

자음 자음3. + , 느 는 노 가 아님 시 노gn( ) ( ) , signo( )

스트르 는 소토로 가 아님 에스트로str( ) ( ) estro( )

자음 모음 야 는 이아 가 아님 야로4. + , ja( ) ( ) , jaro( )

요 는 이오 가 아님jo( ) ( ) 보요vojo( )

와 는 우아 가 아님 와토ŭa( ) ( ) ŭato( )

는 사 가 아님ŝa( ) ( ) ŝafo( )

주의주의주의주의( )( )( )( ) 예를 들어 를 읽을 때 제 각각 소 토 로 로 했으s, t, r , ,『 』

나 이는 이 아니라 이니 할 때는 주의해야 함.
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주의주의주의주의( )( )( )( ) 들이 모음 다음에서는 그만 에 받침 처b, k, l, m, n, p, t 『 』

럼 되어 짐 그러나 조선인은 너무 그 끝을 닫혀 버리고 마는 버. ( )

릇이 있음.

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일18 (1931 7 25 )18 (1931 7 25 )18 (1931 7 25 )18 (1931 7 25 )

과과과과7777【 】【 】【 】【 】

모든 단어는 거의 모음의 전후에 자음이 붙어서 되나니 예를 들면,

에서는 이란 말을 음의 순서대로 적어보면 인『 』 『ㅅㅏㄹㅏㅁ』

데 이것을 완전한 음이 내여지는 부분으로 구분하여 사라 사람......『 ㅁ 』

으로 적나니 이것을 음절 실나보 이라 함 에스 에서는 예를 들어서( ) . , iu

는 와 로 는 와 로 는 와 로......i u , karto ...... kar to steloj ......ste loj ,

는 와 와 로 함adiaŭ ......a di aŭ .

주의주의주의주의( )( )( )( ) 음절을 보일 때에 그 사이에 횡선 을 두기도 함 를( ) . iu

그런데 말 이란 음악과 같이 과 가 있음으로 그 말의i-u 『 』

부분 곧 어느 음절을 저절로 강하게 하나니 이것을 악센토 올( ...

리는 소리 이라 함 이것이야말로 자연어에 있어서는 매우 불규칙하므) .

로 담화할 때나 또는 학습할 때에 아주 곤란한 점인데 에서는 동

일한 의 말에서도 여러 가지의 말로 들을 수 있나니 예를 들어,

눈 은 이 다르며 전남 광주와 경기도 광주가 달리,『 』 『 』 『 』

들리며 영어는 말할 것도 없으나 를 들면 란 말에서, Content con

을 강하게 하면 내용 이 되고 를 강하게 하면 만족 이 된다tent『 』 『 』

함 그러나 에스 에서는 일정하나니 예를 들면. i 는 를u ......i , karto

는 를......kar , adi 는 를aŭ ......di , maj 는 를stro ......maj , novja 는ro ....... ja

모음은 마다 을 이루고 자음은 모음과 합하여 일음절個

을 이루나니 는 단음절 는 음절임 곧 음절의, aŭ , Esperanto 4

수 그 단어 중에 포함된 모음의 수=
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를, fini 는 를 올림ĝis ......ni .

주의주의주의주의( )( )( )( ) 단음절에는 을 함 와 는 자음임으로 양음에는 관계가. j ŭ

없음 는 이나 여기는 을 둠 자연어와 달라 큰 필. .各

요는 없음.

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일19 (1931 7 25 )19 (1931 7 25 )19 (1931 7 25 )19 (1931 7 25 )

8888【 】【 】【 】【 】

독자는 아래에 있는 단어를 잘 연습하여 보시오 예를 들면. , haloo

를 할 오 이와 같이 을 횡선으로 표시하면서 로haloo( - )『 』

표시하시오 그리고. (haloo)로 이와 같이 대 써보시오.

주의주의주의주의( )( )( )( ) 을 선으로 표시하였으나 결코 은 아님.

은 단어의 으로부터 둘째端

모음에 있는데 곧 끝으로부터 제2

음절에 둠.

E s p e r a n t o

2 1

어느 때(1) iam( )

벌써jam( )

행위(2) ago( )

연령aĝo( )

(3) ili( )等

행보iri( )

다만(4) nur( )

영nulo( )

목표 목적(5) celo( , )

ĉelo( )

합창(6) ĥoro( )

(12)ĉapo( )

장기ŝako( )

빈대(13)cimo( )

걱정timo( )

항상ĉiam( )

시장 광장(14)halo( , )

여보시오haloo( )

(15)post( )

우편poŝto( )

오소리(16)melo( )

마일meilo( , )

정자(23)laŭbo( )

raŭpo( )

(24)falĉi( )

안부farti( )

(25)hundo( )犬

fundo( )

funto( )度

(26)amaso( )群

anaso( )家

(27)akuŝi( )

akuzi( )
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일20 (1931 7 26 )20 (1931 7 26 )20 (1931 7 26 )20 (1931 7 26 )

9999【 】【 】【 】【 】

의의의의- -- -- -- -

언어는 소리에 뜻을 붙인 것이며 문자는 언어를 적어놓은 부호입니

다 그러므로 모든 인류는 제가끔 에 무척 애쓰고 있습니. 己

다 그러나 오늘까지 얼마쯤 가 되었다하더라도 내일에 다시 그. 論

을 고치지 않으면 안 되게 되어버립니다 왜 그러냐하면 언어는 어디.

까지 한 것이 아니라 자꾸자꾸 하는 까닭입니다 그러므로 은.固

말하기를 언어는 인간의 작품이라 고 하였습니다 를 가지고.『 』

봅시다 가령 사람 인 과 사름 생 의 사르 가 산. .... ( ) ... ( )『 』 『 』 『 』 『 』

다는 말의 뿌리 가 아닌가고 또는 그 받침들의 가( ) ,根 『ㅁ』 어느 사

물의 명칭을 표시하는 말( 의) 끝 이 아닌가고 생각하게 됩니다( ) .

또는 붉은 꽃 푸른 잎 의 은 은『 』『 』 『 』 어느 사물의 성질과 모양을

형용하는 말 의 이겠다하며( ) 읽고 읽다 읽으니 의 고, , ,『 』 『

시간horo( )

심장koro( , )

머리(7) kapo( )

kabo( )岬

kafo( )

kavo( )

타격(8) bato( )

vato( )

(9) vaki( )空

방황vagi( )

평화(10)paco( )

paŝo( )

(11)alpo( )高

arbo( )

(17)cent( )

dento( )

천막tento( )

(18)fonto( )

honto( )

(19)bildo( , )

birdo( )

동물(20)besto( , )

의복vesto( )

조끼veŝto( )

(21)serĉi( )

ŝerci( )談

공정(22)justa( )

꼭ĝusta( , )當

영국인(28)anglo( )

각angulo( , )

부계친족agnato( )

(29)kraĉi( )

치료kuraci( )

하천(30)rivero( )

자유libero( )

libelo( )

(31)trinki( )

음주drinki( )

(32)deserto( )菓

사막dezerto( )

상품(33)artiklo( )

관사artikolo( )
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다 으니 는, 』 어느 사물의 동작을 표시하는 말 의 어미이겠다 하며( )動

또는 좋게 곱게 기쁘게 빠르게 의 게 는 어느, , ,『 』 『 』 사물의 형용이나

동작을 다시 더 형용하는 말 의 어미이겠다 합니다 그러나 이상( ) .

말한 것들이 다 규칙적으로 된 것이 아닙니다 모든 자연어가 다 그렇습.

니다 그러면 자연어에서는 언어정리의 완전은 도저히 불가능한 것입니.

다.

에스 는 어근과 어미가 일정하니 예를 들면, ,

(2) (1) (3) (4)

착한 사람이 기쁘게 왔다(a) Bona homo ĝoje venis. ( .)

푸른 별이 곱게 빛난다(b) Verda stelo bele brilas. ( .)

여기에 등 어근Bon, Verd, hom

은 일정합니다 그리고 어미로 말.

하면 와 같습니다 여기에서 언.

어학상의 이상적 가치를 알 수 있

나니 곧 말 의 끝이 가 될o『 』 『 』

때에 보나 들으나 쓰나보나 들으나 쓰나보나 들으나 쓰나보나 들으나 쓰나 다 명사의

관념이 썩 들어서지 않습니까!

의 어미는(2) ·······o

의 어미는(1) ··· a

의 어미는(3) ·········e

의 어미는 과거에(4) ·· is動

현재에 as
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일21 (1931 7 28 )21 (1931 7 28 )21 (1931 7 28 )21 (1931 7 28 )

2222

와와와와1111【 】【 】【 】【 】

상술의 들과 같이 사람과 사물의 명칭homo, Koreo, rozo, kroniko

을 표하는 말을 명사명사명사명사라 하나니 말끝은 다 로 마침o . homa, bona,

들과 같이 명사 또는 대명사 사물의 명사 대신에 통용하는nia, Korea (

말 의 성질 상태 등을 형용하는 말을) , 형용사형용사형용사형용사라 하니 말끝은 다 로a

마침.

명 사명 사명 사명 사 형용사형용사형용사형용사

homo 사람( )

bono 선( )

Dio 신( )

lingvo 언어( )

nomo 이름( )

mono 금전( )

ĉielo 하늘( )

rozo 장미화( )

Koreo 조선인( )

ĵurnalo 신문( )

kroniko 보도( )

Esperantisto 에스 연구자( )

samideano 동지자( )

programo 예정표( )

Ĉumong Ko 고주몽( )

gramatiko 문법( )

silabo 음절 음급( , )

homa 사람의( )

bona 선한( )

sankta 신성한( )

dua 제 의( 2 )

granda 큰( )

multa 다수의 다량의( , )

blua 청색의( )

bela 아름다운( )

Korea 조선인의( )

paca 평화의( )

korekta 정확한( )

nia 우리의( )

kara 친애한 고귀한( , )

detala 상세한( )

fama 유명한( )

simpla 간단한( )

akcenta 의( )
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주의 중의 발음에 대하여 는 를 강하게 하여 에( ) Esperantisto tis 『

스페란티스토 라 하며 는 을 강하게 하여 사 크타, sankta san -』 『 ㄴ 』

라함 그리고 는 고구려동명성왕을 함인데 이와 같이. Ĉumong Ko

들은 흔히 제 음대로 받아야함 그런데 의 을, . 『 』

로 맞춘 것임 를 함은 서양풍임ng . Ko .『 』

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일22 (1931 7 29 )22 (1931 7 29 )22 (1931 7 29 )22 (1931 7 29 )

와 의와 의와 의와 의2222 關係關係關係關係【 】【 】【 】【 】

선한 사람(1) bona homo =homo bona

녹색의 별(2) verda stelo =stelo verda

높고 아름다운 산(3) alta bela monto =alta monto bela

에서는 착한 사람 푸른 별 높은 산 들과 같이 형용사, ,『 』 『 』 『 』

가 반드시 명사의 앞에 있으나 에스 에서는 형용사를 명사의 앞이나

뒤에 로 놓음.

주의주의주의주의( )( )( )( ) 산이 높다 를 라 할 수 없나니 이와 같은 서monto alta ,『 』 『 』

술형용법에는 있다 이다 는 존재라는 말의 뿌리 요estas( . ...est ,『 』

는 현재를 보인 말의 끝 임 를 그 사이에 놓아서as ) monto estas『 』 『

로 쓰나니 즉 가 로 있다 라는 말임으alta monto alta(monto) estas( )』

로 의 를 생략한 것임monto .

주의주의주의주의( )( )( )( ) 높은 산이 아름답다 를 쓰면 인데alta monto estas bela『 』 『 』

는alta 직접형용이며 는bela 서술형용임.

주의주의주의주의( )( )( )( ) 에서 들은 의alta monto estas bela alt mont est bel

의미를 가진 어근어근어근어근( ) -( ) -( ) -( ) -根根根根 들은 의 역할을 보인a, -o, -as, -a 어어어어

미미미미( )( )( )( )인데 어근은 일정하고 어미만 변화함. 그런데 한 것을 총

괄하여 공식적으로 보이면 좌하와 같으며 의 에서 단어를 자유各
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로 하여도 의미만은 변치 않으니 독자는 에 머리자만 보인

것처럼 연습하여 보시오.

명 사 어근= +o

형용사 어근= +a

형용사 명사 명사 형용사+ = +

(1) b. h = h. b

(2) v. s = s. v

(3) a. b. m=a. m. b=m. a. b

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일23 (1931 7 30 )23 (1931 7 30 )23 (1931 7 30 )23 (1931 7 30 )

의 와의 와의 와의 와3333 格格格格【 】【 】【 】【 】

의 저기 저 별들이 있다 또는 여자가 노래를 부른다 에『 』 『 』

서 별 은 되는 자격이며 노래 는 되는 소녀의 동작의 목적물『 』 『 』

이 되는 자격 목적격 이라 할 수 있나니 에스 와 대조하면 다음과 같( )

다.

별 이 은 노래 가 는 단수 주격(1) steloI ( , ) kanto ( , )........　　

별들 이 은 노래들 이 은 복수 주격(2) steloj ( , ) kantoj ( , )...　　

별을 노래를 단수 목적격(3) stelon kanton ...............　　

별들을 노래들을 복수 목적격(4) stelojn kantojn ...........　　

또는 도 그가 가슴에 푸른 별을 붙였다 라 하면 이 들 들,　 『 』 『

을 은 명사인 별 에만 붙고 그 형용사인 푸른 에는 붙지 않지마』 『 』 『 』

는 에스 에서는 명사와 그를 형용하는 형용사의 관계가 일치명사와 그를 형용하는 형용사의 관계가 일치명사와 그를 형용하는 형용사의 관계가 일치명사와 그를 형용하는 형용사의 관계가 일치하나니

푸른 별(5) verda stelo

푸른 별들(6) verdaj steloj ( )

푸른 별을(7) verdan stelon ( )

푸른 별들을(8) verdajn stelojn ( )

는 어미의 배치가 수학적으로 된 것인데 만으로 표시하면頭　

의 공식과 같음

주의주의주의주의( )( )( )( ) 별이 곱다 는 라 하겠지마는 별들이Stelo estas bela.『 』 『 』 『

(5) = v+s

(6) = (v+s)×j

(7) = (v+s)×n

(8) = (v+s)×jn
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곱다 라 하면 라 하여야 함 전술한 와Steloj estas belaj. . steloj』 『 』

같이 명사가 개 이상 될 때는 이를2 복수명사복수명사복수명사복수명사라 하나니 어미 를 붙j

임 이에 대하여 개를. 1 단수명사단수명사단수명사단수명사라 함 명사가 어느 동작의 목적물이.

될 때는 이를 목적격목적격목적격목적격이라 하나니 어미 을 붙임n . 그런데 이 가 붙지n

아니한 명사를 주격주격주격주격이라 함.

, (1) Jen estas steloj.　 저기 있다 별들이

주격( )

(2) Ŝi kantas kanton. 그 여자가 부른다 노래를

주격 목적격( ) ( )→

(3) Tempo estas mono. 시간은 이다 금전

주격 주격( ) = ( )

(4) Li havas monon. 그 남자가 가졌다 을金

주격 목적격( ) ( )→

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일24 (1931 7 31 )24 (1931 7 31 )24 (1931 7 31 )24 (1931 7 31 )

4444【 】【 】【 】【 】

주의 아래의 예 는(1-18)【 】 보통학교용 독본 권 제 과부터1 1

과까지인데 독자는 그 책의 그림과 대보는 것도 좋음8 .

(1) bovo 소( )

(2) pinarbo 소나무( )

(3) saliko 버드나무( )

(4) gruo 두루미( )

(5) pinbranĉo 소나무가지( )

(6) patro 아버지( )

(7) Mia patro 우리아버지( )

(8) patrino 어머니( )

(9) Mia patrinio 우리어머니( )

(10) rafano 무( )

(11) solano 가지( )

(12) petroselo 미나리( )

(13) pantalono 바지( )

(14) jaketo 저고리( )

(15) surtuto 두루마기( )

이 구두(16) Tiuj ĉi ŝuoj ( )
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그 모자(17) Tiu kasketo ( ) 저 보자기(18) Tiu paktuko ( )

다음 문구를(19) 에스 로 적어 놓고 와 을 하라.格『 』

그가 좋은 노래들을 부른다(a) .

저기 저 푸른 별들이 있다(b) .

우리 아버지는 선하시다(c) .

사람은 동물이다(ĉ) .

설명 는 과 의 합성어이므로2 pinarbo pin( ) arbo( )【 】【 】 핀아 르-『

라하는데 를 강하게 함(ar) .』 5【 】branĉo( ) 나 나7 mi( ) mia(【 】

의 여성접미사 요담에 설명 이) 6 patro( ) in( ... ) 8 patrino( )【 】 【 】

와 같이 소 암소 그런데 는bovo( ) bovino( ) patrino 파트로 인오 라『 』

하지 않고 파트리 노 라 함- .『 』 는 양복바지 저고리13 , 14 ,【 】 【 】

는15【 】 후로코투 인데 그대로 인용한 것임 이것들에 를. Korea『 』

붙여 하면 라 하면 아주 분명함Korea pantalono . 는 보통16 ŝuo【 】

개이므로 복수로 표시하여 라 한 것임 그런데 는 그2 ŝuoj . tiu ŝuoj (

구두 이며 는 이 구두 인데 는 접근을 표시할 때 사용함) tiu ĉi ŝuoj ( ) ĉi .

는tiu 그 저 와 같은 말임 요담에 설명하겠음, . ( )『 』 는17 kasketo【 】

인데 는ĉapo 캡 는 양 있는 모자임, ĉapelo .『 』 18 pak( )【 】

임tuka( ) .

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일25 (1931 8 1 )25 (1931 8 1 )25 (1931 8 1 )25 (1931 8 1 )

5555【 】【 】【 】【 】

인사하는 말인사하는 말인사하는 말인사하는 말( )( )( )( )

우리들이 만날 때 별로 일정한 이 없으며 또는 때와 를談 境

따라 사용하는 말 들이 변변치 못하다 그런데 인사말일수록 간명하여야.

만 하나니 우리는 길게 말할 것이 안녕히 이렇게 하면 어떠할까...『 』

한다 에스 로는 다음과 같으니 독자는 동지끼리 연습하여 보시오 그. .

리고 악센토 를 주의하시오 난 마테 논( = - - ).『 』
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(1) Bonan matenon! 좋은 아침을 조식 전후의 인사( )

(2) Bonan tagon! 좋은 날을 주간의 인사( )

(3) Bonan vesperon! 좋은 저녁을 후의 인사( )

(4) Bonan nokton! 좋은 밤을 밤중의 작별인사( )

(5) Bonan dormon! 좋은 잠을 상동 친한 사이( ... )

(6) Bonan sonĝon! 좋은 꿈을 상동 상동( ... )

(7) Ĝojan tagon! 기쁜 날을 축일 기념일 같은 때( , )

(8) Ĝojan feston! 기쁜 을 축제일에( )

(9) Bonan vojaĝon! 좋은 여행을 여행자에게( )

(10) Feliĉan novjaron! 행복스런 신년을 신년인사 년하장( , )

(11) Dankon! 감사를 고맙습니다( )

(12) Dankojn! 상 동 상 동( )

(13) Koran dankon! 충심의 감사를 속 맘으로 감사( ...)

(14) Koran saluton! 충심의 인사를 개회인사( ...)

다시 뵙기까지 안녕히 작별인사(15) Adiaŭ, ĝis (la) revido! , ( )

주의주의주의주의( )( )( )( ) 의 에 있어 에 양 신사Fraŭlino( ), Sinjoro( ), Sinjorino各

숙녀 를 첨부하기도 함 의 로부터 까지는 다( ) . 1 10 Mi【 】 【 】

내가 바랍니다 에게 당신 내가 당신에게 바랍니다 란deziras al vi( .... )

문구를 생략한 것임 는. 15 ĝis【 】 까지 정관사 는 생략하기도, la( )『 』

함 는 다시. revido (vid , re ) .見 見『 』 『 』

해외 보도해외 보도해외 보도해외 보도( )ESPERANTO( )ESPERANTO( )ESPERANTO( )ESPERANTO

전 세계적으로 대립된 대 만국 에스페란토 대회 개최전 세계적으로 대립된 대 만국 에스페란토 대회 개최전 세계적으로 대립된 대 만국 에스페란토 대회 개최전 세계적으로 대립된 대 만국 에스페란토 대회 개최2222

에에에에 !!!!今今今今

전 세계적으로 의 수천 개의 회원을 갖고 있는 두,綠 에『

課課課課
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스 회가 각각 에 대회를 개최한다는 보도가 들린다 의, .今』

에스페란티스토 들은 얼마나 하는지 간단히 께 소개하憧憬 讀『 』

는 바이다.

에스페란토 협회에스페란토 협회에스페란토 협회에스페란토 협회其 國其 國其 國其 國【 】【 】【 】【 】

회 명 ...... Universala Esperanto Asocio(U.E.A.)◇

창 립 년...... 1908◇

위 치 제네바...... ( )◇

기관지 ...... ESPERANTO◇

월간 내용 에스 의 연구 보급 년 회( , ... , , 4 )

금번대회 제 회 월 일부터 주간( 23 ) ..... 8 1 1◇

대회지 ...... 蘭◇ 크라코 인데 는 독일 에서, ,『 』 『 』 는

蘭 왈소 에서 종료 후에는 선생의 에서 성Zamenhof『 』

대한 을 거행할 터이라고.

참고 작년 제 회 대회는 영국( 22 )【 】 옥스포드 에서 하였는데 참가자開『 』

개국 인이었다29 , 1211 .

푸로레타리아푸로레타리아푸로레타리아푸로레타리아其 國其 國其 國其 國【 】【 】【 】【 】 에스에스에스에스『 』『 』『 』『 』

회 명 ...... Sennacieca Asocio Tutmonda(S.A.T.)◇

창 립 년...... 1920◇

위 치 파리...... 國◇ 『 』

기관지 주간 내용 무산자운동 연 회....... Sennaciulo( , ... , 5 )◇

금번대회 제 회 월 일 일( 11 )...... 8 2 -7◇

대회지 ...... 蘭◇ 암스테르담 에서『 』

참고 작년 제 회 대회는 영국( 10 )【 】 론돈 에서 열었는데 참가자 개25『 』

국 그런데 일본에서는 근년에 인씩 양 대회에 출석하였습, 400 . 3, 4

니다 그러나 조선인으로는 아직 출석한 이가 없었다는 것만이 퍽 유감.

입니다.
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일26 (1931 8 2 )26 (1931 8 2 )26 (1931 8 2 )26 (1931 8 2 )

6666 動動動動【 】【 】【 】【 】

로 사랑하다 에서 시간적으로 보아 한다 현재 하였다... ( ), ...『 』

과거 하겠다 미래 가 있으며 또는 할걸 가정 하여라 명령( ), ... ( ) ... ( ), ... ( ), ...

하기 부정 이밖에도 하고 하니 함 등 여러 가지가 있으나 에스( ) ... , ... , ...

에는 다만 다음에 보인 종이 있음6 .

esti veni havi skribi

iri sidi movi fari動

brili stari legi manĝi讀

주의주의주의주의( )( )( )( ) 에서 좌 는 이며 우는 임을 알 것임( ) 動 動

자동 타동( ) Homo estas. ( ) Li havas monon. ( )

과 같이 사람과 사물의 동작과 상태를 나타내는 말을 동사라

하나니 이는 으로 와as, is, os 件件件件 으로 가 있을 뿐us, u, i

임 무릇 동사란 언어에 가장. 중대한 역할을 하는 것인데 자연어에서,

는 이것이야말로 매우 복잡한 것임.

주의주의주의주의( )( )( )( ) 한 단어들은 에 가기 오기 들의 이 와 비슷하게,『 』 『 』

다 로 보였나니 이는i『 』 동사의동사의동사의동사의 임 그런데 해석에는 다만 한자.

로 어근만을 표시하였으나 자연어와 달라 이해할 수 있나니 행보,

분류 어미 예 은 사랑의 어근am【 】 【 】 【 】

현재 아스-as( ) amas 사랑 한다

과거 이스-is( ) amis 사랑 하였다

미래 오스-os( ) amos 사랑 하겠다

가정 우스-us( ) amus 사랑할런지 모른다 사랑할 걸,

명령 우-u ( ) amu 사랑 하여라 사랑하여주오,

부정 이-i ( ) ami 사랑하다 사랑하기,
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의 어근이 인줄만 안다면 곳 는 방금 걸어가는 것 는 갑시다ir iras iru

라는 것을 알 것임.

독자는★ 충분 연습충분 연습충분 연습충분 연습하시오.

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일27 (1931 8 4 )27 (1931 8 4 )27 (1931 8 4 )27 (1931 8 4 )

와 와와 와와 와와 와7777 動動動動【 】【 】【 】【 】

1 ,【 】 금방 생기는 현행 혹은 과거부터 미래까지 진행하고 있( )

는 현상 의 동작을 표함이니 어미는( ) as.

Homo iras. 사람이 간다.

Infano manĝas. 아이가 먹는다.

Belaj steloj brilas. 고운 별들이 번적거린다.

2 ,過去【 】 과거에 생겼던 동작 존재를 표함이니 어미는, is.

Poŝtkarto venis. 우편엽서가 왔다.

그 남자 가 동아일보를 읽었다Li legis ĵurnalon Tong-A. ( ) .

3【 】 ,,,, 미래 생기려는 동작 존재를 표함이니 어미는, os.

Mi iros. 내가 가겠다.

Morgaŭ estos lundo. 은 월요일이다.

4 ,假【 】 현재에 안 된 또는 불명한 사실을 상상함이니 어미는 us.

Se li havus monon, 만일 그가 돈을 갖었거든,

Se mi estus birdo, 만일 내가 새엿든들,

Se mi silentus, ...... 만일 내가 침묵하엿든들, ......

동사 어근 개 어미중의 하나= +(6 )
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5 ,【 】 명령 청구 원망을 표함이니 어미는, , u.

Laboru kaj manĝu! 일하고 먹어라.

Ni iru dormi! 우리 가자 잠자러.

Estu feliĉa! 행복스럽게 되시오.

6 ,【 】 에 관계가 없는 동작의 상태를 표함이니 어미는 i.

Mi devas skribi. 내가 쓰지 않으면 안 된다.

사는 것은 생각하는 것Vivi estas pensi. ... 키케로『 』

주의주의주의주의( )( )( )( ) 에서 한 목적물인 에만 을 붙임 에서2 ĵurnalo n 5 kaj【 】 【 】

는 와 과 의 뜻인데 접속시키는 말임,『 』 에서 처럼6 devas skribi【 】

어느 동사의 뒤에 오는 동사는 다 으로 하나니 이는 시간에 관

계가 없는 까닭임 를3 morgaŭ【 】 모 르가우 로 발음에 주의하여-『 』

야 함.

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일28 (1931 8 5 )28 (1931 8 5 )28 (1931 8 5 )28 (1931 8 5 )

8888【 】【 】【 】【 】

(1) Mi parolas. 내가 말한다.

(2) Li estas sana. 그는 건강하다.

(3) Mi estas stelaro. 나는 스테라로 라고 합니다.『 』

(4) Hieraŭ pluvis. 어제는 비왔다.

(5) Mi atendos, ĝis vi venos. 내가 기다리겠다 너 오기까지.

(6) Se vi venos, mi iros. 만일 네가 오면 내가 가겠다, .

(7) Se vi venus, mi irus. 만일 네가 왔던 들 내가 갔을 걸,

(8) Vi tuj iru kaj vidu! 당신이 곧 가서 보시오

(9) Ŝi volas iri ĉerpi akvon. 그녀가 물을 길러 가고자 합니다.

(10) Se mi estus sana, mi estus feliĉa.

만일 내가 건강하였던 들 내가 행복스러웠을 걸, .

(11) Estas tempo por ĉio. 모든 것이 때가 있음.
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다음을 에스 로 해보시오(12)

나는 간다(a) . 내가 가네(b) . 내가 간다면(c) ...

내일 오리라(ĉ) 시간이 벌써 지났다(d)

오서요 내가 기다리고 있소(e) , .

내가 있었던들 하였을 런지도 모르지(f) .

설명 은1【 】【 】 지금 말한다 항상 말한다 는 두 가지의 뜻『 』『 』 2【 】

비 기다리다 까=Li estas sana homo. 4 pluvo 5 atendi , ĝis【 】 【 】

지 당신 복수에도 은 이오 은 임, vi ( ) 6 7 .斷 假【 】 【 】

주의 에는 현재와 미래가 불분명치 못할 때가 있나니 하면 저,【 】

기 온다 현재 조금 있다가 온다 미래 에스 로는 분명하게( ), ( ), venas

현재 미래 임 와 과 및 그리고 그런데 이것은( ), venos( ) . (8) kaj , , , , (

라 함이 가장 많이 쓰이는 말임estas ) 9 voli , , ĉerpi 汲【 】

주의 과 대보시오 주의 여기는 와 달리akvo ( 6 ). ( )【 】

에서 새겨서 들어오게 됨 대하여 전치사 모든 것 주. 11 por ( ), ĉio (【 】

의) .同

독자는 자전을 가지고 글자를 찾아보기 시작하시오.★

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일29 (1391 8 6 )29 (1391 8 6 )29 (1391 8 6 )29 (1391 8 6 )

9999【 】【 】【 】【 】

로 그 여자가 노래 부른다 라는 에서 어떻게 부르냐...短『 』 『 곱곱곱곱

게게게게 부른다 다시 얼마나 곱게 매우 곱다 할 때 이 곱게 매우.... ,』 『 』 『 』

들은 으로 를 수식하는 말이니 흡사 단순한 에다 문의(

나 빛깔 을 두는 것처럼 인데 자연어로는 매우 복잡한) ( ) 各 各

것임 에스 로는 다음 같으니 곧 명사 대명사이외의 품사들을. , ,

하는 말을 부사라 하나니 말 끝은 e로 마침.
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(1) Ŝi kantas bele. 그 여자가 곱게곱게곱게곱게 노래 부른다.

그 여자가(2) Ŝi kantas tre bele. 매우 곱게매우 곱게매우 곱게매우 곱게 부른다.

그 노래가 매우(3) La kanto estas tre bela. 곱다곱다곱다곱다....

에서 다음의 관계를 알 것임

에서 는 동사 를 수식함(1) bele kantas( )

에서 는 부사 를 수식함(2) tre bele ( )

에서 는 형용사 를 수식함(3) tre bela ( )

주의 는 형용사 의 어근 에 를 붙인 단어 곧bele bela bel e .【 】 문법상 부

사이며 는 원형적으로 완성된 단어 곧 원래부사인데tre . 부사적조사라

고 함 그런데 부사어미 는 에. e 곱게 빠르게 들의 게 의,『 』 『 』

와 비슷함.『ㅔ』

주의 에 의하여 부사의 종류를 나눌 수 있나니 하면, , rapide【 】

빠르게 는 형용사에 손으로 는 명사에 기쁘게 는 동사에( ) , mane( ) , ĝoje( ) ,

후로 는 다른 말에 다 부사어미 가 붙은 것이오poste( ) , e , tre, tuj,

들은 완성어로서 이것들이 정말jam 부사의 본 명칭을 가진 것인데

약 개의 유한한 임으로 능히 암기할 수 있나니 차차 보이겠음35 .

부사 어근 단 소수의 완성어가 있음= +e( , )

독자는 에서 상기 단어들을 찾아 그 어미를 비교하시오.★

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일30 (1931 8 7 )30 (1931 8 7 )30 (1931 8 7 )30 (1931 8 7 )

10101010【 】【 】【 】【 】

다음의 들을 도표와 대조하여 명사의 관계를 분명히 알아보시(1) 各

오.
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소녀가 노래 부른다1. Knabo kantas. .

2. Knabino estas bela. 소녀가 아름답다.

Bela knabino. 아름다운 소녀.

Knabino bela. 아름다운 소녀.

3. Kantas bele. 노래 부른다 곱게.

4. Terure gaja. 무섭게 활발한.

5. Tre bala. 썩 어여쁜.

6. Tre bone. 매우 좋구려.

7. Tre bedaŭras! 매우 유감입니다.

(2) Li parolas esperante. 그이가 『에스 로 말한다.』

(3) Hodiaŭ estas nube. 오늘은 흐리다.

(4) Li estas dome.(en la domo) 그가 집에 있다. ( )

(5) Ni iru piede! Estas bone! 우리 걸어가자 좋지. .

(6) Li venos lunde nokte. 그가 오겠다 월요일 밤에.

(7) Respondu, urĝe! 답하시오 급히.

(8) Ni letere, sed telegrafe. 서신으로 말고 전보로, .

(9) Homo pafas, Dio trafas. 사람이 쏘아 신이 맞춘다, .

설명 예문과 그림의 번호를 맞추어 봄 소년(1) . 1.knabo ,【 】

크나비 노 소녀 인데knab+in+o=knabino ( - ) 6. Estas tre

의 유감 애석 미안하다는 뜻인데 트레 우라bone ( ) 7. , ( -多

스 금일 가 부사임으로 가 됨) (3) Hodiadŭ , nubo , hodiaŭ nube (4)

는 를 수식함 는domo , en , , dome estas (5) piedo , piediri家 內

는 부정어로서 부정하려는 말의 앞에 위치함 그러나(8) Ne . sed

는 흔히 이렇게 않고 저렇게 라는데 씀Ne..., sed... , ... . (9)『 』 『 』

는 는, .

1 動

7

2 3

5 6

4
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일31 (1931 8 8 )31 (1931 8 8 )31 (1931 8 8 )31 (1931 8 8 )

11111111 括括括括【 】【 】【 】【 】

격 주격 목적격

와 어미 형용사 명사 형용사 명사

단

수

어미

의 예

-a -o

Bona homo

-an -on

Bonan homon

복

수

어미

의 예

-aj -oj

Bonaj homoj

-ajn -ojn

Bonajn homojn

Poemeto ( )短

Brilu, brilu, eta stel', 반짝반짝 쪼꼬만한 별

Diamanto sur ĉiel'! 하늘우에 금강석이다

Diru, kio estas vi, 일러다구 네가 뭐라고,

Tiel alta super ni? 우리위에 높이 솟았나

주의 들의 를 생략한 대신에 을 둠 이는 에 음stelo, ĉielo o (') .【 】

조를 맞춘 것임 말단의 들과. el 들은 운을 맞춘 것임i . Diri( , )告『 』

무엇 그렇게 저렇게 상방kio( ... , ), tiel( , ), super( )

독자는 각단에서 모음만을 세보라 그리고 암송하여 볼 일, .★

종 류 어 미 예 의 어근(am; )

명 사

형 용 사

부 사

동사 현재

과거

미래

가정

명령

부정

o—

a—

e—

as—

is—

os—

us—

u—

i—

amo

의ama

로ame

한다amas

하였다amis

하겠다amos

할런지모른다amus

하여라amu

하기ami
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일32 (1931 8 9 )32 (1931 8 9 )32 (1931 8 9 )32 (1931 8 9 )

12121212【 】【 】【 】【 】

단어의 합성과 분해단어의 합성과 분해단어의 합성과 분해단어의 합성과 분해

[ La homoj ][ La homoj ][ La homoj ][ La homoj ]

필자도 독자 제씨도 곧 가 다 그리1 homo, homo mi kaj vi homoj .【 】

고 청년 와 노인 나 부자 와juna homo( ) maljuna homo( ) riĉulo( )

노인 도 이다malriĉulo( ) homo .

인 인 다수인 곧2 unu homo(1 ), du homoj(2 )...... multe da homoj( )【 】

군중 다른 의미 인류 이다homamaso( ), homaro( ) .

이 중에는 현인 며3 saĝa homo( ), malsaĝa homo( ) bona homo【 】

선인 악인 도 있으리라 과연 은( ), malbona homo( ) . superhomo( )

누구일까?

그런데 인면수심 인류학살4 diablo en homa figuro( ), hombuĉado( )【 】

도 있다 그러면 인간은 거의 가면인 이며. maskito( ) kvazaŭhomo(

란 말인가) !

이것이야말로 반인간 사람이 아닌 사람 이다 여기는5 malhomo( ... ) .【 】

무인도 라 할까 만일 세상사 가 다senhoma insulo( ) ! homaj aferoj( )

이렇다면 정말 인체 인성 무엇 무엇들homa korpo( ), homa naturo( )

이 한 것 이다.

이는 인간으로 어이할 수 없을까 과연 다시6 home( ) ? homi homigi【 】

사람만들기 할 수 없을까( ) ?

아 그런데 어떤 사람 어느 사람 할 것 없이7 -, kiu homo( ), iu homo( )【 】

모두가 다 죽을 것 들이겠지mortulo( ) !

차라리 나 나 되어버려8 blindulo( ) surdulo( ) ......聾【 】

아 사람이란 무엇인고9 Ho! Kio estas homo? ( -, )【 】

당신은 그것이10 Ĉu vi ne scias, ke tio estas super mambestoj?(【 】

포유동물에서 우월한 것이라는 것을 알지 못합니까?)

주의주의주의주의( )( )( )( ) 여기에는 다만 란 단어 하나를 갖고 그 합성과 분해를homo『 』

보인 것인데 반드시 다음의 설명과 대조하여야 함.
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일33 (1931 8 12 )33 (1931 8 12 )33 (1931 8 12 )33 (1931 8 12 )

의의의의13131313【 】【 】【 】【 】

단어의 합성과 분해단어의 합성과 분해단어의 합성과 분해단어의 합성과 분해【 】【 】【 】【 】

여기는 의 설명인데 전체로 보아 문법 설명의 중간으로서 의

의 를 들어 의 종류를 잠깐 간결하게 보여 두어 차차 풀어

나가려함.

는 정관사 은 사람의 어근 는 명사어미 는 복수어La [ ], hom [ ], o [ ], j [★

미 는 인간 나 너 들은 다 인칭대명사], La homoj ( ) 1 mi ( ), vi ( ) [ ].【 】

는 접속사 은 젊 는 형용사 어미 은 반대의 접두kaj [ ]. jun [ ], a [ ]. mal [

사 는 은 성질의 접미사 는 어미]. riĉ ( ), ul [ ], o [ ].

곧 접두사 어근 접미사 명사어미malriĉulo=mal+riĉ+ul+o ( )+( )+( )+( )

임 들은 많 는 부사어미. 2 unu(1), du(2) [ ]. mult( ), e [ ]. da(...【 】

의 는 수량의 전치사 컵 의 물 는) [ ], . glaso( ) de( ) akvo( ) 물의 컵『 』

이오 는 물 한 컵 임glaso da akvo . homamaso = hom『 』

곧 어근 어근 어미 임( )+amas( )+o ( )+( )+( ) homaro=hom+ar+o,群

는 집단의 접미사ar [ ]. 는 준 접두사 또는3 super( , , ) [【 】

전치사 악마 사람의]. 4 diablo( ), en( , ), homa( ), figuro( ,內 圖【 】

이니까) 인형을 쓴 악마 곧 인면수심 에서. hom+buĉ+ad+o『 』

학살 는 계속의 접미사 노래하기buĉ( ), ad [ ]. , kanti( ), kantado(

가면 하여진 는 수동과거의). maskito=mask+it+o, masko( ), it(.... ) [歌

분사 접미사 인데 곧 가면하여진 사람] ( ), kvazaŭ( ). 5 sen( ),【 】

준 접두사 또는 전치사 에 는 시킨다[ , ] 6 homigi = hom +igi ig [【 】

는 접미사 는 동사어미 들은], i [ ] 7 kiu( , ), iu( ) [ ].關【 】

죽을 성질을 갖은 것mortulo=mort+ul +o( ). 8 blind( ), surd【 】

는 감탄사 혹은 무엇 은 의문상관사( ) 9 Ho [ ] kio( ) [ ] 1聾 間【 】 【

의문부사 부정사 들은 원래부사 다구 라구0 ĉu[ ], ne [ ] [ ]. ke(.... , .... )】

접속사 그것 는 지시상관사 는 동물[ ]. tio( ) [ ]. mamo( ), besto ( , ),

는 포유동물mambesto ( ).
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일34 (1931 8 13 )34 (1931 8 13 )34 (1931 8 13 )34 (1931 8 13 )

의의의의14141414 單單單單【 】【 】【 】【 】

한 단어에서 하면 다음과 같음.

單 명 사 Homo, Homaro

형용사 Homa korpo

동 사 Homigi, Hombuĉi

부사 문법( ) Home

정관사 La homo

대명사 인칭( ) Mi kaj vi estas homoj.

수 사 Unu homo, du homoj.

전치사 Multe da homoj.

접속사 Mi kaj vi... Ĉu vi scias,ke...

간투사 Ho! Kio estas.....?

상관사 Kiu homo. Iu homo.

원래부사 Ĉu vi ne scias, ke....?

이 밖에도 동사에 부가하여 형용화시키는 분사 접미사 전술에서(

의 독립어로서 단어의 와 에 부가하는 접두사maskito it), (malhome頭

의 와 접미사 의 의 등이 있음mal) (homaro ar, homigi ig) .

상술에서 에스 의 단어를 와 로 하였나니大 는 문

장구성에 근본이 되는 단어로서 어근과 어미로 이루어진 것인데 어근은,

일정하고 어미만 변화하여 의 종류를 명시하는 동시에 다수의 단어를

이룸.

는 문장구성에 보조되는 단어인데 유한한 소수이며 그 중에는,

본사의 어미 등을 부가하여 다른 단어를 이루는 것도 있음o, a, e .

사람의= + , homa( )單 根

제 의= + , unua ( 1 )單 單
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주의 여기까지는 에 대한 이었으나 다음은 임.講【 】

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일35 (1931 8 14 )35 (1931 8 14 )35 (1931 8 14 )35 (1931 8 14 )

15151515【 】【 】【 】【 】

---------------- 반가운 편지반가운 편지반가운 편지반가운 편지( )( )( )( )----------------

★★★★ Al la legantoj,

설명 에게 께 하는 독자들 서Al( , ). leg( ), ant( ), legantoj( ). Seulo(讀【 】

울 년 월 일 이 강좌가 시작되던 날). 3.7.'31=1931 7 3 ( ). Karaj amikoj

친애하는 친구들 청하다 당신 당신들 에게( ). peti( ). vin=al vi( , ) . lerni

학습하다 근면한 용이한 필요한( ). diligenta( ). facila( ), necesa( ). vorto

단어 집단의 접미사 사전 않다 없다( ), ar( ). vortaro( ). ne estas( , ).

통신하다 함께 의 의 국korespondi( ). kun( ). de( ). alia( ). lando( ,國

토 당신의 인데 필자의 별명 자). via( ). stel +ar +o = stelaro( ) (群 奎

의 에 의). paik( )代

주의 독자는 이 편지를 연습한 후에 곧 필자를 향하여 될 수 있는【 】

대로 를 섞어서 답장을 보내 주시오Es .

Seoulo, 3. 7. '31

K araj am ikoj,

M i petas vin , lernu diligente. L a lingvo E speranto estas tre bela
kaj tre facila, kaj necesa vortaro ne estas granda. L ernu , lernu . kaj
poste korespondu kun am ikoj de aliaj landoj.

V ia am iko,
S telaro P aik
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일36 (1931 8 15 )36 (1931 8 15 )36 (1931 8 15 )36 (1931 8 15 )

16161616 冠冠冠冠【 】【 】【 】【 】

로 사람이 왔다 라 하면 아주 평범하게 들린다 그러나 다.『 』

시 몇 날 신문에 보도된 에스페란토 여행자가 왔다 하면 오‘ ’ ‘ -『 』 그그그그

사람이 왔나 이와 같이 대화자간에 얼핏 인식 될 만큼 이 그 저’ , ,「 」

와 비슷하게 명사의 앞에 두는 말을 冠冠冠冠 라 하나니 자연어에서는 정관,

사니 부정관사니 하는 것이 있으나 에스 에는 lalalala冠冠冠冠 하나 뿐임( ) .

이는 된 것을 된 것과 구별하기 위하여 둔 것인데 편리하자는

것이오 필요한 것은 아님, .

사람이 왔다Homo venis. . ( )..........

그 사람이 왔다La homo venis. . ( ).......其

그러므로 이미 특정한 말 하면, ,

Knabo Sunam venis. 수남이란 소년이 왔다.

Mia amiko venos. 나의 친구가 오겠다.

Tiu libro estas interesa. 그 책이 재미있다.

삼각산이 높다Monto Samkak estas alta. .

Vitro estas travidebla. 유리는 투시할 수 있다.

주의 는 로 한 의미인la 輕【 】 「이 그 저 에 해당하나 원래 조선, , 」

인은 관사의 관념이 약한 편임 로의 번역에는 생략할 경우도 있.

음.

주의 박사는 말하되Zamenhof【 】 관사의 사용에 습관되지 않은 국민『

은 처음에는 사용하지 아니하여도 함可 』이라 하였음.

주의 관사를 붙일까 안 붙일까 알 수 없을 때에는 붙이지 않는 편이,【 】

하나니 흡사 어떤 때 나 를 쓸까 말까하게 되면 할,可 冠

수 있는 셈임.
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관사 정관사 뿐임.......... la La knabo. La knabino

에 불변함( , , ) La homan figuron.格

La du infanoj

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일37 (1931 8 16 )37 (1931 8 16 )37 (1931 8 16 )37 (1931 8 16 )

의의의의17 la17 la17 la17 la【 】【 】【 】【 】

된 것된 것된 것된 것1111 介介介介【 】【 】【 】【 】

Mi aĉetis anglan libron. 내가 영어책을 샀다.

La libro estas tre malfacila. 그 책이 매우 어렵다.

어구의 보조로 된 것어구의 보조로 된 것어구의 보조로 된 것어구의 보조로 된 것2222【 】【 】【 】【 】

Ŝi estas la edzino de S-ro Ĉo. 그 여자는 조씨의 부인이다.

La infano jam ne ploras. 그 아이는 이제 울지 않는다.

Fermu la pordon post vi. 네 뒤에 문을 닫어라.

유일의 것유일의 것유일의 것유일의 것3333【 】【 】【 】【 】

La suno brilas. 태양이 빛난다.

La patro estas sana. 아버지는 건강하시다.

Hodiaŭ estas la 16a de Aŭgusto. 금일은 월 일이다8 16 .

Li estas la plej saĝa el ĉiuj.

그는 모든 이들 중에 가장 슬기롭다.

전체를 거론할 때전체를 거론할 때전체를 거론할 때전체를 거론할 때4444【 】【 】【 】【 】

La studentodj de nia lernejo iris al Kjungĉu.

우리학교의 학생들은 경주에 갔다.

La dentoj de leono estas akraj. 사자의 들은 예리하다.

La Alpoj. 알프 산맥.
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종족의 대표종족의 대표종족의 대표종족의 대표5555【 】【 】【 】【 】

La Koreoj loĝas en Koreujo. 조선인은 조선에서 산다.

La leono estas reĝo de bestoj. 사자는 짐승의 왕이다.

모음생략모음생략모음생략모음생략6666【 】【 】【 】【 】

모음으로 끝난 전치사의 뒤에서(a)

를 로 하나니de la homo de l' homo 호 모 라 함- .『 』

운문에 모음으로 시작된 말의 앞에서(b)

를 로 하나니 롭스티 노 라 함la obstino l' obstino - .『 』

설명 는 의 는 장소의 접S-ro Sinjoro 3 16a=dek sesa 4 ej (【 】 【 】 【 】

미사 는 는 용기 나라 나무의 접미사) 5 loĝ ( ) uj ( , , )【 】

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일38 (1931 8 18 )38 (1931 8 18 )38 (1931 8 18 )38 (1931 8 18 )

18181818【 】【 】【 】【 】

다음 에서 마다 의 를 따라 그 의미를 구별하라la .各

(1) Libro estas sur la tablo. 어느 책인지 책만이( )

(2) Iu libro estas sur tablo. 책이나 책상이 다( )

(3) Infano ploras. 흡사 울음소리만 들리는 모르는 아이( )

(4) Mi vidis sinjoron, la sinjoro.. 보았던 그 신사(... )

(5) Unu vidvino havis du filinojn. 누군지 모르는 과부( )

누구와 관계가 지칭되지 않은 와(6) Patro kaj frato. ( )

(7) La patro estas tajloro. 지금 재봉사로 있는 부친( )

에 약간 명을 함(8) Studentoj de nia lernejo iris... ( )

(9) Nun estas la deka (horo). 시 특정한 시간(10 ... )

(10) Rozo estas floro kaj kolombo estas birdo.

로 본( )個個

(11) Sur la ĉielo staras la suno. 이 하는 유일한 것( )共

(12) Sur la tero kuŝas ŝtono. 만( , ŝtono )同
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전 세계인의 총칭(13) Bela sonĝo de l'homaro efektiviĝos.( )

로 특정됨(14) Ekzistas nur artikolo difinita (la). (difini )

유일 특정한 것(15) Mi parolis pri la uzado de la artikolo.( , )

설명 테 블 책상 짐작되는 책상1 sur( ), tablo( - ... ), la tablo( .... )【 】【 】

홀아비3 plor( ) 5 vidvo( ), vidvino( ), filo( ), filino( )...寡 娘【 】 【 】

어떤과부가 딸 둘을 두었었다 형제 통칭6 frato( ... ) 9 nun( ),今【 】 【 】

십 제 의 는 생략하여도 함 꽃dek ( ), deka( 10 ), horo 10 floro( ),可 【 】

서있다 정지하다kolombo( ) 11 stari( , ) La suno staras sur la鳩 【 】

위와 같음 땅ĉielo( ) 12 tero( ), kuŝ( , ), ŝtono( ) 13【 】 【 】

실제의 실현되다 인류의 아름다운 꿈이 실현되efektiva( ), efektiviĝi( ),

리라 존재하다 다만 만 관사 결. 14 Ekzisti( ), nur( , ), artikolo( ), difini(【 】

정하다 결정되어진 정관사 만 있을 뿐임 관하), difinita( ), la 15 pri(【 】

여 사용하다 계속접미사 용법 내가 관사의 용법에), uzi( ), ad( ), uzado( ),

관하여 말했다.

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일39 (1931 8 19 )39 (1931 8 19 )39 (1931 8 19 )39 (1931 8 19 )

19191919 代代代代【 】【 】【 】【 】

로 이순신장군이 을 만들었다 그가 그것을 만든 지 벌써.龜『

년 전이다 지금까지 너 나 할 것 없이 우리나 남들이 다 같이 그340 . ,

를 우러러본다 란 말에서 그 그것 너 나 우리 남 남들 이와 같. ‘ , , , , , , ’,』

이 사람과 사물의 명칭을 대신하여 통용하는 말을( )代 代代代代 라 하나니

代代代代 에 대하여 자연어에는 그 종류가 썩 많다 그러나 에스 에는.

다음에 보인 개임10 .

수

인칭
단수 복수

제 인칭1 나mi 우리ni

제 인칭2 당신 너vi , 당신들vi
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는1 mi【 】 나 저 소생 등 곧 담화하는 사람 자기 자신을 지, ( ), ... . ,『 』

칭하는 경우 곧 제 인칭이니 이것이 복수되어서 우리들 저, 1 , ( ),等『

소생 등 이면 로 표 함...... ni ( )』

Mi estas laboristo. 나는 노동자이다.

Ni estas legantoj. 우리는 독자들이다.

Nun mi skribas. 지금 내가 쓴다.

Ni ĉiuj legas. 우리 모두가 읽는다.

Ni estu gajaj! 우리 쾌활합시다.

주의주의주의주의( )( )( )( ) 들은 을 자유로 하는데 문두에 올 때에는 이므로Mi, Ni

자연히 악센토가 내어지나니 를 미 에 스타, Mi estas laboristo. - -『

스 리 스토 로 함- .』

노동 일 접미사 종사labor ( , ), ist ( ... ( ), labor+ist+o

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일40 (1931 8 20 )40 (1931 8 20 )40 (1931 8 20 )40 (1931 8 20 )

의의의의20202020 代代代代【 】【 】【 】【 】

는2 vi【 】 당신 군 노형 너 등 보통의, , , ...『 』 제 인칭제 인칭제 인칭제 인칭2222 을 하나니 는ci

한 사이 부부 자녀 친우 에게만 하며 또는 단수 복수에 공용( , , ) ,極

함.

은 정직하다 인Vi estas honesta. . (1 )君

은 정직 들 하다 인 이상Vi estas honestaj. ( ) .(2 )君 等

당신 너ci , 너희들ci

제 인칭3

남성 그 저 남자li , ( ) 그들 저들ili ,

여성 그 저 여자ŝi , ( ) 그것들ili

중성 그것 저것ĝi , 저것들ili

재귀 제 자신si ( ) 제 자신들si ( )

범칭 남 남들 세상사람oni , ,
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주의주의주의주의( )( )( )( ) 의 단 복수에 대하여 당신 두분 다vi · Vi, Sinjoro ( ), Vi ambaŭ. ( ).

여러분 이와 같이 명시할 수도 있음Vi ĉiuj. ( ) .

그 남자 그 여자 그것 들은3 li( ), ŝi( ), ĝi( )【 】 나 너 외에 남을 지칭,『 』 『 』

하는 경우 곧, 제 인칭제 인칭제 인칭제 인칭3333 이니 이것이 복수이면 로 함 남성, ili . li( ), ŝi

여성 는 로서 각 지방어투에 따라 경어로 양반 댁네 또는 모( ) ,『 』

욕어로 놈 년 등의 구별이 있으나 보통은 그 그이 라 하면 남, ,『 』 『 』

녀 통칭임 는 무생물과 같이 이 없는 것 와 같이 을 구별. ĝi , 禽

키 어려운 것 또는 을 구별할 필요가 없는 것 즉 그것 저것 들, , ,『 』

에 사용함.

Li estas lernanto. 그는 남생도이다.

Ŝi estas lernantino. 그는 여생도이다.

Ili sidas en la ĉambro. 그들이 실내에 앉아있다.

Ili lernas en ĝi. 그들이 그 안에서 공부한다.

Nia hundo revenis. 우리 개 가 돌아왔다( )犬

Ĝi forkuris hieraŭ. 그것이 도주했다 어저께.

Korvo flugas, ĝi estas nigra.

까마귀가 난다 그것이 까맣다. .

주의 에스 는 와 같이 그 저의 구별이 똑똑함( ) , .

는 의 뜻인데 로4 Oni la homoj【 】 남 남들 누구든지 라 할 때, ,『 』

나 주어 한 문장의 주체되는 말 를 명시할 필요가 없을 때에 사용함, ( ) .

Oni diras. 남이 말한다 누구나 말한다.( )

Oni havis festenon. 연회를 가졌었다 연회가 있었다.( .)

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일41 (1931 8 21 )41 (1931 8 21 )41 (1931 8 21 )41 (1931 8 21 )

의의의의21212121 代代代代【 】【 】【 】【 】

는5 si【 】 제 인칭제 인칭제 인칭제 인칭3333 에 한하여 사용하나니 곧 주어를 재귀시켜 대신 나『
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타낸다 는 의미로 이를』 歸代歸代歸代歸代 라 함 따라서 의 주어가 될 수.

없음.

하면,

내가 말했다 에서 가 주어가 됨 그런데Mi diris. ( ) Mi ,

Mi diris al mi. 는 저 혼자 하는 말 이며( ) .獨

는 저 혼자 하는 말 이며Vi diris al vi. ( ) ,獨

Li diris al li. 는 이라 할 수 없나니 이것은 그가 그에게 말獨 『

했다 는 말인데 가령 가 다른 에게 말했다 는 말이 되어 버』 『 』

리는 까닭이므로 다음과 같이 하여야 함.

곧 그가 제 자신에게 말했다Li diris al si. , ...... 獨『 』

이와 같이 주어 를 재귀시켜 로 한 것이니 이밖에li si ŝi, ĝi,代

모든사람 들도 다 같음ili, oni, ĉiu homo( ) .

Li diris al si: kuraĝu!

그 남자 가 저 혼자 말하기를 용감하자 한다( ) .『 』

Ŝi proponis la sidlokon apud si.

그 여자 가 제 곁에 를 제공 하였다( ) (apud) (proponi) .

Ili dividis inter si la vestojn.

그들이 저이들 사이 에 그 옷을 했다(inter) (divido) .

Volapuko, ĝi pereis per si mem.

볼라퓨크 그것은 제 자신으로 멸망 했다, (per) (perei) .『 』

Oni zorgas pri si mem.

누구나 자신에 대하여 주의 하는 것이다(pri) (zorgi) .

주의주의주의주의( )( )( )( ) 은 스스로 친히 란 인데 자신의 의미를 좀mem ,『 』

더 강하게 표명하기 위하여 사용하는 것임.

참고참고참고참고( )( )( )( ) 세계 는 년에 독일의 콘스탄트Volapuk(Vola , puk ) 1880 『 』

슈 이에르 가 창안한 세계어로 의 동지를 가진 된『 』

것인데 자체의 불완전으로 되었음.
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일42 (1931 8 22 )42 (1931 8 22 )42 (1931 8 22 )42 (1931 8 22 )

의 과의 과의 과의 과22222222 代 格代 格代 格代 格【 】【 】【 】【 】

인칭대명사는 명사와 같이 어미 n를 붙여 목적격을 표시하며 형용

사와 같이 어미 a를 붙여 소유를 표시하고 또는 어미 j를 붙여 복수명사

를 형용함.

(1) Mi amas min. ( ) 나는 나를 사랑한다.

(2) Vi amas vin. ( ) 너는 너를 사랑한다.

(3) Li amas lin. ( ) 그는 그를 사랑한다.

(4) Li amas sin. ( ) 그는 저를 사랑한다.

(5) Mi dankas vin. 나는 당신을 감사합니다.

(6) Li estas mia patro. 그는 나의 아버지다.

(7) Vi serĉu vian ĉapelon. 은 군의 모자를 찾으시오.君

(8) Jen ests viaj plumoj. 자 여기 너의 펜들이 있다.

(9) Li amas siajn infanojn. 그는 자기의 아이들을 사랑한다.

(10)Ĝi estas sia propra lingvo. 그것이 자기의 고유한 언어이다.

그것들은 나의 아버지의 책이다(11)Ili eatas la libroj de mia patro. .

(12)Mi ricevis la librojn de mia patro.

나는 나의 아버지의 책을 받았다.

주의 는 와 같음 고유의 는 의 의(5) Mi dankas al vi . (10) propra( ) si【 】

미를 강하게 하기 위하여 사용함 를. (11)libroj de mia patro miaj

라 않나니 만일 라고는 할 수 있음patraj libroj patra amo .

주의 에 대하여 의 형은 별로 취하지 아니하나 사용한oni onin, onia【 】

다 하더라도 전혀 무의미한 것은 아님.

소유대명사 소유물+ ..............(6) - (10)

소 유 물 소유자+ de + .....(11)

목적물 소유자( +n)+de+ ..........(12)
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일43 (1931 8 25 )43 (1931 8 25 )43 (1931 8 25 )43 (1931 8 25 )

23232323【 】【 】【 】【 】

(1) Kanbo, diru al mi vian nomon.

소년이여 나에게 너의 이름을 알려다구, .

(2) Mi jam havas mian ĉapelon; nun serĉu vi vian.

나는 이제 내 모자를 가졌으니 지금 은 군의 것을 찾게, .君

(3) Li eatas mia onklo, ĉar mia patro eatas lia frato.

그는 나의 숙부다 나의 부친이 그의 형제인 까닭에, .

(4) Li lin vizitis. Ŝi vizitis ŝin.

그가 그를 방문했다 예 복동이가 수남을 금례가 옥순을. ( , , )

(5) Ŝi kriis al ŝi: "Mia filino?"

그녀가 그녀에게 외쳤다 나의 딸아 하고. “ ” .

(6) Koni sin mem estas malfacile.

제 자신을 알기가 어려운 것이다 격언.....( )

(7) La homoj flatas siajn regantojn.

사람들은 자기의 통치자들에게 아첨한다.

(8) Unu grego, unu paŝtisto; kaj mi konas la miajn, kaj la miaj

한 에 한 목자이다 그런데 나는 나의 것들을 알고min konas. , .群

나의 것들은 나를 아나니라...( )

설명 이애 호칭 지금 자 찾다1 Knabo,...( ... ) 2 nun( , -), serĉi( )【 】【 】 【 】

왜 그러냐하면 또는 까닭에 는3 ĉar( ... ) (... ), lia frato frato de mia【 】

의 대신임 두 문장이 각각 동성임 모친이 그 여식을onklo 4 5【 】 【 】

하는 말인데 이애 용이한 한“ ..?” 6 facila( ), malfacila( ), Koni叫 難【 】

는 부정사로 로 함 죽음은 무서운malfacile . , Moro estas terura.(

것이다 죽기는 무서운 것이다 아첨.), Morti estas terure.( .) 7 flati(【 】

하다 통치하다 목축하다 목), regi( ) 8 grego( ), paŝti( ), paŝtisto(群【 】

축종사자 목자 축군과 목자가 되었으므로 를 붙인 것임... ), la .各
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제 회 년 월제 회 년 월제 회 년 월제 회 년 월44 (1931 844 (1931 844 (1931 844 (1931 8 26262626일일일일))))

의의의의24242424【 】【 】【 】【 】

(9) La infano serĉis sian pupon-pupon de ĝi, infano.

그 아이가 제 인형을 찾았다 아이 저의 인형을- ,

(10) En la vintro oni hejtas la fornojn.

겨울에는 난로를 핀다.

(11) Oni ne forgesas facile unuan amon.

누구나 첫 사랑을 쉽게 잊지 않는 것이다.

(12) Tie sin trovas la bastoneto de mia amiko.

거기 우리 친구의 단장이 있다.

(13) A kaj lia frato iris kun B.

와 의 형제는 와 함께 갔다A A B .

(14) Admiralo Risunsin kreis la militŝipon testudforman.

Li faris ĝin antaŭ 340 jaroj, kaj oni lin adoras ĝis nun.

이순신장군이 을 창작하였다 그가 그것을 만든 지가. 340龜

년 전이다 그래서 그를 지금까지 숭배한다. .

설명 인형 는 의 대신9 pupo( ), ĝi infano ,【 】【 】 이하는 의 설명-『 』

겨울 하다 잊다 일10 vintro( ), hejti( ) 11 forgesi( ), unu( ),【 】 【 】

제일의 최초의 거기 저기 발견하다unua( , ) 12 Tie( , ), trovi( ), sin【 】

가 의 주어이trovas=estas, bastono( , ) 13 A kaj lia frato【 】

므로 를 로 하지못함 함께 해군대장 제lia sia , kun( ) 14 Admiralo( ,【 】

독 창작하다 배 전쟁하다 거북), krei( ), ŝipo( ), militi( ), testudo( ), formo

은 의 삼백 사( ), , antaŭ( ), 340=tri-cent( ) kvar-dek(龜 龜

십 숭배하다), adori( )

독자는 연습전문을 숙독하고 를 암송하여 보시오(14) .★
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일45 (1931 8 27 )45 (1931 8 27 )45 (1931 8 27 )45 (1931 8 27 )

25252525【 】【 】【 】【 】

문답의 명확성문답의 명확성문답의 명확성문답의 명확성- -- -- -- -

문장보다 에는 거의 인데 자연어는 문답의 표시가 명확談 答

치 못하거나 발음의 에 저절로 혼란이 생기거나 혹은 에强 高

표시됨으로 한 것도 있다 다음 를 에스 로 하면. ,困難

1. 누가 왔나, ( ) 1. A. Kiu venis?

오 누가 왔네, - ( ) B. Iu venis.

2. 어디서 왔나, ( ) 2. A. De kie li venis?

먼 시골서, ... B. De vilaĝo malproksima.

3. 어떻게 지내나, . ( ) 3. A. Kiel vi fartas?

고마워 좋네, , Ĉ. Dankon, tre bone!

그게 뭐인가4. , .( ) 4. A. Kio estas tio?

그게 잡지네, . Ĉ. Jes, ĝi estas gazeto.

그거 잘되나5. , ( ) 5. A. Ĉu ĝi bone iras?

글쎄 성공할련지, , . Ĉ. Jes, mi povus sukcesi!

6. 내가 갈까 혹은 말까, ( ) . 6. B. Ĉu mi iru aŭ ne?

아무쪼록 가보게 일찍, . A. Bonvole (vi) iru frue!

7. 자네들 그를 아는가, ( )7. A. Ĉu vi lin konas?

어 잘 알지, - B. Jes, mi bone konas.

아 니 나는 아직 몰라, - , Ĉ. Ne, mi ankoraŭ ne...

8. 자네 그것 몰라, ( . ) 8. A. Ĉu vi ne konas ĝin?

응 전혀 모르지, , B. Ne, mi tute ne scias.

아 니 나야 자세히 알지, - , Ĉ. Jes, mi ja scias detale.

주의 들과 같이 를 에 두어 미리 주의를 시키나니【 】 의문의문의문의문

에 냐ki-....( ), ĉu...?(.... ?), ·························『 』 【 】

발음은 에는 를 에는 를 올려야함은 와 같Ki- , Ĉu

음 과 같이 의 여하를 불구하고 사실대로 답하. (7), (8)

나니 대답대답대답대답에 면 로 면 로jes Jes , ne Ne ·················『 』 金【 】
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일46 (1931 8 28 )46 (1931 8 28 )46 (1931 8 28 )46 (1931 8 28 )

26262626【 】【 】【 】【 】

로 를 표할 때에 들을 하나 들 셋, , ······ , , ······ ,『 』 『 』

혹은 일 이 삼 이라 칭하나니 이와 같이 수를 표하는 말을, , ······『 』

라 함 는 열 이상에 스물 서른 들의 다른 명칭이 있으나. , ···『 』

대개는 수사의 결합이며 다른 자연어는 매우 불규칙함.

에스 로는 다음 개의 기본수사20 가 있는데 모든 수들은 이것들의 결

합으로 되었음.

기본수사기본수사기본수사기본수사1 ( )1 ( )1 ( )1 ( )基基基基【 】【 】【 】【 】

우 누unu ( - )

du ( )

트리tri ( )

크 르kvar ( )

크kvin ( )

세스ses ( )

세프sep ( )

오크ok ( )

나우naŭ ( ) 九

데크dek ( )

센트cent ( )

미mil ( )

주의주의주의주의( )( )( )( ) 들은 에서 부터 관용되는 말로서 하면cent, mil 歐 古

메돌 의 을( ) 센티 또는 의 일을 미 라 한 것, ( )耕『 』 『 』

으로 생각함.

수의 조합수의 조합수의 조합수의 조합2222【 】【 】【 】【 】

십일dek+unu = dek unu 십이dek+du = dek du

이십du × dek = dudek 이십 이dudek+du=dudek du

tridek 삼십 사십 오kvardek kvin

구십구naŭdek naŭ 백일cent unu

ducent tridek kvar 이백 삼십 사

mil naŭcent tridek unu 일천 구백 삼십 일
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주의주의주의주의( )( )( )( ) 에도 말하였거니와 들로 끝난 단어를 발음할 때r, s, p, k. l ,

하면 세프 의sep( ) 프 와 미 의 들은mil( )『 』 『 』 만을 보인 것

이니 결코 프 해서 소리를 분명히 낸다면 함- , - - .可『 』 『 』 『 』

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일47 (1931 8 29 )47 (1931 8 29 )47 (1931 8 29 )47 (1931 8 29 )

의의의의27272727【 】【 】【 】【 】

수의 와수의 와수의 와수의 와3333【 】【 】【 】【 】

東

의
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에
스

 

 

  ··········   unu

   ···········  dek
 

   ···········  cent

             --
-
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-
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-
-
-
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-
-

   ···········  m
il

 ···········  dek m
il

 ···········  cent m
il

             --
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

 ···········  m
iliono

 ···········  dek m
ilionoj

 ···········  cent m
ilionoj

             --
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

 ···········  m
iliardo

 ···········  dek m
iliardoj

 ···········  cent m
iliardoj

주의주의주의주의( )( )( )( ) 상술과 같이 로는 으로 자리씩 나누어서 일 만4 , ,

억 들의 명칭이 있으나 에스 에서는 자리씩으로 천 이상에···· 3

백만 십억 로 표하나니 이것들은 명사임으로miliono( ), miliardo( )········

어미 를 붙이고 복수가 될 때에는 어미 를 붙이며 또는 백o j cent( ),

천 과 달리 일백만 일십억 로 표함mil( ) unu miliono( ), unu miliardo( ) .

의 과의 과의 과의 과4444 記 讀記 讀記 讀記 讀【 】【 】【 】【 】

에는 자리마다 구절점3 을 찍으며 에는 영, (komo)『 』

과 점 으로 표함은 근래에 인데 만은0 (nulo) . (punkto) 記『 』 『 』

소수점 이하를 로만 함.
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, 1,234············Mil ducent tridek kvar.

12,150············Dekdu mil cent kvindek.

1,006,007············Unu miliono ses mil sep.

6,090,000············Ses milionoj naŭdek mil.

0.402·····Nulo punkto kvar nulo du.

주의주의주의주의( )( )( )( ) 수사는 과 에 따라 하며 표시는 수사만 명사의 앞에格

위치함 예를 들면 펜 개중 개 를 잃어버렸다 를. 5 2( ) . perdis du el『 』

라 함 여기에서 혹은 또는 라 하지 않음kvin plumoj . dun dujn, kvinj .

를 로 하나니 곧 필 이란 말과 비슷함kvin plumoj 5 plumoj 5 ( ) .『 』

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일48 (1931 8 30 )48 (1931 8 30 )48 (1931 8 30 )48 (1931 8 30 )

28282828【 】【 】【 】【 】

(1) Kiom nombraj ili estas? 그것들이 얼마나 되느뇨.

(2) Oni kalkulas per kvin fingroj. 로 계산한다.

(3) Nombru ilin de 1 ĝis 12. 에서 까지 세어라1 12 .

(4) Kaj skribu per cifero rapide. 그리고 로 쓰라 빨리, .

(5) Kiom kaj kiom faras dek du? 얼마 얼마가 가 될까12 ?

(6) 네 과 과 등등Jes, dek kaj du, ses kaj ses, k.t.p. , 10 2, 6 6 ...

(7) Ses kaj sep faras dek tri. 과 은 이 됨6 7 13 .

(8) Ses plus sep egalas dek tri. 공식[formulo] 6+7=13[ ]

(9) Sep sen ses estas unu. 에 이 없으면 임7 6 1 .

(10) Sep minus ses egalas nun.[formulo] 공식7-6=1.[ ]

(11) Ĉu tiuj dek personoj estas bonaj?

이 열사람은 합니까?

(12) Ne, unuj estas bonaj kaj aliaj······· , ····

(13) Sed ili komprenas unu la alian. .等

(14) La sumo da tri anguloj de triangulo faras du rektangulojn.

[Teoremo]
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삼각형의 세 각의 합은 두 직각을 이룸 정리······[ ]

(15) Unu hirundo ne faras printempon. [proverbo]

한 마리의 제비가 봄을 이루지 못하나니라.( )[ ]

(16) Tiu ĉi urbo havas tri cent-mil loĝantojn.

이 도시는 주민 만 명이 있다30 . ( )

(17) Biliono: (Angla-germana sistemo) miliono da milionoj (=mil

란 말은 의 식으로 백만의 백만인데 곧miliardo). Biliono : ( - ) (獨

십억의 천배 조····· ( ))

(18) Niaj pacaj batalantoj, unuiĝu! 우리의 평화전사여 연합하자!

설명 얼마쯤1 kiom( ) 2 nombro( ),kalkulo( ) 4計 勘【 】【 】 【 】 【 】

숫자 혹 는 그리고 그렇게 더 의cifero( ) 6 k.t.p. ktp kaj tiel plu( )【 】

개인 인물 일부분11 persono( , ) 12 unuj = unu+j ( ) 13 unu【 】 【 】 【 】

이 를 서로 합계 금액 의la alian( ····· ) 14 sumo( , ), rekta( ,【 】

직접의 천의 백배 십만 의 해석) 16 cent mil( ···· ) 17 Biliono .【 】 【 】

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일49 (1931 9 1 )49 (1931 9 1 )49 (1931 9 1 )49 (1931 9 1 )

에에에에29292929【 】【 】【 】【 】

1111【 】【 】【 】【 】 는 수사에 명사어미 를 붙임o

단위unuo ,個 개를 단위로dekduo (12 )

한 쌍 한 켤레duo , 세 들tri dekduo 3 ( dekduo )

주의주의주의주의( )( )( )( ) 다음의 발음과 의미를 비교하라.

두 데크두 오이Du dekduoj. ( - )············12×2=24

두 데크 두 오이Dudek duoj. ( - - )··········2×20=40

2222【 】【 】【 】【 】 는 인데 수사에 형용사어미를 붙임.

제 일의 최초의unua , 제 이의 의dua ,
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주의주의주의주의( )( )( )( ) 다음의 각 예를 각각 비교하여 그 의미를 하라.

새 책 의Nova libro. ··············( )

세 책 의Tri libroj. ··············( )

셋째 책 의Tria libro. ··········( )

칠일Sep tagoj. ( )·········( )個

제 특정한 일자La sepa tago. ············( )

제 을 특정한 일자La sepan tagon. ······( )

시간 기간Dek kvar horoj. 14 ··········( )

제 시 시각La dek kvara (horo) 14 ···( )

일일간의 회합 기간Unutaga kunveno. ···········( )

제 일의 회합 순서Unuataga kunveno. 1 ···········( )

주의주의주의주의( )( )( )( ) 에서 를 로 나타냄 그리고 문장에 따La sepatago sepa 7-a, 7a .

라 일 시간 들을 생략하기도 함tago( ), horo( ) .

주의주의주의주의( )( )( )( ) 최근에 오전 오후를 구분치 않는 시간제가 하나니 제 시는24 14

와 니까 오후 시란 말임12 2 2 .

3333【 】【 】【 】【 】 는 수사에 부사어미 를 붙임e .

로 최초에unue , 로 에due ,

주의주의주의주의( )( )( )( ) 위의 예들을 로 나타낼 수 있나니 이는 등에 사용함1-e, 2e .

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일50 (1931 9 2 )50 (1931 9 2 )50 (1931 9 2 )50 (1931 9 2 )

30303030【 】【 】【 】【 】

(1) Mi havas centon da pomoj. 내가 사과의 개를 가졌다100 .

=Mi havas cent pomojn. 내가 사과 개를 가졌다100 .

(2) 년은 세기를 이룬다Cento da jaroj faras centjaron. 100 1 .
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(3) La naŭa monato de la jaro estas Septembro.

일 년의 아홉째 달은 셒테 로 이다- .『 ㅁ 』

(4) D-ro Zamenhof eldonis la unuan libron de Esperanto en la

년에 멘호 박사가 에스페란토 제 권jaro 1887a. 1887 1『 』 『 』

을 발행하였다.

(5) Nia reĝo Seĉong publikigis la Korean alfabeton en la jaro

서기 년에 우리 세종대왕이 을 발표하셨다1447-a. 1447 .

(6) La sepan tagon de la semajno Dio elektis. Ĉu ĝi ne estas

dimanĉo?

일주의 제 일을 신이 선택하였소 그게 일요일이 아닙니까7 . ?

(7) Ĉu ŝia adreso estas Ankukdong, n-ro 123-a? Jes, ja.

그 여자의 주소가 안국동 번지일까 정말 그렇습니다123 ? .

(8) Vi do malfermu la libron kaj legu la 30an lecionon en la 50a

당신 그러면 책을 펴서 페지의 과를 읽으시오paĝo. 50 30 .

(9) Unue per kvar, due per du, kaj fine per tri.[Enigmo]

처음에는 로 다음에는 로 나중에는 으로 수수께끼, , [ ]

설명 백개 한 접 의1 cento( ··· ) 3 monatoj ( ) 4 D-ro【 】【 】 【 】 【 】

는 박사 의 하다 으로 외에 발Doktoro( ) , doni( ), el( , ), eldoni(給

행하다 발표하다 선택하다 는) 5 publiki( ) 6 elekti( ) 7 n-ro【 】 【 】 【 】

번호 의 실로 정말 그러면 닫다numero( ) , ja( , ) 8 do( ), fermi( ),【 】

과업 과 페지 답은leciono( , ), paĝo( ) 9【 】 사람『 』

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일51 (1931 9 3 )51 (1931 9 3 )51 (1931 9 3 )51 (1931 9 3 )

31 , ,31 , ,31 , ,31 , ,【 】【 】【 】【 】

로 몇 곱절 몇 쪽 몇 뭉치 이와 같이 에스 로는 몇 개의, ,『 』

접미사를 가지고 배수 분수 집합수 들을 히 표시함, , .簡
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1111【 】【 】【 】【 】 를 할 때는 접미사 을 붙임obl .

배의 배로du + obl + a = duobla 2 , duoble 2

2222【 】【 】【 】【 】 를 할 때는 접미사 을 붙임on .

du+on+a = duona 분의 의 반분 의2 1 , ( ) , (


)

kvar+on+o = kvarono 분의4 1, (


)

Tri kvaronoj. 분의4 3, (


)

Du kaj kvarono. 와 분의2 4 1, (2


)

와 분의Du kaj tri kvaronoj. 2 4 3, (2


)

Kvin kvaronoj. 분의 의 배4 1 5 , (


)

Unu kaj kvarono. 과 분의1 4 1, (1


)

Unu kaj duono metroj. 과 분의 미터(1 2 1) , (1


미터)

미터 반 미터= Unu metro kaj duono. 1 , (1.5 )

Unu horo estas dudek-kvarono de tago.

는 의 분의24 1(


일)

3333【 】【 】【 】【 】 를 표할 때는 접미사 를 붙임op .

tri+op+a = triopa 셋을 한 뭉치로 만든( )

Ili triope venis. 그들이 하여 왔다.

Duopa fadeno. 두개로 비빈 실( )

Duobla fadeno. 의 분량에 대한( )

주의주의주의주의( )( )( )( ) 원래 분수란 것은 몇 을 단위로 하여 그것을 몇 번 합『 』

친 것이니 예를 들어, 


은 


을 세 번 와, 2 


은 2+


곧 와2 


을

세 번 합친 것임.



2

- 71 -

주의주의주의주의( )( )( )( ) 여러 자리 되는 수를 표할 때에 각 단위의 수의 사이에 연결선

을 두기도 하나니 를- , La jaro 1931a mil-naŭcent-tridek『 』

로 표함 만일 로만 쓰더라도 읽을 때는 반드시 를 넣어야unua . 1931 a

함.

주의주의주의주의( )( )( )( ) 는 가 됨dudek-kvarono 1/24. dudek kvaronoj 20/4 = 5 .

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일52 (1931 9 4 )52 (1931 9 4 )52 (1931 9 4 )52 (1931 9 4 )

32323232【 】【 】【 】【 】

(1) Kvinoble sep estas tridek kvin. 7×5=35

(2) Obligante sep per kvin oni ricevas tridek kvin.

를 가지고 을 하면 를 얻는다5 7 35 . 7×5=35

(3) Oni vidas la multoblajn efikojn de la elektro.

누구나 전기의 많은 효과를 인정한다.

(4) Tri estas duono de ses. 3=6÷2=6×1/2

(5) Ok estas kvar kvinonoj de dek. 8=10×4/5

(6) La du trionoj de naŭ estas ses. 9×2/3=6

(7) El multaj milonoj fariĝas milionoj,

의 로 이 된다.多

(8) Triopa fedeno ne baldaŭ disŝiriĝos.

한 실은 곧 끊어지지 않느니라.

(9) Kvinope ili sin ĵetis sur min.

그들이 으로 내게 닥드렸었다.團

(10) Kiomope ni estas? 우리가 얼마나 되나?

(11) Rigardu, kiel multope jam aliĝis!

보시오 얼마나 많이 벌써 참가하였는지, !

(12) 격언Akiro kaj perdo rajdas duope. Maksimo 得【 】 【 】

(13) Korealando konsistas el duoninsulo; oriento, sudo kaj

okcidento, triflanke estas la maro kaj nur norde kuniĝas kun
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la kontinento. 은 로 되었으니 은 바,島 東 南

다요 다만 만 하였음, .

설명 보다 인식하다 깨닫다 중으로 으로3 vidi( , . .) 7 el( , ··· ),【 】【 】 【 】

천 분의 일 백만 얼마 안가서mil( ), -ono(··· ), miliono( ) 8 baldaŭ( ),【 】

분산의 접미사 파열하다 하다dis( ), ŝiri( ), 9 ĵeti ( ? ) 11 Rigardi【 】 【 】

조망하다 주시하다 어떻게 상관사 하나되다( , ), kiel( ··· ), aliĝi=al+iĝ+i( )

타고가다 로 성립되다 측12 rajdi( ) 13 konsisti el(··· ), flanko( ),【 】 【 】

대륙kuniĝi=kun+ iĝ+i, kontinento( )

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일53 (1931 9 5 )53 (1931 9 5 )53 (1931 9 5 )53 (1931 9 5 )

33333333【 】【 】【 】【 】

에는 년 계절 월 주 일(jaro), (sezono), (monato), (semajno), (tago),

시각 등 여러 가지의 명칭이 있음(horo) .

年年年年 Ordinara jaro , Superjaro年 年

季季季季 봄 여름 가을 겨울printempo , somero , aŭtuno , vintro

월Januaro 1 , 월Februaro 2 , 월Marto 3

Aprilo 월4 , Majo 월5 , 월Junio 6

Julio 월7 , 월Aŭgusto 8 , 월Septembro 9

월Oktobro 10 , 월Novembro 11 , 월Decembro 12

월요일lundo , 화요일mardo , 수요일merkredo

목요일ĵaŭdo , 금요일vendredo , 토요일sabato

일요일dimanĉo

삼일전antaŭ tri tagoj ( ) ·····←

어제 그저께hieraŭ ( ), antaŭhieraŭ( )

오늘 내일 모레hodiaŭ ( ), morgaŭ ( ), postmorgaŭ ( ),

삼일 후post tri tagoj ( )····→

刻刻刻刻 분 초 정오minuto , sekundo , tagmezo ,
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antaŭtagmezo 또는 오전(a.t.m a.m.)

posttagmezo 또는 오후(p.t.m p.m.)

시 분la dua kaj dek minutoj ····· 2h. 10m. 2 10

시 분la dua kaj kvarono············ 2h. 15m. 2 15

시 분la dua kaj duono··············· 2h. 30m. 2 30

시 분la dua kaj tri kvaronoj······ 2h. 45m. 2 45

주의 위의 예는 용이나 의 전후의 편리로 하면 시 분은2 50多【 】

혹은 라고도 함50m. post la 2-a, 10m. antaŭ la 3-a .

주의 에서의 을 라 또는, la naŭa monato de la jaro ,九【 】

에서의 을 라 할 수 있음, la kvina tago de la semajno .金

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일54 (1931 9 6 )54 (1931 9 6 )54 (1931 9 6 )54 (1931 9 6 )

34343434【 】【 】【 】【 】

(1) Kioma horo estas? La tria. 몇 시 입니까 시입니다? 3 .

(2) Kiun daton ni havas hodiaŭ? 며칠 입니까?

(3) 오늘이 월 일이오Hodiaŭ estas la sepa de Septembro. 9 7 .

(4) Oni trovas simplan daton: 간단한 일자를 보이면.

La 7-a de Sep. 31. p.k.·················

(5) Kiun tagon de la semajno ni havas hodiaŭ?

Hodiaŭ estas dimanĉo.

오늘은 무슨 날 의 입니까 오늘은 일요일입니다( ) ? .

(6) Kaj do post tri tagoj estas merkredo, kaj lasta ĵaudo estas····

그러면 삼일 후는 수요일이고 요전 목요일은 였다, ··· .

(7) Sesdek minutoj faras unu horon, kaj unu minuto konsistas el

sesdek sekundoj.

육십분은 한 시간을 이루고 일분은 초로 성립된다, 60 .

(8) En malnova kalendaro la dek-an monaton oni nomas koree
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"Santal".

으로 제 월을 로 상달 이라 부른다( ) 10 “ ” .舊

(9) Ne en unu tago kreskis Romo.

로마는 하루에 된 것이 아니다 ··· [ ]

설명 일자 는 의 는 기독2 dato( ) 4 p.k. post kristo , kristo ,【 】【 】 【 】

는 곧 임 기원전은p.k. ····· , a.k. antaŭ kristo紀 紀『 』 『 』 ═

임 보통은 이것까지 기입하지 않음 는 요일을 묻는 것임. . 5 . 6【 】 【 】

자 그러면 최후의 최근의 예 는 요전kaj do ( ··· ), lasta( , ) . lasta lundo (

월요일 는 오는 월요일 새로운), venonta lundo ( ). 8 nova( ),【 】

묵은 의 책력 는 란 말malnova( , ). kalendaro( ). koree korea lingvo舊

임 이름 이름짓다 지명하다 호명하다 로마제국. nomo( ), nomi( . , ). 9【 】

의 발달은 하루 동안에 된 것이 아니다 모든 것이 오랜 세월을 겪어(

야 된다는 말임).

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일55 (1931 9 8 )55 (1931 9 8 )55 (1931 9 8 )55 (1931 9 8 )

35353535【 】【 】【 】【 】

의의의의- -- -- -- -記記記記

일기는 자기 일생의 과거 현재 미래를 통한 경험의 기록으로서 중, ,

요한 비망록이며 작문연습의 이니 독자는 실행하여 보라 여기에.

는 와 의 를 히 보이는 것임.記 簡

TAGLIBROTAGLIBROTAGLIBROTAGLIBRO

V. 3. Julio. Bela,V. 3. Julio. Bela,V. 3. Julio. Bela,V. 3. Julio. Bela, [Laboro k studo]

Frumatene leviĝis, tuj iris al la kampo kaj laboradis, vespere

revenis hejmen. Kaj ĉe la tablo tralernis la lekcion de

Esperanto-Katedro, kaj poste enlitiĝis je la 22-a.
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요일( ) 날 씨( ) 중요사항( )

청명한 날씨bela vetero 묵상medito

흐림L. nuba vizito 방문

Ma. pluva 비 legado 독서

Me. blova 바람 studo 연구

Ĵ. neĝa 눈 laboro 노동

V. frosta 엄한 kunsido 회합

S. nebula 안개 invito 초대

D. varma 따뜻함 bonvenigo 환영

추움malvarma sporto 운동

설명 책 일기 금요일 의TAG( ) LIBRO( )··· , V.=Vendredo( ). [···k···]【 】

이른 아침 일으키다 일어나다k=kaj. Frumateno( ), levi( ). leviĝi( ).

전원 가정으로 에서 통습kampo( ), hejmen( ), ĉe( ). tralerni( ( )),

강습 안 침상 잠자리에 들다 뜻이 정해lekcio( ), en( ), lito( ), enlitiĝi( ). je(

지지 않은 전치사 추후 상세히 설명··· )

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일56 (1931 9 9 )56 (1931 9 9 )56 (1931 9 9 )56 (1931 9 9 )

36363636【 】【 】【 】【 】

한 일기를 로 읽어 보면 다음과 같다.

아침 일찍 일어나 바로 전원에 나가 하다가 저녁에 가정에 돌‘ 勞動

아왔다 에 나아가 에스페란토강좌의 강의를 한 후 시에 취. 10

침하다.’

여기에서 전원에 가정에 서탁에 열시에 의 에 만을 갖고, , ,『 』 『 』

본다면 이는 다 명사의 뒤에 놓였으니 곧 라 할 만하다 다시 이.

것들을 만일 으로 표시한다면 , , ,歸 家『

이라 할 터인데 이 들은 다 로는 에 에 상당하다, .』 『 』 『 』

이는 명사 들에 전치되었나니 이와 비슷하게 에스 에서( , , , )家

명사 또는 대명사의 앞에 위치하여 의 다른 말과의 관계를 보이는
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말을 전치사라 하니 약 개가 있음 그런데 자연어에 있어서는 매우34 .

복잡한 것임.

, La lekcio de Esperanto. 에스 의 강의( )

는 에 전치되어 와의 관계를 보이는 전치사임de Esperanto La lekcio .

, Mi iris al la kampo. 내가 에 가다( .)

은 에 전치되어 의 방향을 보이는 전치사임al kampo Mi iris .

, Li sidas ĉe la tablo. 그가 서탁에 나아가 앉았다( ( ) .)

는 에 전치되어 의 위치를 보이는 전치사임ĉe la tablo Li sidas .

주의주의주의주의( )( )( )( ) 전치사는 을 함으로 전치사의 뒤에는 주격이 오는 것이 보格

통임.

주의주의주의주의( )( )( )( ) 전치사는 로서 등을 붙이기도 함o. a, e .

에 에로 앞서다, antaŭ , antaŭe . antaŭen , antaŭas .

주의주의주의주의( )( )( )( ) 다음부터는 전치사 전부를 순으로 간명하게 보이겠음a, b, c, ···· .

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일57 (1931 9 11 )57 (1931 9 11 )57 (1931 9 11 )57 (1931 9 11 )

의의의의37373737【 】【 】【 】【 】

alalalal【 】【 】【 】【 】 의 방향 시간 결과 관계de (1), (2) (3) (4) (5) (6), (7)對 對

(1) Mi iras al Ĉogno. 내가 종로에 간다( .)

(2) al la avo. 조부께( )

(3) Mi donos al vi. 내가 에게 주겠다( .)君

(4) al la fino 종말에( )

(5) Lia drinkemo tuj kondukis lin al mizero.

그의 음주벽이 고만 그를 빈곤으로 끌었다( .)

(6) 나의 것····apartenas al mi. ( ···)

(7) ···fremda al ŝi. 그 여자와 초면( ···)
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비교비교비교비교[ ][ ][ ][ ] 부산 신의주De pusan al Siniĉu. ······→

anstataŭanstataŭanstataŭanstataŭ【 】【 】【 】【 】 의 대신에······ .

antaŭantaŭantaŭantaŭ【 】【 】【 】【 】 의 장소 시간 기타post . (1) (2) (3)對

(1) antaŭ la domo. ( )家

(2) antaŭ tri tagoj. 삼일( )

(3) antaŭ ĉio. 무엇보다 먼저( )

비교비교비교비교[ ][ ][ ][ ] 와 장소 시간 는 장소antaŭ post( , ). malantaŭ ( )

apudapudapudapud【 】【 】【 】【 】 위치 근방 나란히(1), (2) ( ), (3) ····

(1) apud la forno. 화로 곁에( )

(2) apud la tablo. 책상 근처에( )

(3) Lingvo internacia estas uzata apud naciaj lingvoj.

국제어는 국어들과 병용된다( .)

ĉeĉeĉeĉe【 】【 】【 】【 】 지점 시각(1), (2) (3), (4) (5), (6) ···, ···對 當

(1) ĉe la tablo. 책상에 대고( )

(2) ĉe mi. (en mia hejmo.) 내게서( )

(3) ĉe la tagmezo. 정오에( )

(4) ĉe la koka krio. 닭이 울 제( )

(5) ĉe ĉiu vorto. 말마다( )

(6) Profesoro ĉe Tokio···. 동경 에 교수( ··· )

비교비교비교비교[ ][ ][ ][ ] 작업Li sidas apud la tablo.( ) ···ĉe la tablo.( )

ĉirkaŭĉirkaŭĉirkaŭĉirkaŭ【【【【 주위에 인근에 시 경에 쯤 약. , ··· . ···· ( )】

dadadada【 】【 】【 】【 】 의 얼마 몇 수량을 표시하는 말의 뒤에 위치함···· ( , ···· .)



에스페란토 講

- 78 -

(1) Botelo da biero. 한 병의 맥주( )

(2) Cento da pomoj. 수( )

(3) Ok horoj da laborado. 시간 노동(8 )

비교비교비교비교[ ][ ][ ][ ] 그 의 최후 년La lastaj dek jaroj de lia vivo. 10 .

Kvindek jaroj da vivo. 년의 생애50 . ( )

주의주의주의주의( )( )( )( ) 의 앞이나 혹은 특정한 말의 앞에는 를 사용치 않음la da .

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일58 (1931 9 12 )58 (1931 9 12 )58 (1931 9 12 )58 (1931 9 12 )

의의의의38383838【 】【 】【 】【 】

출발점 시간 유래 원인 소유de (1), (2) (3) (4) (5) (6), (7)【 】

(1) Mi revenis de Ĉongno. 내가 종로에서 돌아왔다( .)

(2) de la patro. ········· 아버지에게서( )···········

(3) de la komenco. 시초부터( )

(4) 헤브리인은 이스라엘에서 왔다La hebreoj devenas de Israelo. ( .)

(5) Li mortis de malvarmumo. 그는 감기로 죽었다( .)

(6) 내가 아버지의 책을 받았다Mi ricevis la libron de la patro. ( .)

(7) Unu estas duono de du. 은 의 분의 이다(1 2 2 1 .)

기간 동안 중에dum (1. , 2. )【 】

(1) dum junco. 젊었을 동안에( )

(2) dum la tagmanĝo. 점심식사 중에( )

장소 밖에 이외에 외에ekster (1) ( ), (2) , (3)【 】

(1) ekster la urbo. 시외에서( )

(2) ekster tiuj ĉi reguloj. 이 규칙 이외에( )

당신이 위험 밖으로 벗어났다(3) Vi estas ekster danĝero. ( .)
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장소 선출 재료 성분 원인el (1), (2) (3) (4) , (5)【 】

(1) Li eliris el la ĉambro. 그가 방에서 나왔다( .)

(2) Li venis el Mokpo. 그가 목포에서 왔다( .)

(3) Unu el ······ 중의 하나(····· )

(4) Ringo el oro. 금으로 만든 반지( )

(5) 그들은 으로 지낸다Ili vivadas el ŝparo. ( .)儉

장소 시간 범위 상태en (1) (2) (3) (4), (5)【 】

(1) en la ĉambro. 실내에( )

(2) en la jaro···. 년에(··· )

(3) Paroli en Esperanto. 에스페란토로 말하기( )

(4) en la figuro ··· 로(···· )

(5) Ili vivas en harmonio. 그들은 하게 으로 산다( ( ) )

비교비교비교비교[ ][ ][ ][ ] 장소 에 에······· en( ), el( )內 ⊙ ⊙→

시간 에 기간에······· en ( ), dum( )

까지 장소나 시간에 대하여 진행의 극한을 표시함ĝis ( )【 】

사이 두개 혹은 다수의 에inter ( )間【 】

비교비교비교비교[ ][ ][ ][ ] 는 와 의 사이에 있다B estas inter A kaj C. (B A C .)

중에서 택하라Elektu el A, B, C··· (A, B, C )

그들은 저희끼리 한다Ili malplaĉiĝas inter si. ( .)

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일59 (1931 9 13 )59 (1931 9 13 )59 (1931 9 13 )59 (1931 9 13 )

의의의의39393939【 】【 】【 】【 】

인 전치사인데 어떤 경우에 적당한 다른 전치사가 없을je【 】

때에만 사용함.
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(1) Li disŝiris ĝin je pecoj. 그가 그것을 조각조각 찢었다( .)

(2) Vi ne kompatas je servisto. 은 하인에게 동정이 없다( .)君

(3) je la 10a. 열 시에( )

(4) je 10 centmetroj. 센티미터에(10 )

(5) Ŝi ekdormis je eterne. 그는 잠들었다 영원히( . .)

시간 반대 대항 역행kontraŭ ( , ) (1) (2) (3) (4)【 】 •→ ←• ←•→

(1) La domo staras kontraŭ nia. 그 집이 우리 집 맞은편에 있다( .)

(2) Li apogis sin kontraŭ la muro. 그가 벽에 기대고 있었다( .)

(3) kontraŭ la malamiko. 적에 대항하여( .)

(4) kontraŭ la fluo. 의 역으로( .)

제외 이외 첨가krom (1) (2) ,【 】

(1) Ĉiuj restu, krom li. 그이 외에는 다 남아 있거라( .)

(2) Krom li venis multaj. 그이 외에도 많이 왔었다( .)

동반 협동 첨가 상태kun (1) (2) (3), (4) (5)-(11) ,帶同【 】

(1) Venu kune kun li. 그와 함께 동반 해서 오시오( ( ) .)

(2) Mi estas en intima amikeco kun li. 내가 그와 친한 사이다( .)

(3) Lakto kun akvo. 물탄 우유( )

(4) Teo kun kuko. 과자가 딸린 차( )

(5) Koko kun kokidoj. 병아리 데리고 있는 닭( )

(6) kun sako. 포대지고( )

(7) kun nudaj piedoj. 발 벗은( ···)

(8) kun alta nazo. 인( )高

(9) kun akra krio. 왝 소리로( ···)

(10) kun okulvitroj. 안경 쓴( ···)

(11) Diris ŝi kun granda miro. 그가 대노해서 말했다( .)

비교비교비교비교[ ][ ][ ][ ] 한 중에 한 동시에···en kolero. ( ), ···kun kolero. ( )怒 怒
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의하여 대로laŭ ··· , ··· .【 】

(1) 그의 명령에 의하여 내가 했다laŭ lia ordono, mi plenumis. ( .)

(2) laŭ via bontrovo. 당신의 뜻대로( )

(3) laŭ modelo. 모형대로( )

불구malgraŭ ,關【 】

(1) malgraŭ atakoj. 타격도 불구( )

(2) malgraŭ mia volo. 내 뜻도 아닌데( )

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일60 (1931 9 15 )60 (1931 9 15 )60 (1931 9 15 )60 (1931 9 15 )

의의의의40404040【 】【 】【 】【 】

사용물 기관 방법 매개 상태per (1) (2) (3) (4) (5)【 】

(1) per tranĉilo mi tranĉas. 칼로 벤다( )

(2) per la buŝo. 입으로( )

(3) per ĉiuj fortoj. 온 힘을 다해서( )

(4) ··· ĵuras per Dio. 신으로 한다( )

(5) Ili pereis per si mem. 그것들이 제 자신으로 멸망했다( .)

씩 얼마 몇po ( , )【 】

(1) 매일에 삼원씩Por ĉiu tago po tri spesmiloj. ( )

(2) Po triono de membroj. 회원의 삼분의 일씩( )

목적 용도 대응 대상 교환 찬성 배분por (1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)【 】

시간(8), (9)

(1) Ni laboras por pano. 우리가 빵 때문에 일한다( .)

(2) Glaso por vino. 포도주용 컵( )

(3) por ofico. 직무에 대하여( )

(4) Mi dankas vin por la prunto.

내가 당신을 감사하오 대차에 대하여( . )
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(5) Li prenis A-n por B. 그가 를 로 알았다 바꾸어서( A B . ( ))

(6) por aŭ kontraŭ. 찬성 혹은( )

(7) por ĉiu funto··· 매 파운드에( )

(8) por lia tuta vivo. 그의 일생에( )

(9) por ĉiam. 늘 상시로( ( ))

후에 장소 순서 시간post (1. 2. 3. 4. )【 】

(1) post la domo. 집 뒤( )

(2) Unu post alia. 계속적으로( )

(3) Ni iam post prepozicio uzas la akuzativon.

우리가 어느 때에는 전치사의 뒤에 목적어를 쓴다( .)

(4) La vespermanĝo finiĝis post la noktomezo.

석식이 자정 후에 끝났었다( ( ) .)

을 통과 또는 통과한preter ( , )過【 】

(1) 새들이 곁에로 했다Birdoj flugis preter la alta turo. ( .)高 過

(2) 입구는 그 창을 지나서La enirejo estas preter tiuj fenestroj. (

있다.)

관계 관련pri ,【 】

(1) pri la lingvo. 언어에 관하여( )

(2) pri si mem. 자신에 관하여( )

(3) Kiel vi opinias pri tio? 어떻게 당신이 생각하오 그것에 대하여( . )

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일61 (1931 9 16 )61 (1931 9 16 )61 (1931 9 16 )61 (1931 9 16 )

의의의의41414141【 】【 】【 】【 】

원인 이유pro ,【 】

(1) Morti pro la patrujo estas··· 조국을 위하여 죽기는 이다··· .

(2) 그가 그녀의 친절성 때문에 사랑한다Li amas pro ŝia boneco. .
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(3) Mi trinkas pro via sano. 내가 당신의 건강을 위하여 마신다.

비교비교비교비교[ ][ ][ ][ ] 돈으로 내가 사겠다 사용Per mono mi aĉetas. .( )

돈 때문에 그가 죽었다 목적Por mono ŝi mortis. . ( )

돈 때문에 그가 도주했다 원인Pro mono li forkuris. .( )

돈에 모두 동경한다 관계Pri mono oni sopiras. . ( )

행위행위행위행위(pro) ( ) (por)(pro) ( ) (por)(pro) ( ) (por)(pro) ( ) (por)

sen【 】

(1) Ne venas efekto sen kaŭzo. 원인 없이 결과가 오지 않는다.

(2) Teo sen sukero. 설탕 안 든 차

(3) Mono sen homo. 사람 없는 돈

위치 상태sub ( , )【 】

(1) sub arbo.

(2) sub la signo de l‘ espero. 희망의 기호

(3) sub gvido. 지도

(4) La 40 gradoj sub la nulo. 영하 도40

위치 상방 상태 정도super (1, 2, ) 3. 4. 5.【 】

(1) 양등이 교단위에 달렸다La lampo pendas super la katedro. .

(2) Super la nulo. 영상

(3) Li sidadis super la libro. 久 讀

(4) super tio 그 이상

(5) super ĉiuj

(6) 아직 에서 땀 낸다Li ŝvitas ankoraŭ super alfabeto. .

위치 상태sur (1. 2. 3. 4. ) 5. 6. 7.【 】

(1) sur ĉevalo

(2) sur la plafono 천정위에



에스페란토 講

- 84 -

(3) sur la vizaĝo 위에

(4) ···pendas sur muro 벽 위에 걸었다.

(5) Li staris sur unu piedo. 그가 한 발로 섰다.

(6) 그들에게 호감을 주었다Ĝi donis bonan impreson sur ili. .

(7) 중립언어의 기초 상에sur neŭtrala linvo fundamento.

비교비교비교비교[ ][ ][ ][ ] Sur la tero kuŝas ŝtono. 지상에 돌이 놓였다.

Super la tero sin trovas aero. 지상에 공기가 있다.

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일62 (1931 9 17 )62 (1931 9 17 )62 (1931 9 17 )62 (1931 9 17 )

의의의의42424242【 】【 】【 】【 】

관통 통과tra , ,【 】

(1) tra la kampo 를 통하여

(2) tra la mondo 세계에 들러

(3) 이라도 가겠소Pro mi iros tra la akvo kaj fajro. .

건너편에trans【 】

(1) 그의 집이 하천 건너편에 있다Lia domo estas trans la rivero. .

(2) 사상은 한계너머로 간Pensoj iras trans limo sen pago kaj timo.

다 이나 공포가 없이.

비교비교비교비교[ ][ ][ ][ ] 을 통과( )Preter動 ( )Kontraŭ 對

혹 을 통과Tra Trans

주의주의주의주의( )( )( )( ) 한 전치사들 중에 가장 복잡한 것은 장소를 보이는 전치사인

데 이것들을 하단에 일목요연하게 보여 둠.
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주의주의주의주의( )( )( )( ) 다음에 오는 전치사와 목적격의 관계설명과도 할 일.對

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일63 (1931 9 18 )63 (1931 9 18 )63 (1931 9 18 )63 (1931 9 18 )

와와와와43434343 其 關係其 關係其 關係其 關係【 】【 】【 】【 】

는 항상 을 함으로 명사나 대명사의 앞에만 사용하는格

것이나 다음의 여러 가지의 가 있음.境

(1) 전치사를 생략하고 다음의 명사를 부사화 시키는 경우

, Li estas en la domo. = Li estas dome.( )

(2) 전치사를 부사의 앞에서 사용하는 경우

그가 오래 전에 죽었다, Li mortis antaŭ longe. .

(3) 전치사를 생략하고 다음의 주격을 목적격으로 하는 경우

내가 공원에 간다 방향이동, Mi iras al la parko. .( )

내가 공원을 간다= Mi iras la parkon. .

나에게 주시오, Donu al mi. = Donu min. .

내가 시간 동안 잤다, Mi dormis dum du horoj. 2 .

내가 시간을 잤다= Mi dormis du horojn. 2 .

, Li mortis en la 15a de Decembro.
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월 일= Li mortis la 15an de Decembro. 12 15 .去

주의주의주의주의( )( )( )( ) 시간에는 에는 혹은 목적격 에는 을 사용함je, en , en .年

, Mia kresko estas alta je 1.6metroj.

신장이 미터= Mia kresko estas alta 1.6mertojn. 1.6

(4) 전치사를 하는 경우

사후부터, De post la morto.

, 침대 밑 속에서 쥐가 내닫는다El sub la lito muso elkuris. .

(5) 전치사를 의 앞에 놓는 경우動

를 라 할 수 있으나, sen respondo sen respondi , por montri,

는 다만 접속사의 의미를 갖은 것임anstataŭ stari

(6) 어느 가 전치사로 되는 경우句

부사 전치사 의 중에 의 내부에, ( + )Interne de··· ··· ,

와 비해서Kompare kun··· ···

전치사 명사 전치사( + + )

의 이익때문에Pro la bono de··· ···

의 덕으로Dank'al (danke al)··· ···

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일64 (1931 9 19 )64 (1931 9 19 )64 (1931 9 19 )64 (1931 9 19 )

의의의의44444444 格格格格【 】【 】【 】【 】

전치사의 뒤에 목적어를 두어 이동의 방향을 표시함.

현재위치1, ( ) Kie la birdoj flugas? 어디서( )

Ili flugas en la parko. 공원 안에서( )

방향이동2, ( ) Kien la birdoj flugas? 어디로( )
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Ili flugas en la parkon. 공원 안으로( )

3, Kien vi iris? 어디를 당신이 갔는가( ?)

Mi iris hejmen. 내가 가정으로 갔었소( .)

주의주의주의주의( )( )( )( ) 에서 자세히 고찰하면3 ,

Mi iris al en la hejmo.와 인데 여기서 먼저 를 부en la hejmo同

사적으로 로 하고 다시 를 방향이동으로hejme , al hejme hejmen으로

한것임.

주의주의주의주의( )( )( )( ) 내가 파리를 갔다 를 이라하면 이는 이( ) Mi iris al Parizon.

니 와 같이 되어졌음 그러므로 나 그냥···al al Parizo . ··· al Parizo

이라 하여도 저절로 방향이동이 표시되어지나니 만일Parizon. 內

로 향한다는 의미로 이라고는 할 수 있음 따라서···en Parizon .

을 표시하는 전치사 들에는 목적격을 사용치 아니함al, ĝis動 .

4. Ĝi falas sur la tablon. 테이블 위로 한다.落

5. La muso kuris sub la liton. 침상 밑으로 했다.

6. Birdoj flugis trans la riveron. 하천 건너로 했다.

7. En la mondon venis nova sento. 세계 속으로 했다.

8. Mi prenis sur min la taskon. 자신이 짊어졌다.

주의주의주의주의( )( )( )( ) 은 다 로부터 한다는 말임4-8 , , , , .落

비교비교비교비교[ ][ ][ ][ ] 공원이 하는 장소임(1) ···flugas en ĝi.

공원이 하는 목적임(2) ···flugas en ĝin.
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일65 (1931 9 20 )65 (1931 9 20 )65 (1931 9 20 )65 (1931 9 20 )

45454545【 】【 】【 】【 】

는 다음에 보인 에서 에다 적당한 전치사를 넣어라____ .讀

Kapelo (El Uhland)

사 원 우 란드 에서( - )

Super staras ______ la monto

La silenta kapeleto;

______ la valo, ______ la fonto,

Ĝoje kantas paŝtisteto.

저 산위에 높직이 섰다

저 고요한 쪼꼬만 절이

산골 속에 샘 곁에서

기쁘게 노래한다 작은 목동이.

Sonorado, mortkantado

Nun eksonis ______ l' silento,

Haltis knabo ______ kantado

Kaj aŭskultas ______ atento.

종소리며 상부군소리

침묵 뚫고 울려나온다.

저 소년은 노래 그쳤네

그리고 잠 자코 듣고 있구나- .

_____ la tombojn ______ l' monteto

______ la valo ĉiu venos.

Ankaŭ vi, ho paŝtisteto,

Oni iam tien prenos. (Zamenhof)

저 언덕의 무덤 속으로

에서 모두 오리라谷

너도 역시 아 목동아-
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누구나 어느 때에 저리오리라 자멘호프.( )

참고참고참고참고( )( )( )( ) 는 독일의 유명한 의

의 인데 선생의 임Uhland(1787-1862) Zamenhof .

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일66 (1931 9 22 )66 (1931 9 22 )66 (1931 9 22 )66 (1931 9 22 )

46464646 頭頭頭頭【 】【 】【 】【 】

한 조사 중에서 관사 소유 대명사 수사 전치사들은 다 의 앞, , ,

에 위치하였다 를 로 치 않음 여기에는 어근. , al kampo alkampo .記

의 에 하여 다른 를 만드는 를 보이나니 이를記 頭頭頭頭 라함.

전술한 시문 중에 의 와 같이 다음의 가 있음eksoni ek .九個

의 처의bo- patro bopatro ,關係【 】

형제 의 형제 또는frato bofrato , ,

분산 이산 하다 배포하다dis- , sendi , dissendi【 】

하다 하다ĵeti , disĵeti

동작의 발단 순간적 동작ek- ,【 】

하다 말막내다paroli , ekparoli

소리나다 소리 막나다soni , eksoni

빛나다 번쩍하다brili , ekbrili

의 의 이혼eks- , edzo , eksedzo , eksedziĝo【 】

왕 사임하다reĝo , eksreĝo , eksiĝi

남녀ge- patro , gepatroj【 】

신사 신사숙녀sinjoro , gesinjoroj ,

mal- 對【 】 bono , malbono

하다fermi , malfermi 開

한 한varma , malvarma煖

시간적으로 한 선조pra- patro , prapatro【 】

고대tempo , pratempo



에스페란토 講

- 90 -

반복re- , ( )歸【 】 주다 하다doni , redoni

보다 재회하다vidi , revidi ( )見

의 의vic-【 】 reĝo , vicreĝo

주의주의주의주의( )( )( )( ) 는 독립어로 사용함 은 반대로 란 말임. mal ‘ ’ .頭

주의주의주의주의( )( )( )( ) 가 친우 이니 는 한 친우 란 말이 아니라amiko ‘ ’ , malamiko ‘ ’

곧 그 반대인 적 이란 말임 발음할 때에는 구별하여 말 아미코 라‘ ’ , ‘ ’

하고 마라미 코 라 않음‘ - ’ .

주의주의주의주의( )( )( )( ) 가 할 때는 복수임으로 어미 를 붙여야 함ge j .

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일67 (1931 9 23 )67 (1931 9 23 )67 (1931 9 23 )67 (1931 9 23 )

47474747【 】【 】【 】【 】

한 에서

사원 조꼬마한 사원kapelo , kapeleto

산 적은 산monto , monteto ···丘

의 는 를 표하는 것이며‘-et' ,

하다 울리는 소리 등sonori , sonorado ···

노래하다 노래부름kanti , kantado ··· 歌

의 는 계속을 표하는 것이니 이 들과 같이 어근의 에‘-ad-' et, ad

하여 를 만드는 말을 라 하나니 약 개가 있음29 .記

주의주의주의주의( )( )( )( ) 는 독립어로도 사용함.

는 조꼬만한 이란 말인데 즉 는 등, eta ‘ ’ eta birdo birdeto

의 곧 조꼬만한 혹은 어엿부장스런 새 의 의미인데, ' ( ) ’可

와는 의미가 조금 다름malgranda birdo .

주의주의주의주의( )( )( )( ) 의 합성의 순서는 다음과 같음.
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작은 사원, kapeleto ( )= kapel + et + o

어근 명사어미

mortkantado( )= mort +kant + ad + o歌

어근 어근 명사어미

작은 목동paŝtisteto ( )= paŝt + ist + et + o

어근 명사어미

소리막내다eksonigi ( )=ek + son+ ig + i

어근 동사어미頭

주의주의주의주의( )( )( )( ) 는 에서와 같이 어근과 구분하여 발음하지 않고 어頭

근과 시켜 내나니 를 에크손이기 라 하지 않고 에크, eksonigi ‘ ’ ‘

소니기 곧 을 두어 에크소니 기 라 함’ ‘ - ’ .

주의주의주의주의( )( )( )( ) 는 항상 어근과 어미의 사이에 두는 것으로 알 것임.

는 흔히 하면 가 인데 여기에 여성 을 붙여patro in( )

인가고 생각하기 쉬움patroin .

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일68 (1931 9 24 )68 (1931 9 24 )68 (1931 9 24 )68 (1931 9 24 )

의의의의48484848【 】【 】【 】【 】

-aĉ-【 】 ( )

말ĉevalo , ĉevalaĉo 駑

시인 시인poeto , poetaĉo

-ad-【 】계속적 동작 습관적 동작,

말하다 연설 담화paroli , parolado ,

호흡하다 호흡spiri , spirado

방문하다 자주 찾다viziti , vizitadi

-aĵ-【 】 된·· ,

높은alta , altaĵo 高
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소bovo , bovaĵo

거미 의araneo ( ), areneaĵo

bruto , brutaĵo

먹다manĝi , manĝaĵo

-an-【 】

klubo , klubano俱樂 俱樂

기독 기독교도Kristo , Kristano

Ameriko Amerikano加

-ar-【 】 團

homo , 인류homaro

차량 열차vagono , vagonaro

-ĉj-【 】 남자애칭 아버님patro , paĉjo

될 수 있는-ebl-【 】

하다 볼 수있는vidi , videbla見

이해하다 물론kompreni , kompreneble

-ec-【 】본질 성질,

영웅heroo , heroeco 氣

의acida , 산성acideco

-eg-【 】强大

온난한varma , 한 한varmeta ,

하다 하다ridi , ridegi

매우tre 히treege

주의주의주의주의( )( )( )( ) 열악한 단체 처럼 로 사용하기도 함aĉa( ) aĵo( , ) aro( ) .獨

주의주의주의주의( )( )( )( ) 의 는 로 한 것이나 미국 같은 것은 의各國 多

민족의 이므로 먼저 을 주고 게다가 을 붙여 을 표시an國

함.

주의주의주의주의( )( )( )( ) 로는 남자 애칭이 별로 없으나 예를 들어 복아기 을[ ]童

라 할 것임pokĉjo .
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일69 (1931 9 26 )69 (1931 9 26 )69 (1931 9 26 )69 (1931 9 26 )

의의의의49494949【 】【 】【 】【 】

-ej-【 】 주거하다loĝi , 주택loĝejo

kafo ( ), 카페kafejo

한densa ,濃 농밀한 데densejo

하다eniri , enirejo 입구

하다 노하는 버릇인-em- , koleri , kolerema傾 怒【 】

죽기 의 경향인morti , mortema

-er-【 】 개체, fajro , fajrero ,

-et-【 】 pluvo , pluveto

온난한 한varma , varmeto

-id-【 】 자손, leporo , 새끼leporido

reĝo , 왕자 왕손reĝido ,

-ig-【 】 하게하다 적색의ruĝa , 붉게 하다ruĝigi

하다morti , 하다mortigi

먹다manĝi , 먹이다manĝigi

-iĝ-【 】 되어지다 적색의ruĝa , 붉게 되다ruĝiĝi

하다fari , 하다fariĝi

앉엇다sidi , 앉는다sidiĝi

-il-【 】 器具 하다flugi , flugilo

하다sonori , sonorilejo 閣

에스페란토interkomunikilo ( )機關

-in-【 】 여성, 신사sinjoro , 숙녀sinjorino

bovo , bovino , 여성의ina

한 인 하다 할만한-ind- ··· kredi , kredinda價【 】

기억하다 기념할만한memori , memorinda

-ing- 具【 】 펜plumo , 펜대plumingo

발piedo , piedingo
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주의주의주의주의( )( )( )( ) 는 인데 엔이례 요 로 발음함enirejo en+ir+ej+o ' - ‘

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일70 (1931 9 27 )70 (1931 9 27 )70 (1931 9 27 )70 (1931 9 27 )

의의의의50505050【 】【 】【 】【 】

-ism- , 敎【 】 기독교도 기독교kristano , kristanismo

에스Esperanto , Esperantismo

-ist-【 】 하다instrui ,敎 교사instruisto

안내하다 안내자gvidi , gvidisto

치료하다kuraci , 의사kuracisto

-nj-【 】 여자애칭 마리아 마리Mario , Manjo

분수 제 회에 이미-obl- -on- -op- [ 51 ]【 】 【 】 【 】

-uj-【 】 , ,器 國 조선Koreujo = Korealando

금전mono , monujo

사과pomo , 사과나무pomujo

성질을 갖은 것-ul-【 】 젊은juna , 청년junulo

병든malsana , 환자malsanulo

행복의feliĉa , 행운아feliĉulo

기어가다rampi , rampulo

-um-【 】 목kolo , 카라kolumo

한saĝa , 인체하다saĝumi

가 있다gusti , 맛보다gustumi

바람vento , ventumilo ,?

주의 는 로 별로 가 없으나 녜 녜 의 녜1. nj ,對 金【 】

와 비슷함 에 과 같음. チヤン

에 의 대신에 를 사용하는 이도 있음2. uj io .國

, sovet-rusio

은 약 개의 단어에 붙는데 이나 문장을3. um 70 , 多讀

함에 따라 저절로 를 알게 됨.
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,

(1) sunumi 일광에 쬐이다. 하다okulumi ,

(2) 하다oleumi 塗 단추 걸다butonumi .

(3) 카우스manumo ( ) nazumo口 鏡

(4) 내다ondumi 내다serpentumi

(5) 니켈 입히다 하다nikelumi orumi 鍍金

(6) 충만한plena 수행하다plenumi

(7) 감기malvarmumo 십진의 수dekuma ( )

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일71 (1931 9 29 )71 (1931 9 29 )71 (1931 9 29 )71 (1931 9 29 )

51515151【 】【 】【 】【 】

로 이씨가 방금 초대장을 썼다 에서 이씨는 쓴 사람 이오.

초대장은 쓴 편지 이다 그런데 동작을 하는 곧 는. , 動

사람 이오 을 는 곧 는 편지 곧, Sinjoro Ri動 動

ĵus skribis la invitleteron. (R, L)→

다시 동사에 형용적 를 붙여 현재 과거 미래인 시간의 의미를, ,

키 위한 를 라함 다음 종류가 있음. 6 .

動 현재 -ant- 하는(··· )

과거 -int- 해 버린(··· )

미래 -ont- 하려는(··· )

動 현재 -at- 하여지는(··· )

과거 -it- 하여져 버린(··· )

미래 -ot- 하여지려는(··· )

주의주의주의주의( )( )( )( ) 쓴 사람은 시간의 관념이 없음 가 아니라skriba homo ( )

이며 쓴 편지는 임 다시skribinta homo skribita letero .

한 종류의 에 명사 형용사 부사의 어미를 함6 , , .
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분사형용사 분사1 ······· + a【 】

( )動 Li skribanta ĝin. 그것을 쓰는 그가

Li skribinta ĝin. 그것을 써버린 그가

Li skribonta ĝin. 그것을 쓰려는 그가

( )動 Ĝi skribata de li. 그로부터 쓰여지는 그것이

Ĝi skribita de li. 그로부터 쓰여져 버린 그것이

Ĝi skribota de li. 그로부터 쓰여지려는 그것이

분사명사 분사2 ······· + o【 】

( ) Li estas skribanto.動 그는 쓰는(-into, -onto) (···)

( ) Ĝi estas skribato.動 그것은 쓰여지는(-ito, -oto) (···)

분사부사 분사3 ······· + e【 】

( ) Skribante動 쓰면서 그가(-inte, -onte) li ··· (···) ······

( ) Skribate動 쓰여지면서 그가(-ite, -ote) li ··· (···) ·····

주의주의주의주의( )( )( )( ) 분사 의 들은 와 됨a i o as, is, os .對

주의주의주의주의( )( )( )( ) 와 같이 를 전후에 함Esper+ant+o = Esperanto ant .

주의주의주의주의( )( )( )( ) 들과 과의 차이를 잘 구별하다ig, iĝ int, it .

참가자 에 되어지다 참가하다, aliĝinto . (al iĝi··· . aliĝi .)

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일72 (1931 9 30 )72 (1931 9 30 )72 (1931 9 30 )72 (1931 9 30 )

52525252【 】【 】【 】【 】

(1) Estimataj samideanoj! 존경하는 동지들이여!

(2) Kolektiĝas pacaj batalantoj. 평화전사들이 모인다.

(3) Vi venis tute ne atendite! 자네 뜻밖에 왔네 그려.
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(4) La tempo pasinta jam neniam revenos.

지나간 시간은 벌써 다시는 돌아오지 못하리라.

(5) Venu, ni atendas vin, Savonto de la mondo.

오시오 우리가 당신을 기다립니다 세계의 여, . .救

(6) En la lingvo "Esperanto" ni vidas la estontan lingvon de la

에스페란토 어에서 우리가 의 임을 인정tuta mondo. “ ” 界

하노라.

(7) Fluanta akvo estas pli pura, ol akvo staranta senmove.

흘러가는 물은 히 정체한 물보다 더 깨끗하나니라.動

(8) Kiam A batis B-n, tiam A estas la batinto kaj B estas batito.

가 를 때렸을 때 그때에 는 이며 는 이다A B , A B .

(9) Rato manĝota de kato tiel tremas.

고양이에게 먹히려는 쥐가 저렇게 떨고 있다.

설명 존경받는 하다 로(1)Estimata (3)atendi . ne atendite ,待【 】

우연히 일부는, tute ne scias ( ) ne tute scias ( )

어느 때고 없다 상관사 구하다(4)neniam ; ··· (5)savi . (6)estonta

미래의 하다 더 부사적 조사 보다= est+ont+a (7)flui , pli ··· , ol

접속사 하다 하다 전치사인데 준 접속사로··· , stari , , sen ··· ,

도 씀 하다 상관사 상관사, movi (8)kiam ··· , tiam ( ··· ),動 其

맞은 부터 까지는 의 임batito (9)Rato kato .

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일73 (1931 10 1 )73 (1931 10 1 )73 (1931 10 1 )73 (1931 10 1 )

53535353【 】【 】【 】【 】

에 와 과 마는 들과 같이 개 이상의 나··· ( )··· , ··· ··· 2

을 접속시키는 말을 접속사라하나니 에스 에는 다음의 개가 있음9 .

혹은 또는aŭ , ,【 】

은 긍정 하겠나 부정하겠나Ĉu vi jesos aŭ neos? ?君
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Marks'a teorio aŭ teorio de komunismo.

마르크스의 학설 또는 공산주의 학설, .

왜 그러냐하면 로 까닭에ĉar ···, ·· , ··故【 】

Ŝi ne venas, ĉar ŝi estas malsana.

그가 오지 않는다 그가 병든 까닭에. .

와 과 그리고 그런데kaj ( ), ,及【 】

그 남자와 그 여자가Li kaj ŝi. .

읽고 쓴다Legas kaj skribas. .

그리고 다시 숙이고 썼다Kaj denove li klinis kaj skribis. .

다고 라고ke ··· , ···【 】

공포로 실패했다고 한다Pro la timo, ke li malsukcisis. .

Oni diras, ke la vero ĉiam venkas.

누구나 진실은 항상 승리하는 것이라고 한다.

하지마는kvankam ···【 】

Kvankam li estas riĉa, li ne estas feliĉa.

그가 부자라지만 행복스럽지 못하다, .

것도 또한 아니다nek ··· ( )【 】

Mi ne amas, nek malamas ŝin.

내가 그를 사랑하지도 않고 또한 미워하지도 않는다, .

보다도ol【 】

Dimanĉo estas pli sankta ol la ses unuaj tagoj.

일요일은 앞의 일보다 더 신성하다6 .

만일 할지라도se ( ),【 】

당신이 오면 내가 가겠소Se vi venos, mi iros. , .

실패할지라도 해보겠소Mi provos, se mi malsukcesos. .

그러나sed【 】

Li amas ŝin, sed ŝi ···.

그는 그 여자를 사랑하다 그러나 그 여자는. ···.
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일74 (1931 10 3 )74 (1931 10 3 )74 (1931 10 3 )74 (1931 10 3 )

54545454 間間間間【 】【 】【 】【 】

우리의 모든 감정이 으로부터 될 때에 그 음성은怒 樂 口腔

히 으로 되어지나니 이나 또는 의 에 투입시單獨 句間

킴으로 이를 혹은 감탄사라 함 이것들은 에스 라함보다 히.間 單

자연의 이라할 만함.

주의주의주의주의( )( )( )( ) 감탄사의 이나 혹은 그 에 감탄표 를 붙임! .端

Ha , , ,驚【 】

Ha, kiel bele! 하 어떻게 훌륭한지-, .

Ha! bone, mi iros. 아 좋아 나 가겠네-, . .

Ha, mia Dio. 아이고 하나님,

He , , ,驚【 】

He, permesu, mi rakontos. 아 하오 이야기하리다, , .

어 여보 무얼 생각하오He, Sinjoro, kion vi pensas? , ?

Ho , ,驚 怒【 】

Ho, iu venas! 아 누가 온다, .

Ho, ĉielo! 아이구

Ho, ne! 천만에

와Fi , , , aĉ忌 同【 】

Fi, kiel abomene! 헤 어떻게 보기 싫든지-, !

허 그 아주 맞지 않어Fi! Ĝi tute ne al mi plaĉas. - , .

Ve , 憾【 】

Ho, ve, al mi. 서러워.

Vekrii 하다叫

자Nu -,【 】

Nu, iru pli rapide! 자 더 빨리 가게!

자 무엇 어떻게 생각해요Nu, kio, kiel vi opinias? -, , ?
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Hura , , , 喝【 】

에스페란토 만세Hura, Esperanto! .

Adiaŭ 告【 】

안녕히 또 뵙시다Adiaŭ, sinjoro! ĝis revido. , .

주의주의주의주의( )( )( )( ) 상술한 외에도 등이 있나니 다 에 있음Hu! Ba! Haloo! Oj! .

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일75 (1931 10 4 )75 (1931 10 4 )75 (1931 10 4 )75 (1931 10 4 )

55555555 關關關關【 】【 】【 】【 】

는 개와 개가 상호 관련되어 히 된5 9 45關 頭

개의 로서 가장 수학적으로 되어 자연어로는 도저히 비할 바 아니며

다시 어미나 들을 붙여 를 만드나니 가령 아래 표에서

의 와 의 의 결합으로 다시ĉi am ĉi+am=ĉiam( ··· ).各

어미를 붙여 상시의 의 또는 를 붙여ĉiama( , ). ĉiamulo( )斷 客

가 됨.

주의주의주의주의( )( )( )( ) 는 대명사로 사용하나니 목적격에는 을 붙이며 복수는 없-o n

음 는 형용사로 혹은 대명사로 사용하나니 목적격에. -u, -a

는 복수에는 를 붙임 는 소유대명사로 사용함n, j . -es . -e,

들은 부사적임-el, -al, -om .

頭
( ) ( , )各

의문

( )

지시

( )其 ( )

i- ĉi- ki- ti- neni-

,

개체( )
-u

iu

어느( )

ĉiu

, ,各 各

皆

kiu

누가,

무엇

tiu

그이,

그것

neniu

아무 것 도( )

없이

,

일반( )
-o

io

어느 것

( )

ĉio

모든 것

kio

무 엇

tio

그 것

nenio

아무 것도

없이
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일76 (1931 10 6 )76 (1931 10 6 )76 (1931 10 6 )76 (1931 10 6 )

의의의의56565656 關關關關【 】【 】【 】【 】

는 의문에는 감탄에는 를 사용함1 Ki- ? , ! .頭【 】

Kiu donis ĝin al vi? 누가 그것을 당신에게 주드냐.

Al kiu vi donis ĝin? 누구에게 당신이 그것을 주었나.

Kia bela floro! 어떻게 고운 꽃인지!

는 이므로 와 하지 아니하며 하면2 neni- ne neniu頭【 】

는 한문으로 이라 할 수 있나니 사람이 없다 는 것보다

아무도 없다 는 뜻임.

성질

종류
-a

ia

어느

ĉia

여러

가지의

kia

어떠한

tia

그런

nenia

어떠한 것도

없이

소유 -es

ies

의

것( )

ĉies

의各

것( )

kies

누구의 것

ties

그의 것

nenies

누구의 것도

아닌

장소 -e

ie

어느

곳에

ĉie

어디든지

kie

어 디

tie

거 기

nenie

어디든지

없이

방법

상응
-el

iel

어떻게

ĉiel

여러

가지로

kiel

어떻게

tiel

그렇게

neniel

아무렇게도

못된

이유 -al

ial

어느

로

ĉial

모든

로

kial

어떻게

tial

그렇게

nenial

아무

도없이

-am
iam

어느 때

ĉiam

항상

kiam

언제(

)

tiam

그 때

neniam

언제고 없이

수량 -om
iom

얼마

ĉiom

다( )

kiom

얼마만큼

tiom

그만큼

neniom

조금도 없이
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이야기할 사람이 하나도 없다Neniu kunparolas. .

는 들과 함께 사용하여 접속관계의 뜻을 함3 ti- ki- .頭 頭【 】

이 왔을 때 그때 내가 갔다Kiam vi venis, (tiam) mi iris. ( ) .君

는 부사적 를 함께 써서 근접을 표시함4 ti- ĉi .頭【 】

여기 거기tie ĉi = ĉi tie (tie )

를 금년 라고도 함tiu ĉi jaro ĉi-tiu jaro( )

는 의 으로서 결국은 의 이 되어 짐5 ĉi- .頭 個個【 】

모든 사람들ĉiu homo . ĉiuj homoj .各

와 의 구별6 tio tiu【 】

는 사람과 물건에 하나 는 물건에만 사용하며tiu tio ,

는 개별적이나 는 일반적임tiu tio .

의문과 의 구별7【 】

누가 왔드냐 안왔드냐Ĉu iu venis? ? ( ···· )

누가 왔드냐Kiu venis? ? ( )

아무도 안 왔드냐Ĉu neniu venis? ? ( )

주의주의주의주의( )( )( )( ) 상술 에서 인 에 대하여 으로 표시(3) Ki- kiam Kiam·····?頭

될 때는 의문사 곧 냐 의 의미 으로 표시될 때. Kiam·····,·····

는 그냥 때 로만 됨 이는 어느 때 곧 당( ) . Kiam? ( ) vi venis (

신이 왔을 때 곧 내가 갔을 그 때 의 때 라는 말임 이같) mi iris( ) .

이 두개의 의 관계를 맺어주는 말을 라 함.關係
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일77 (1931 10 7 )77 (1931 10 7 )77 (1931 10 7 )77 (1931 10 7 )

57575757【 】【 】【 】【 】

한 바와 같이 부사는 명사 형용사 동사의 어근에 어미 를, , e

붙인 문법상 변화인 와 완성어로 된 의 이 있는데2

후자는 로서 전치사 간투사 상관사 등과 상호 관, , , 頭

련되어 의 수식과 의 구조에 중대한 을 하는 것이니 약 개35

가 있음.

한다하더라도 보통으로 에 붙음ajn ····· ( ). ······ ki-【 】

Kiam ajn li venos, mi estas preta.

어떤 때 오더래도 내가 준비하고 있다.

적어도almenaŭ【 】

적어도 말 한마디 하시오Diru almenaŭ unu vorton! .

그가 설마 도적은 아니겠지Li ne estas almenaŭ ŝtelisto. .

쌍방이 다ambaŭ【 】

ne ambaŭ 이

저이들 둘이 다 불유쾌하다Ili ambaŭ estas malagrablaj. .

도 또한 역시ankaŭ ··· , , ( )【 】

Li amas ŝin kaj ŝi ankaŭ amas lin.

그 남자가 그 여자를 사랑하고 그 여자도 그 남자를 사랑한다, .

아직 오히려 더ankoraŭ , ,【 】

···ankoraŭ juna 아직 젊다.

더 한 번ankoraŭ unu foje = ankoraŭ foje

Kiam li estas ankoraŭ infano, li elpensis.

그가 어렸을 때에 했다.

간신히 겨우 될까 말까 접속사로도 사용apenaŭ , , ···· ( )【 】

Li apenaŭ sin tenis sur la maro.

그가 간신히 해상에서 버티었다.

Apenaŭ ŝi venis al la fonto,···
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그가 샘에 도착하자마자 ···.

얼마없이baldaŭ【 】

La larmo virina baldaŭ sekiĝas.

여자의 눈물은 곧 말라버린다.

더 한번 간투사로 사용bis ( )【 】

재청 청중들이 외친다Bis, bis-kriis ĉiuj aŭskultantoj. - .

근접을 함 상관사에ĉi . (【 】 첨부)

이것 이 사람 그것 그 사람ĉi tiu (tiu ĉi) , .(tiu , )

가량 전치사로 로도 사용ĉirkaŭ , , , ( , )頭【 】

천 명 가량 출석했다ĉeestis ĉirkaŭ mil personoj. .

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일78 (1931 10 8 )78 (1931 10 8 )78 (1931 10 8 )78 (1931 10 8 )

의의의의58585858【 】【 】【 】【 】

냐 의문 가 접속사로 사용ĉu ···· ? ( ) ···· ····( )【 】

당신이 에스 를 배웠습니까Ĉu vi lernis Esperanton? ?

그가 병났는가 의심한다Mi dubas, ĉu li estas malsana. .

그러면 그러니까 대관절do , ,【 】

그러면 우리 갑시다Ni do iru! .

대체 어떻게Kiel do? ····

에도 로도 조차eĉ ··· , ··· , ···【 】

그 조차도 할 수 없었다Eĉ li ne povis ĝin fari. .

저리 치어라 떠나거라 로 사용for , ( )頭【 】

저리가거라For, iru! .

그가 떠나 버렸다Li estis for. .

안보이면 잊는다For de vido, for de koro. .( )去

hieraŭ hodiaŭ 今【 】 【 】

오늘은 신성하다Sankta estas la hodiaŭa tago. .

실로 전혀 야말로ja , ,【 】

그야말로 불가능 하다Tio estas ja neebla. ( ) .
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벌써 인제는jam .【 】

벌써 년Jam de 2000 jaroj. 2000 .

그 아이는 인제는 울지 않는다La infano jam ne ploras. .

자 저 저 주의를 하는 말jen -. - . ( )【 】

자 여기 있다Jen estas. - .

Jen tondras jen fulmas. 雷

긍정 네 그렇다 승낙jes ( , . )【 】

방금ĵus【 】

금방 열두시를 쳤다Ĵus batis la dekdua. .

비슷이 처럼 접속사로도 사용kvazaŭ , , ( )【 】

La hundo kvazaŭ volas ion diri.

저 개가 무엇을 말할 것처럼 한다.

자신으로 히 로 사용mem , , ( )頭【 】

네 자신을 사랑하라Amu vin mem. .

로 사용morgaŭ ne .( )頭【 】 【 】

그런데 자 다만 만 뿐nu , , - nur , ,今【 】 【 】

가장 보다 더 둘 다 로 사용plej ( ) pli ( )頭【 】 【 】

이 히 더plu . , .更【 】

더 읽지 마라Ne legu plu.

그리고 그렇게 더 등등···· kaj tiel plu. ( )

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일79 (1931 10 9 )79 (1931 10 9 )79 (1931 10 9 )79 (1931 10 9 )

의의의의59595959【 】【 】【 】【 】

거의preskaŭ【 】

그는 거의 이다Li estas preskaŭ mortinto. .同

그렇지만 그러더라도tamen ,【 】

Li estas tre kolerema, tamen li ne portas longe.

그가 매우 노하는 버릇이 있다 그렇지만 오래 가지는 않는다. .



에스페란토 講

- 106 -

매우 히 너무 과 히 곧 바로tre , tro , ( ) tuj ,過【 】 【 】 【 】

주의주의주의주의( )( )( )( ) 다음의 비교에서 함이 함.究 可

tuj ········ Li tuj venos. 금방오겠다.

baldaŭ ········ Li baldaŭ venis, 에 오겠다.久

ankoraŭ ········ ankoraŭ rapide. ( )

plu ········ plu rapide. ( )加

pli ········ pli rapide. ( )

plej ········ plej rapide. ( )

apenaŭ ········ apenaŭ 30-jara. 이 될까 말까 소극적30 ( )

preskaŭ ········ preskaŭ 30-jara. 거의 적극적30 ( )

almenaŭ ········ 적어도 한정적almenaŭ 30-jara. 30 ( )

tre ········ La teo estas tre forta. ( )茶 强

tro ········ La teo estas tro forta. ( )茶過强

jam ········ jam ĉesu legi. 독서중지( )

plu ········ ne legu plu. ( )同

주의주의주의주의( )( )( )( ) 에 붙어 전래된 것으로서 많이 사용되는 것이 있나니 다음

에 보인 것과 같음.

하여afrankite Certe 확실히

efektive 실제로 entute 전체로

fine 나중에 kompreneble 물론

jene 여기에 아래와 같음(··· ) kredeble 아마

nepre 반드시 precipe 특히

sume 총계로 volonte 맘 맞게

다소간에pli-malpli iom post iom 조끔씩

점점pli kaj pli
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일80 (1931 10 11 )80 (1931 10 11 )80 (1931 10 11 )80 (1931 10 11 )

60606060【 】【 】【 】【 】

에서 한 단어 배 를 가지고 본다면 뱃놀이 놀이 배 배( ) , ,『 』 『

질 뱃사람 싸움배 의 여러 가지가 있으나 일정한 방법은 없, , ( )···』

다 에스 에는 한 방법으로 소수의 단어를 가지고 다수의 를 조.

성하나니 이를 조어법이라 함.

에서 어미변환1【 】

, ŝipo ( ), ŝipa, ŝipe, ŝipas ········

에 어미첨부2【 】

, du ( ), duo, dua, due, ········

에 어미첨부3【 】

, ne ( ), neo, nea, nee, neas, nea vorto ( )

에 어미첨부4 頭【 】

정반대, mal-( ), malo, male···. re- ( , ) ree, reen

에 어미첨부5【 】

여성의 단체, ingo ( ), ina( ),aĵo( . ), aro( ), ano( ),

가치 동물indo( ), ulo ( , )

전치사에 어미첨부6【 】

의 중개하다 에, antaŭa( ), peri( ), transe ( )

상관사에 어미첨부7【 】

이유 약간의, kialo ( ), kiale···, ioma( ), iome·············

에 어미첨부8 間【 】

고별어 송별회, adiaŭ( ), adiaŭi, adiaŭa kunveno( )

접두 접미의9 ,【 】

, granda ( ), malgrada ( ), malbeno ( ),大

ŝipano( ), varmega( , ), malvarmeta( )

의 를 로 전용한 것10 ( )頭 頭【 】

로 인 형제, ( ) duonpatro ( ), duonfrato( )繼
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인칭대명사로 헌신적( ) sindonema( sin, don, em, ··· )

전치사로 출석 내용( ) ellegi( ), ĉeesti( ), enhavo( )讀

회화interparolo( ), elŝipejo( )頭

로 독학하다 개선하다( ) memlerni( ), plibonigi( )

간투사로 듣기 싫은 이야기( ) firakonto( ), vekrio( )叫

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일81 (1931 10 13 )81 (1931 10 13 )81 (1931 10 13 )81 (1931 10 13 )

의의의의61616161【 】【 】【 】【 】

의 이것은 임11 ( )【 】

처-edzin-( ) Doktoredzino 박사의 처( )

-estr- ( ) 선장ŝipestro ( )

특수접사의 은 아니나 학술상 기타에 함12 ( )公 慣【 】

mis- ( ) 오해 이해miskompreno ( ) [kompreni·· ]

-oz- ( )多 한herboza ( ) [herbo··· ]多

식물-al- ( ··· )科 poligonaloj ( ) [poligono ··· ]蕎 科 蕎

개 이상의 어근의 연결13 2【 】

fero ( ), vojo ( ),道 fervojo ( )道

lumo ( ).光 turo ( ), 등대lumturo ( )

카드ludkarto ( ), 카드유희kartludo ( )

교과서lernolibro ( ), 식당manĝoĉambro( )

제 일unuatago ( 1 ), 복수multenombro ( )

주의주의주의주의( )( )( )( ) 에서 와 같이 주체의 를 하며 와 같ludkarto , lumturo

이 의 를 하고 어근 어근 어미의 으로 연결함이 보통이lumo o + +

나 와 같이 발음이 불편하거나 일일간 과 같이, lernolibro , unutago( )

를 하거나 가 할 때는 적당한 어미를 삽입함.
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어근 어미 의 연결14 , ,【 】

승선하다 선객enŝipiĝi (en, ŝip, iĝ, i··· ) ŝipveturanto( )

출구 의 형제 곧elirejo(el, ir, ej, o··· ), malpliaĝa frato( , )年

주의주의주의주의( )( )( )( ) 발음은 의 좌우에서만 되나니 하면 는 에리, elirejo ‘

레요 엘이르에요 가 아니라 이레 요 로 함 그런데 저절로 발음이. ’ ‘ - ’ .○

됨에 따라 될지라도 대화자 이 되지는 않음.

의 예15【 】

영화 란 말에서 영어의 를 로 를 로 독어의 를ci ki , ph f . ph f•『 』

로 불어의 를 로 를 로 하여 명사어미 를 붙여. ci ki , phe f o

에스 로 한 것임kinematografo ( ) .『 』

고유명사에서 하면 나포레온 을 라Napoleon( ) Napoleono•

조선인 을 라 서울 을 라 함 혹Korean( ) Koreo , Seoul( ) Seoulo .

그대로 쓰기도 함.

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일82 (1931 10 14 )82 (1931 10 14 )82 (1931 10 14 )82 (1931 10 14 )

62626262 括括括括【 】【 】【 】【 】

에 전부를 총괄하면 다음과 같음.

모음 자음 자[ 5, 23 ········ 28 ]

명사 형용사 동사 부사 문법상[ , , , ( )]

정관사 조사[ la ········ 1]

인칭대명사[ ········ 10]

전치사[ ········ 33]

수사 기본[ ( ) ········ 12]

간투사 순수 약[ ( ) ········ 8]

접속사 원래 약[ ( ) ········ 9]

상관사[ ( 5),( 9) ········ 45]頭

원래부사 약[ ( )········ 35]
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분사[ ········ 6]

약[ ········ 9]頭

약[ ········ 29]

주의주의주의주의( )( )( )( ) 조사에는 혹은 하는 것도 있음, .

말 찾 기- -

Ho, iu venas! La poŝtkarto venis.

Verdaj steloj brilas. Feliĉan novjaron!

Paca kaj granda homo!Nia Majstro. Vivu Zamenhof!

Ni kantu la Esperon, tre bone! Unu, du, tri···········

La ĥoro ĵus finiĝis. Adiaŭ, ĝis (la) revido!

주의주의주의주의( )( )( )( ) 한 문구 중에서 단어마다 의 각종의 에 따라 분,

류하여 보라 하면 는 간투사 는 상관사 는 동사 또는. Ho , iu , venas

자동사 는 타동사 는 인칭대명사 는 형용사로 보아 찾아 갈, fini , iu , nia

것이니 그 결과를 수로만 보이면 다음과 같으니 독자는 충분히 연습

하라.

명사 형용사 동사 부사 문법상 정관사 인칭대명사9, 5, 6, ( )1, 4, 1,

수사 전치사 접속사 간투사 상관사 부사 원형 합 자3, 1, 1, 2, 1, ( )2, 36

임 다시 이중에 고유명사 대명형용사 복수 목적격 동사에. 3, 1, 1, 2,

자동 타동 어근합성어4, 2, 2, 1, 1頭
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일83 (1931 10 15 )83 (1931 10 15 )83 (1931 10 15 )83 (1931 10 15 )

의의의의1111 構構構構【 】【 】【 】【 】

의 배열로 가 되고 의 연결로 이 되나니 이 구성됨에,句 句

어느 완결한 이 표시되는 것임.

에서 그, La lando estis dividata en dektri provincojn. La lando (

국토는 구분되었다···1) estis dividata( ···2)··· [A] en dektri

지방으로provincojn.(13 ···3)···[B]

에서 들은 이며 다시 도 라 할 수 있는데(1), (2), (3) [A], [B] ,句 句

의 연결로 이 구성된 것임[A],[B] .

주의주의주의주의( )( )( )( ) 을 구성함에는 이외에도 여러 가지의 에 의함.句 其

1. 전치사 명사········ +句

Mi skribis per karto. = Mi skribis karte. 카드로(··· )

Ŝi estas en la domo. = Ŝi estas dome. 집에(··· )

2. 전치사구Okaze de la kongreso, mi propagandis. 기회로(··· )

Multe da homoj venis. 많은 사람이( ···)

3. 접속사구 antaŭ ol 보다 전에··· ( ). se ne 만일 않으면·····( )

Alkuru kiel eble plej rapide. 될 수 있는대로( ···)

Al ĉiuj anoncu por ke ĉiuj sciu. 위하여(··· )

Ju pli frue, des pli bone. 수록 더(··· ···)

Mi vidis nek lin nek 도 아니고 도 아니다ŝin.(··· ··· .)
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Li amas ŝin pli multe ol min. 보다 더(··· ···)

4. 의 인 句

La lando estis dividata··· 져 있다(··· .)

Ŝi estos amata de li. 져 있겠다(··· .)

5. 관계사구 Li, kiu ŝin vidis 그녀를 본 이, povis pensi. ( )

6. 주체어의 구

Morti por la patrujo estas··· 조국을 위하여 죽기( ··)

Estos bone, ke li venu. 그더러 오라는 것이( ···)

7. 설명어의 구 Vivi ne estas manĝi 먹는 것이 아니다. (··· .)

8. 인용구 “Jes, patrino." diris ŝi. 네 어머니 했다(" , ” .)

P: "Rapidu, malrapide!" 하라(“ ” )

9. 로 표시 Diligentu,其 mia amiko 여 로 시. ( ·····)己 大「 」

작 으로 으로 함 기타는, , , . . , kaj tiel plu句「 」 「 」

등등을 로 표함k.t.p. .

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일84 (1931 10 20 )84 (1931 10 20 )84 (1931 10 20 )84 (1931 10 20 )

2 ,2 ,2 ,2 , 及 其及 其及 其及 其【 】【 】【 】【 】

에. punkto ( ) 들의 사이에, komo ( )句 句

: dupunkto 가 거의; punktokomo ( )

의 혹 에= punkto-duo ( ) ’ apostrofo ( )繼

- linio( ) paralelo ( ) ········· punktolinio ( )〓

데쉬 연결streko ( )  stereketo ( )―

supersigno( ) 감탄표! ekkria signo( )
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? demanda signo( ) steleto ( )＊

§ paragrafo ( ) ( ) parentezoj( )括

[ ] kadriloj ( )括枠 인용표“ ” citiloj( ) signoj ( )

의mallongigo ( ) perikopo ( )

___________________________________________________________

k. = kaj ( )及 p. = pĝ = paĝo( ) ĉ. = ĉirkaŭ ( )

j. = jaro ( )年 h. = horo( ) 에스E. = Esp = E-to( )

Z = Zamenhof E-isto = Esperantisto F-ino = Fraŭlino ( )

S-o, S-ro = Sinjoro( , , ) S-ino = Sinjorino ( , )君 女

D-ro = Doktoro( ) S-ano = samideano( )同

K-o, K-do= Kamarado( ) Prof = Profesoro ( )同 敎

Vol = Volumo ( ··· )卷 N-o, N-ro, No = Numero( )

보라Vd = Vidu ( ) Rim.= Rimarko ( )

하면Ekz = Ekzemplo( ) 하라Kp = Komparu ( )較

t.e. = tio estas( ) n.b.= nota bone( )考

p.s.= post skribo( ) 우편엽서p.k.(pk.) = poŝtkarto ( )

p.m. (pm) = postmarko( ) i.a = inter aliaj ( )

기타k.a.= kaj aliaj ( ) k.s. = kaj similaj ( )同

기타k.c. = kaj ceteraj( , ) k.t.p.=kaj tiel plu ( )其 等等

t.n. = tiel nomata( ) 국제어L. I. = Lingvo Internacia( )

언어위원회 공용어L.K.= Lingvo Komitato ( ) O.K.=Oficiala aldono( )

조선에스페란토 연구자 연맹K.E.F.=Korea Esperanto Federacio

조선에스페란토구락부K.E.K.=Korea Esperanto-Klubo

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일85 (1931 10 21 )85 (1931 10 21 )85 (1931 10 21 )85 (1931 10 21 )

3333【 】【 】【 】【 】

제 회 에 보인 에 다음과 같은 가 있었다( 71 ) .

그가 편지를 썼다Li skribis la leteron. ( .)

또는 편지를 써버린 그가 과Li skribinta la leteron. ( ) la letero
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그로부터 써져버린 편지가 에서 는 단순히 동작의skribita de li.( )

현재 과거 미래 를 표시한(-as), (-is), (-os) 單單單單 이었고 들은 어느,

문장의 주체되는 로서 동작의 곧, (-anta, -inta,句 動

인-onta), (-ata, -ita, -ota)動 분사 형용사분사 형용사분사 형용사분사 형용사에 불과하다.

여기에서 다시 다음과 같은 의 의 관계가 생기나니 하면交

로 내가 금방 당할 때에 그가 편지를 쓰는 중에 있다 써버리고쓰는 중에 있다 써버리고쓰는 중에 있다 써버리고쓰는 중에 있다 써버리고....

있다 쓰려고 있다있다 쓰려고 있다있다 쓰려고 있다있다 쓰려고 있다.... 라는 의 현재 과거 미래가 에 따, , ,動 動

라 생길 것이며 또는 에 혹은 에도 각각 이러한 사실이 생길

수 있나니 에스 로 말하면 의 에 분사 형용사를 첨가esti 單 하여

동작의 혼잡한 를 보이나니 이를 라 함 이를 하면 다음과. 圖

같은 이 있음18 [ (3), (6) = (3×6=18)單

주의주의주의주의( )( )( )( ) 에서 현재완료 를 해석하여 보면 능동으로,

그가 편지를 써버리고 있다 수동으로 그 편지가 그로부터 쓰여.

져 버리고 있다 란 말이니 곧 방금 끝난 사실 인 것임.

動

能 動 動

Li estas skribanta la
leteron.
Li estas skribinta ···.
Li estas skribonta ···.

La letero estas skribata de li.

La letero estas skribita ···.
La letero estas skribota ···.

過
去

Li estis skribanta ···.
Li estis skribinta ···.
Li estis skribonta ···.

La letero estis skribata ···.
La letero estis skribita ···.
La letero estis skribota ···.

Li estos skribanta ···.
Li estos skribinta ···.
Li estos skribonta ···.

La letero estos skribata ···.
La letero estos skribita ···.
La letero estos skribota ···.
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일86 (1931 10 22 )86 (1931 10 22 )86 (1931 10 22 )86 (1931 10 22 )

의의의의4444【 】【 】【 】【 】

를 로 함에는1 nun, ĵus, jam, tuj, antaŭe, baldaŭ單【 】

등의 조사를 이용함.

1, Kiam mi venas, li estas skribanta la leteron.

=···, li nun skribas 내가 올 때에 그가 편지를 쓰는 중에 있다.( .)

2, Kiam mi venas, li estas skribinta···.

=, li ĵus skribis 내가 올 때에 그가 써 버리고 있다. ( , .)

3, Kiam mi venis, li estis skribinta···.

=···, li jam antaŭe skribis 내가 왔을 때 그가 써버리고 있었다. ( .)

=···, Antaŭ ol mi venis, li skribis.

4, Kiam mi venis, li estos skribinta···.

=···, li jam antaŭe skribos 내가 올 때엔 그가 써버리고 있겠다.( )

=Antaŭ ol mi venis, li skribos.

5, Li estas skribonta. (= Li tuj skribos 그가 쓰려고 한다.) .

6, Li estis skribanta. (= Li tiam skribis 그가 쓰는 중에 있었다.) .

를 가정 명령 의 들에도 응용함2 , ,【 】

1, Mi ne kolerus, se li estus legonta 내가 골내지 안했la libron,

을 걸 만일 그가 책을 읽으려고 했든 들, .

2, Mia ora ringo ne estus nun tiel longe serĉata, se ĝi ne estu

tiel lerte kaŝita 나의 이 지금de vi. 金 그렇게 오래 찾아지지

안했을런지 모른다 만일 그것이 당신에게서. 그렇게 교묘하게 감추

어지지 안했든 들.

3, Kiam mi venis, li devis esti skribanta 내가 왔을 때에 그ĝin. ,

가 그것을 쓰는 중에 있지 아니치 못했다.

주의주의주의주의( )( )( )( ) 는 이 상품이 내가 즐겨서 늘 산다 는 말과 같이 흔히.

으로 표시하는 습관이 있다 그러나 에스 에서는 수동적으로.動
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와 같이 표“Tiu ĉi komercaĵo estas ĉiam volonte aĉetata de mi."

시하나니 보다 의 편이 차라리 재미있는 때가 많다 또.動 動

는 에는 수동으로 하여야 분명할 것도 그만 으로 표하여 버動

리는 것이 많으니 하면 사진책 를 산 책···aĉetita libro

곧 처럼 해버리는 것임aĉetinta libro .

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일87 (1931 10 23 )87 (1931 10 23 )87 (1931 10 23 )87 (1931 10 23 )

5555 關 係關 係關 係關 係【 】【 】【 】【 】

로 어저께 내가 를 가진 신사를 만났다 란 말에서.綠 旗

와 형용어의 부분으로 나누면 다음과 같으니 어저께 신사를2 ,

만났다 그가 를 가졌다 그런데 는 아무리 긴 어구라도, ( ) .綠 旗

형용어는 반드시 명사의 앞에 위치하는 버릇이 있어 의 전부를 다 듣

기 전에는 주체어가 한 때가 있다 를 에스 로 하면. ,

Hieraŭ mi renkontis sinjoron, tiu sinjoro kunportis verdan

에서 대신에 를 두어 을 접속하나니 곧flageton. tiu sinjoro kiu

Hieraŭ mi renkontis, kiu kunportis verdan flageton.

이와 같이 의 나 다음 에 로 시켜 의句 代

를 맺는 를 라 함 에서 의 로 보아. Mi關係 關係 口

의 다음에 바로 누구 의 의문이 생기기renkontis sinjoron. ?··· kiu?

되나니 그러므로 원래의 의문 상관사인 들이 관계사가 된 것임ki- .頭

주의주의주의주의( )( )( )( ) 관계사들은 할 에 흔히 그 혹은 바 로 함··· ··· ( ) .

주의주의주의주의( )( )( )( ) 에서 를 으로 한다면, kiu kunportis kunportintan

이는 정말 로 되어버림.

1, Unu amiko min vizitis hieraŭ.
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에서La amiko estas esperantisto.

대신에 를 두어 제 문에 삽입하니Unu amiko kiu 2

La amiko, kiu min vizitis hieraŭ, estas esperantisto.

어저께 나를 방문 한 바 친구는 에스페란토연구자이다( ) .

주의주의주의주의( )( )( )( ) 에서 로 제 가 제 를 설명 함을 한 것임[,] 2 1 .句 句 句

는 의 주체되는La amiko, kiu min vizitis hieraŭ

문구임.

에서2, La sinjoro estas fremdlandano. La sinjoron mi renkontis.

과 같이 배열하나 다만 목적격으로 하니1 La sinjoro, kiun

내가 그를 만난 신사는 외국mi renkontis, estas fremdlandano. ( )

인이다.

참고참고참고참고( )( )( )( ) 우리 에스 동지들은 로써 서로 하는 것임.綠 旗

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일88 (1931 10 24 )88 (1931 10 24 )88 (1931 10 24 )88 (1931 10 24 )

의의의의6666 關係關係關係關係【 】【 】【 】【 】

에3, La homo mortis hodiaŭ. Pri la homo vi priparolis hieraŭ.

서 의 대신에 를 두고 는 그대로 두어la homo kiu pri La

이 에homo, pri kiu vi priparolis hieraŭ, mortis hodiaŭ. 君

그에 관하여 말하든 사람이 에 죽었다네( ) .今

관계사끼리4, Tiu estas bela. Tiun li laŭdis. ( )

Tiu, kiun li laŭdis, estas bela.

그가 추어주던 바 그 사람은 어여쁘다( ) .

내가 말한5, Mi volas, ke tio, kion mi diras, estu vera. (kion mi

그것이 참되어야지 라고 내가 하고자diras) (tio) (estu vera) (ke)

하노라(mi volas).

6, Li ne estas tia homo, kia (homo) diras malveron.



에스페란토 講

- 118 -

그는 거짓말하는 그런 사람은 아니다.

저기 표지 푸른 녹7, Tie kuŝas libro, kies kovrilo estas verda. (

색 책이 놓였다 곧 저기 책이 놓였다 그의 표지가 푸르다) . ( . .)

그는 아무도 없는8, Li meditis en la ĉambro, kie neniu estas.

실내에서 묵상했다(kie neniu estas) (en la ĉambro) (meditis).

9, La domo, en kiu oni lernas, estas lernejo.

그 안에서 모두가 공부하는 집은 학교이다.

10, Tubeto, en kiun oni metas cigaron, kiam oni ĝin fumas,

할 때 담배를 쟁이는 은 이다estas cigaringo. .喫 管 管

되는대로 하게11, Vi prenu (tion), kion vi bezonas. .

말 하는 이 말12, La vortoj, kiuj estas parolataj estas sanktaj! ( )

들은 신성하다( ) .

13, Kio estas vera, tia estas bela. ( )

14, Kie eatas volo, tie estas vojo. ( )竟

15, Kiam kato promenas, (tiam) musoj festenas. 洞

( )

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일89 (1931 10 25 )89 (1931 10 25 )89 (1931 10 25 )89 (1931 10 25 )

7777 較較較較【 】【 】【 】【 】

개 이상의 사물을 비교하여 그 정도의 을 하는 을2 , , ,同

비교법이라 하나니 다음의 개의5 境 가 있음.

보다 더A. ······ pli ·········, ol······ (··· , ·······)級【 】

중에B. ·······(la) plej····, el······ (··· , ····)級【 】

같이 그렇게C. ······ tiel ········, kiel···· (··· , ··)等 級【 】

보다 더못Ĉ. ······ malpli·····, ol······ (··· , ·····)級【 】

중에D. ······ malplej·····, el······ (··· , ···)級【 】

주의주의주의주의( )( )( )( ) 와 를 비교하면 거의la plej malsaĝa la malplej saĝa [同

미련하다 이나 다만 만은 다른 것임.] 氣
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1, A estas pli granda, ol B. 가 보다 더 크다A B .

2, A kuras pli rapide, ol B. 가 보다 더 빨리 달린다A B .

중에 그가 제일 착하다3, Li estas la plej bona, el ĉiuj. ··· .

4, Li lernas plej diligente, el ĉiuj.

그는 모든 이들 중에 제일 열심히 공부한다.

5, A estas tiel forta, kiel B. 는 와 똑같이 강하다A B .

6, Vi skribas malpli lerte, ol li.

은 보다 더 못 하게 쓴다 이 하다. ( ··· .)君 巧

7, Ŝi estas la malplej bela, el ĉiuj.

그는 여럿 중에 제일 안 어여쁘다 중에 제일 빠진다.(··· .)

8, Ŝi kantas malplej bele, el ĉiuj.

그는 여럿 중에 제일 잘못 노래 부른다.

9, Mi pli ŝatas maron, ol (mi ŝatas) monton.

나는 산보다 바다를 더 좋아한다.

10, Kiel oni vin taksas, tiel oni vin regalas.

모두가 을 평가하는 것처럼 그렇게 에게 한다.君 君

11, Li elspezas tiom da mono, kiom li enspezas.

그가 수입되는 것만큼 그가 돈을 그만큼 지출한다.

주의주의주의주의( )( )( )( ) 과 에는 의 의미로 를 두는 것이나 다만la級 級

형용사 명사와 직접관계가 있는 에만 하게 됨 곧( ) . ,

형용사Li estas la plej + [ ] + el ĉiuj.·················( 3)

Li lernas plej 부사+ [ ] + el ĉiuj. ····················( 4)

형용사Ŝi estas la malplej + [ ] + el ĉiuj.············( 7)

부사Ŝi kantas malplej + [ ] + el ĉiuj.·················( 8)

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일90 (1931 10 27 )90 (1931 10 27 )90 (1931 10 27 )90 (1931 10 27 )

의의의의8888【 】【 】【 】【 】

문장에는 과 이 있나니 다음과 같음.單
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1. 單單單單 에서 사상의 주체되는 부분을 라 중에 주체되: ,單

는 사물의 서술을 라함 또는 중에 중심 되는 를.

라 중에 중심 되는 를 혹은 라하며, ( ) ,

중에 를 보조하는 것을 또는 라함, ,

다시 주어 술어 등을 수식하는 것을 라 함, , .

주의주의주의주의( )( )( )( ) 주어는 항상 주격이 되나 주격은 반드시 주어가 되지는 않음.

1, Tigro kuras. 호랑이가 달린다( .)
( ) ( )動 ( )簡單

2, Tigro estas besto. 호랑이는 짐승이다( .)
( ) ( ) ( )動 다(T = B ···· )等格 格

3, Tigro manĝas beston. 호랑이는 짐승을 먹는다( .)
( ) ( ) ( )動 만(T B ····T )格 格→

4, Tigro estas forta(besto). 호랑이는 강하다( .)
( ) ( ) ( )動 이므로 가 를( f T )

5, 강한 짐승은 호랑이다Forta besto estas tigro!( .)
( ) ( ) ( ) ( )動 보다 가 강함( . )感

6, 호랑이는 빨리 달린다La tigro kuras rapide. ( .)
( ) ( ) ( )動 방금 호랑이를 보는( )

7, Kiu kuraĝas rajde sur ĝi? 누가 그것위에 타기를 감행할까( ?)
( 代) ( ·· )( ··動 動 ) ( )( )代

( ) ( )句 句

8, Ĉu vi? 9, 의문문 부정문Ne, mi ne povas. [8. 9. ]
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일91 (1931 10 28 )91 (1931 10 28 )91 (1931 10 28 )91 (1931 10 28 )

의 의의 의의 의의 의9999【 】【 】【 】【 】

2. :::: 은 의 결합인데單 等等等等 과 이 있나니 에

는 의 여러 가지가 있음, , .

1, Mi vidis tigron, kaj leonon ankoraŭ ne. 평등문[ ]

내가 호랑이를 보았었다 그리고 사자는 아직 못 보았다. .

2, Oni diras, ke la leono estas tre forta.

종속문 는 목적어[ : ]句

남들이 말하기를 사자는 썩 강하다고 한다.

3, Ke la leono estas la plej forta, estas vera.

종속문 는 명사적[ : ]句

사자는 제일 강하다고 하는 것이 참이다.

4, Ĉu vi vidis, kiam leono manĝis tigron?

종속문 는 부사어[ : ]句

이 보았는가 사자가 호랑이를 먹을 때에, .君

5, Ne, mi ankoraŭ ne, ankaŭ vi?

평등문인데 전에 를 한것임[ ankaŭ ĉu ]

아 니 아직 못 보았네 도- , ( ), ...?君

6, Kvankam mi ne vidis, tamen mi dubas, ĉu leono estas pli

는 평등문 는 종속문forta ol tigro. [ , . , ]句 句

내가 보지는 못 했지마는 그러나 의심하네 사자가 호랑이보다 강,

한가고.

7, Vidu, vidu, malproksimen, la densejon.

명령문인데 흔히 감탄문 됨[ ]

저보시오 저 기를 그 찍찍한데, - , .( )

8, Ho mi vidas ĝin, kiu kuras en la arbaron, kie neniu

아 내가 아무도 없는 삼림 속으로 뛰어가는 그estas. - ,

것을 본다 이 감탄문 은 의 종속 는 의 종속. [ , ]
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9. Mi pensas, ke ĉiu, kiu ĝin vidas, povas diri, ke la

내가 그것을 보는leono estas reĝo de bestoj. ( mi) ( ĝin

바 모두가 사자는 짐승의 왕이다vidas) ( kiu) ( ĉiu) ( la leono

라고 말할 수 있다estas reĝo de bestoj) ( ke) (povas diri)

고 생각난다 종속문인데 이하는 의 종속( ke) ( pensas).[ ,

은 의 중에 은 독자는 열심히. - , .句

하라.]

주의주의주의주의( )( )( )( ) 에서 는 을 접속 는 주어 를 대신함을 알 것ke , kiu ĉiu( ) .

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일92 (1931 10 30 )92 (1931 10 30 )92 (1931 10 30 )92 (1931 10 30 )

의의의의10101010 句句句句【 】【 】【 】【 】

에스 의 문구배열은 아주 자유이다 다만 의 순서와 의미의 명. 考

료에 따라 선후가 있나니 이는 다음에 보임과 같음.

1. 주어 동사 또는 목적어······ + + ( )

Tigro estas kruelbesto. 범은 맹수이다.

Tigro manĝas dombeston. 범이 가축을 먹는다.

2. 주요한 또는 주의를 끄는 를 함······ .

La beston manĝas tigro. 저 짐승을 범이 먹는다.

Morti ĝi ne devas. 그것이 죽어선 안된다.

Benata estu la tago. 이 날이 잘 되길 축복.( )

3. 의문어 주의를 끌기 위하여 함······

Kiu kuraĝas rajdi? 누가 타기를 용감할까?

Ĉu vi povas? 당신이 할 수 있는가?

4. 부정어 하려는 의 에 함······ .

Mi skribas ne leteron, 내가 쓴 것은 편지가 아니고,

sed la manuskripton. 이다.稿

Ne mi skribas, sed mia amiko.

내가 쓴 것이 아니라 내 친구가, .
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Neniu konas lin. 아무도 그를 아는 이가 없다.

Mi konas nek lin nek ŝin. 내가 그 남녀를 다 모른다.

5. 전치사 와 같이 여하한 에던지 함······ .

Pri kiu vi parolas? 누구에 대하여 이 말하는가?君

Post la domon li rapidis.. 집 뒤로 그가 질주했다.

6. 와 문체로 대명사를 형용사의 에······ ,口

주어구를 에 함.

그것은 위대한 어느 소리다Ĝi estas la sonoj de io granda. .

그더러 오라는 것이 좋다Estas bone, ke li venu. .

Sur la tero kuŝas ŝtono. 지상에 이 놓였다.

주의주의주의주의( )( )( )( ) 로 나를 부르던 의 친구가 나에게 말하기를 그는 예언君『

자라고 하였다 란 말을 자연배열하면. ,』

Via amiko, kiu min vokis, diris al mi, ke li estas profeto.

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일93 (1931 10 31 )93 (1931 10 31 )93 (1931 10 31 )93 (1931 10 31 )

의의의의11111111【 】【 】【 】【 】

1. Mi aĉetis libron, krajonon kaj plumon.

2. ( )同格 格 S-ro Ko, mastro, ĉeestis.

와 가(Ko mastro )同格

3. ( )同 格 Mi vidis S-ron Ko, mastron.

와 가 동격(Ko mastro )

4. 同 格 Mi Aleksandro, estis malsaĝulo. 나 가( , ···)

5. Okazis edziĝo en Kana Galilea.

Venis Mar, Hor, kolegoj miaj. (Ho, Ma )

6. 扱 Mi vidis multe da bovoj.
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가 못 붙음(multe -n )

7. Ho, filo de Spirito! Mi kreis sin riĉa.

8. Venu, en tian kaj tian lokon.

9. 가 주어 못되는( Si )

A iris kun B kaj lia frato.

A iris kun B kaj ŝia frato.

A kaj lia frato iris kun B.

10. 의de ; .

Mi ricevis la libron de mia patro.

De la patro mi ricevis la libron.

11. 同格 較

Li amas ŝin pli mule, ol mi.

Li amas ŝin pli multe, ol min.

12. BD+ĝ ··· Bela domo kaj ĝardeno.

B(d+ĝ) ··· Belaj domo kaj ĝardeno.

(D+ĝ)b ··· =Domo kaj ĝardeno estas belaj.

Db+ĝ ··· Domoj belaj kaj ĝardenoj.

(A+f)l ··· 다Angla kaj franca lingvo. ( )

A l' f l ··· 만Angla aŭ franca lingvo. ( )

13. Mi sentis estimon kaj grandan amon. ( )

14. 가 로 됨代

Mi havas multajn rozojn; unuj estas blankaj kaj aliaj estas

ruĝaj. ( , )

15. 動 Pluvas hodiaŭ. Jam tagiĝis. Estas varmege.

16. 동사의

Mi venis, mi vidis, kaj mi venkis.

En la poto estas akvo. =···sin trovas··· =···oni trovas···

편지대화 등Mi, sin turnas al vi. ( ··· )君

La suno brilas, kaj mi iris. ( )

17. ,更 間 談
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직접담화Ŝi diris "Mi amas vin." ( )

간접담화Ŝi diris, ke ŝi amas vin. ( )

18.

“Aŭdu mia amiko, la kanton de birdetoj." diris poeto.

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일94 (1931 11 1 )94 (1931 11 1 )94 (1931 11 1 )94 (1931 11 1 )

의 의의 의의 의의 의12121212【 】【 】【 】【 】

19. Lasu min, (esti) sola! 내 혼자 두어주오( .)

20. 檄 Kolegoj el ĉiuj landoj, unuiĝu! 동료여( )

21. Ludoviko, donu al mi panon! 루도비코여( )

22. Pozicien! preta! for! (ekpafu), halt'!

23. Kiel do iras la Ligo de Nacioj?

24. De kio dependas la malbono? ( )

25. Kato aŭdinte kaj kriis "miaŭi".

똑딱Jen tiktakas.( ) Jen zigzagas. ( )

26. 動 En okcident nenio nova. ( )

Dio faris ĉion nova. 신은 모든 것을 새로( )

Mi vidis la knabon Kobo. 라고(Kobo )

27. Li estas meza kresko. 그는 키이다( .)

28. Li sidas pipo en buŝo. 을 물고( )管

Ili promenas mano en mano. 손길 잡고( )

29. Aŭ vi aŭ mi devas ĝin fari. 이나( )君

Ju pli frue, des pli bone. 이를수록( ···)

Ju pli multe, des malpli bone. 많을수록( ···)

Mi faros ĝin tiel longe, kiel mi spiras.

30. 同格 Li batis ŝin, kiel malamikon. 적을 치듯( )

31. Kiel prezidanto, mi vin salutas. 로( )

32. 句 En la nomo de esperantistoj. 명의로( )

En la daŭro de tri jaroj. 년 계속(3 )
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33. 의 Legu la nombron "ses super sep". (6/7)

34. 의間 Skribu de tempo al tempo. 가끔 편지해( )

35. 의 Alportu al mi metron da drapo.

36. 의 Mi neniam prenis kun mi ĝin. ( )句 帶

37. Za

Mi ekpensis, ke eble morto ne estas malapero···; ke ekzistas

는iaj leĝoj en la naturo···, ke io min gardas la alta celo···. ‘ ’

소멸을 의미하는 것이 아니다 우주에는 어느 법칙이 한다 무. .

엇이 나를 높은 목표로 인도한다고 생각하다 참고. ( ) 1917. 4. 16

일에 왈소 에서 별세하던 날 참회록 그 문집‘ ’ ( ···蘭

에서)

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일95 (1931 11 3 )95 (1931 11 3 )95 (1931 11 3 )95 (1931 11 3 )

13131313 簡簡簡簡【 】【 】【 】【 】

[1] 頭

년 월 일A. La 3an de Nov. 1931 ···3 31.(1931 11 3 )記

B. ( )···Kara samideano. Kara amiko.敬 個

Estimata sinjoro(s-ro)

( )···Sinjoroj. ( )團 貴

( )···Kara patro.( ) Mia kara. ( )

( )···Via Grafa Moŝto. ( )高貴 閣

( )···Lia Imperiestro Moŝto. ( )

[2]

Via, Tute via, Sincere via, Via plej humila,······

p.s.···

선생의[3] (Zamenhof )簡
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주의주의주의주의( )( )( )( ) 는 의 왈소 인데 임 는Varsovio ‘ ’ . 2/14 gregoria,蘭

을 다 쓴 것인데 임 는 월 는 년의juliana . . 87 1887Ⅹ

에스 하던 해 은 으로 쓴 것임 이 편( ) (Esperanto) .記

지는 에게 여기에 대한 선생의 그S-ro Vladimir Majnov .

대로 된 도 있습니다.

참고참고참고참고( )( )( )( ) 우리는 외국동지들과 을 자유로 합니다.絡

[4]

주의주의주의주의( )( )( )( ) 에 우표 발신인을 할 는 에 로 를p.k.··· . , 經

할 는 에 하면 라 함(Tra Siberio) .

Varsovio 2/14 84Ⅹ

Estimata sinjoro!

Respondon je via demando kaj konsilo vi trovos en la

verketo "Respondoj al la societo", kiu estos eldonita post

4-5 semajnoj. Je ĉiu okazo mi dankas vin kore por via

bona volo.

Kun estimo

Esperanto.

존경하는 귀하여 당신의 질문과 권고에 대한 답변은 주[ ]··· ! 4-5

후에 발행될 에 이란 에서 당신이 보실 줄 압니다 여러‘ ’ .答

가지 기회로 당신의 호의에 충심으로 감사하나이다 존경을 가지고. .

.

p.k

S-ro Stelaro
41. Kedong, Seulo,

Koreujo
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일96 (1931 11 5 )96 (1931 11 5 )96 (1931 11 5 )96 (1931 11 5 )

의의의의14141414 口口口口【 】【 】【 】【 】

에스 로 또는 문장을 할 때에 그 의미의 계속 의, ,談 讀 氣

의 에 따라 의 이 생기나니 별로 일정한 방식, 口 降强

이 없고 다만 또는 상식적으로 알게 됨.論

1. 단어의 전술한 바와 같이 으로부터 둘째 모음을 함··· 端

2. 합성어의 에 를 함은 물론이나 의 도··· ··internacia ci inter in

조끔 하는 이도 있나니 이를 이라함.

3. 는 케 발음 주의를 주기 위한 것임··· .强

, Tute ne, mia kara. 아니다 천만에.( )········

Hieraŭ mi estas absolute 아주 절대로libera. ··· ···( )

Mi aĉetis 했다 나 이 아니라tiun ĉi libron.··· .( )得

Tiun 이 책을 다른 책이 아니라ĉi libron mi aĉetis. ···( )

4. 나······ĉu ki-頭

Kiel vi fartas? 어떻게 지내십니까?

Dankon tre bone, kaj vi 그런데 당신은? ··· ( )

5. 의 를 조끔식 중지함····· .段落

, Mi ĝojas, ke mi vin vidas en bona sano.

내가 당신의 건강한 상태로 뵙는 것이 기쁩니다.

Certe vi estas ĉiam por nia familio bonvena gasto.

정말 이야 언제든 우리 가족에 대해서 환영하는 손님이니까.君

6. 의 곧 을 하거나 하거나 하는 것··· .降 降

, Kio estas tio? ＼

Li amas min, sed mi lin ne amas.／ ＼

Ĉu ŝi estas bela?／

Mi renkontos, se li venos.＼ ＼

Se li venos, mi renkontos.／ ＼

Vi aŭdas? Ne, mi ankoraŭ ne.／ ／ ＼
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주의주의주의주의( )( )( )( ) 에 은 는 를 한 부호인데 이것은 확정한( ) , ( )降／ ＼

법칙이 없으나 장래 가 확대됨에 따라 어느 이 있을Esperantujo

것이다 여기에는 다만 국제적이라고 생각되는 것만을 소개한 것임. .

참고참고참고참고[ ][ ][ ][ ] 에스 회화연습 레코 드 를 가지고 연습하여 보시오- .

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일97 (1931 11 6 )97 (1931 11 6 )97 (1931 11 6 )97 (1931 11 6 )

PAROLADO DE D-ROPAROLADO DE D-ROPAROLADO DE D-ROPAROLADO DE D-RO

L.L.ZAMENHOFL.L.ZAMENHOFL.L.ZAMENHOFL.L.ZAMENHOF
멘호 의멘호 의멘호 의멘호 의

Okaze de la 1-a Universala

Kongreso

Sankta estas por ni la

hodiaŭa tago. Modesta estas nia

kunveno; la mondo ekstera ne

multe scias pri ĝi, kaj la vortoj,

kiuj estas parolataj en nia

kunveno, ne flugos telegrafe al

ĉiuj urboj kaj urbetoj de la

mondo; ne kunvenis regnestroj,

nek ministroj, por ŝanĝi la

politikan karton de la mondo,

ne brilas luksaj vestoj kaj

multego da imponantaj ordenoj

en nia salono, ne bruas

pafilegoj ĉirkaŭ la modesta

domo, en kiu ni troviĝas; sed

tra la aero de nia salono flugas

년 월 일 시1905 8 15 , Bulonjo ,

제 회 만국대회에서1

오늘날은 우리에게 신성합니다.

우리의 은 합니다 외부의.

세계는 이것에 아는 이가 많지 못

합니다 그리고 우리 에서 말.

하는 바 이 말이 세계의 모든 도시

에 전보로 날러가지 않으며 나君

들이 세계의 정치적 지도를 변大

경하기 위하여 모인 것이 아니므

로 사치스런 의복과 위압하는,

의 가 우리의 방안에 번적거多

리지 않으며 우리가 있는바 이,

한 집의 주위에서는 가 떠들

지 않습니다 그러나 우리의 방안.

의 공기를 통하여 신비한 소리가

날읍니다 아주 낮아서 귀에는 들.
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참고참고참고참고( )( )( )( ) 독자는 이것의 레코드를 가지고 연습하여보시오.

misteraj sonoj, sonoj tre

mallaŭtaj, ne aŭdeblaj por la

orelo, sed senteblaj por ĉiu

animo sentema, ĝi estas la

sonoj de io granda, kiu nun

naskiĝas. Tra la aero flugas

misteraj fantomoj; la okuloj ilin

ne vidas, sed la animo ilin

sentas; ili estas imagoj de

tempo estonta, de tempo tute

nova. La fantomoj flugos en la

mondon, korpiĝos kaj

potenciĝos, kaj niaj filoj kaj

nepoj ilin vidos, ilin sentos kaj

ĝuos···············

리지 않지만 잘되는 모든, 感動

에는 느낄 수 있는 소리 이것은,

지금 하는 바 어느 위대한 소

리입니다 공기를 통하여 신비한.

이 날읍니다 눈으로는 그것들.

을 보지 못하나 은그것들을 感得

합니다 그것들은 오는 시대의 아.

주 의 입니다 이.代

은 세계에로 날러갈 것입니다.

될 것이며 될 것입니다.

그리고 우리의 자식들이나 들

은 그것을 볼 것이며 하며 또, 感得

한 할 것이올시다.···········(樂

)
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제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일98 (1931 11 7 )98 (1931 11 7 )98 (1931 11 7 )98 (1931 11 7 )

해외동지의해외동지의해외동지의해외동지의

Tokio, la 23-an de Okt. 1931

Estimata sinjoro redaktoro!

Mi havas la honoron skribi al vi, estimata sinjoro, por esprimi

mian sinceran respekton kaj koran saluton.

Antaŭ tri monatoj mi ricevis du ekzemplerojn de via ŝatata

ĵurnalo, kiun sendis al mi S-ro Pak, kaj mi tre ĝojis, ĉar mi trovis

en ili "Esperantan Katedron" t.e. Esperanta Kurso por Koreoj,

verkitan de S-ro Pak, kiu estas unu el miaj intimaj amikoj en

Koreujo kaj kiu estas unu el le plej fervoraj kaj eminentaj

esperantistoj en Koreujo.

Aŭdante ke la kurso estas varme akceptataj kaj avide legataj de

multaj koreoj kaj ke ĝi preskaŭ finiĝis, mi volas esprimi mian

gratulon por la granda sukceso de la Esperanta kurso sur via

Ĵurnalo kaj ankaŭ esprimi koran saluton kaj dankon al vi por via

afabla penado kaj klopodo por publikigi la kurson.

Estas laŭdinde ke vi decidis malavare oferi iom grandan spacon

de via Ĵurnalo por la kurso kaj ke vi entreprenis publikigi

kompletan esperantan kurson tiel grandskalan kaj tiel longe

daŭrantan, kiun neniam oni renkontis en nia tuta Japanujo.

Dank' al kurso sur via Ĵurnalo, kiu estas la plej fama kaj granda

Ĵurnalo en Koreujo, multego da koreoj povis lerni Esperanton kaj

fariĝi bonaj esperantistoj. Mi aŭdis ke multaj koreaj studentoj, kiuj
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estas loĝantaj en Tokio, ankaŭ fervore studadis Espernaton per

via Ĵurnalo kaj kelkaj el ili eĉ konservas ĉiujn paĝojn, sur kiuj

troviĝas Esperanta kurso, por ripete legi kaj studi Esperanton.

En la fino mi deziras al vi ke vi estu ĉiam favora por nia

Esperanta movado kaj daŭrigu la "Katedron" por ke ĝi estu la plej

bona gvidilo kaj ligilo por koreaj esperantistoj.

Kun alta estimo

Sincere via

Joŝicugu Okamoto

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일99 (1931 11 8 )99 (1931 11 8 )99 (1931 11 8 )99 (1931 11 8 )

歌歌歌歌

La esperoLa esperoLa esperoLa espero 희 망희 망희 망희 망

En la mondon venis nova sento, 속에 새 기운이 왔다.界

Tra la mondo iras forta voko; 세계에는 센소리가 간다

Per flugiloj de facila vento 에다 날개들이 돋차

Nun de loko flugu ĝi al loko. 여기저기 날 러리자- -

Ne al glavo sangon soifanta 피목밧친 커다란 칼에게

Ĝi la homan tiras familion: 사람들을 잡아매지 않네

Al la mond' eterne militanta 길이길이 싸워가는 界

Ĝi promesas sanktan harmonion. 한 를 주네

Sub la sankta signo de l' espero 희망의 거룩한 표아래

Kolektiĝas pacaj batalantoj, 평화의 전사들이 모여

Kaj rapide kreskas la afero 이 사업이 빨리 자라나네

Per laboro de la esperantoj. 의 으로 해서勞動

Forte staras muroj de miljaroj 몇 천 년의 굳게 닫힌 벽이

Inter la popoloj dividitaj; 갈려있는 사람 사이에서
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Sed dissaltos la obstinaj baroj, 굳은 장애인들 부서지리

Per la sankta amo disbatitaj. 로 되어져서

Sur neŭtrala lingva fundamento, 중립어의 기초위에다가

Komprenante unu la alian, 서로서로 이해하여 가네

La popoloj faros en konsento 민중들의 로서된다同

Unu grandan rondon familian. 한 커다란 인 둘레家

Nia diligenta kolegaro 우리의 부지런한 동지

En laboro paca ne laciĝos, 일에 피곤치 않으리

Ĝis la bela sonĝo de l' homaro 이 인류의 아름다운 꿈이

Por eterna ben' efektiviĝos. 되기까지

참고참고참고참고( )( )( )( ) 이것은 우리 동지들이 부르는 인데 년에 선생1887 Zamenhof歌

이 발표한 것으로서 그 위대한 사상으로 를 예언한久

임 도 하여 의 이 있음. .曲 氣

제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일제 회 년 월 일100 (1931 11 10 )100 (1931 11 10 )100 (1931 11 10 )100 (1931 11 10 )

붓을 떼면서붓을 떼면서붓을 떼면서붓을 떼면서

붓을 떼려니 느낌이 많습니다 이제는 붓대에 땀이 가시고 잉크 에.

찬 기운이 돕니다 과연 를 말하지. Tempo flugas kiel sago.( )光

아니 할 수 없습니다 하루 또 하루로 온 것이 여기에 이란 가. 100

를 보이게 되었습니다 나의 인 일이란 프로를 하여야 한. 100『

다 는 말을 다시금 하게 됩니다 그동안 매일 수 십장씩 몰려오는 애독.』

자 의 서신을 반갑게 읽었으며 각지에서 가 온전한 지면이 없

을 만큼 절취된다는 가 이 아닌 것을 감사 하나이다 동아 편집.

국 및 공장 동지께 충심으로 감사하는 바이며 멀리 동경의 岡

에스페란토 이며 일본 에스페란토학회 발행지( 過去

주필 의 기고를 감사하는 바입니다 그런데 이미 예고한 바와 같이 에) . 『

스페란토 를 적은 담에 께 을 부치고저 하나이讀』 『 』

다.
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년 월 일1859 12 15 ( 3 )露 인류애의 은인 Lazaro Ludoviko

가 의 시에서 탄생 세에Zamenhof (Pollando) Bialystok . 4露 瀾 能讀

하야 신동이라 에 에서 이민족간의 투쟁을 본 것, .能 街

이 세계어 창안의 동기라 한다 세에 시의 중학에 입학 세에 수도. 11 . 15

왈소 에 하여 중학에서 라틴어 기리샤어 등을 연구 익년부터, .家『 』

세계어 창안에 몰두.

년 월 일 자택에서 과 의 을1878 12 5 .

당시에는 라고 에 중학을 졸업하고Lingwe universala . 年 露都

모스크바 대학의학부에 입학 이년 후에 왈소 에 년. . 1884『 』 『 』

의사면허장을 얻고 에 박사학위를 받어 개업하야 빈민진료에 헌신.年

년 월 일 제1887 7 14 Lingvo internacia de Doktoro Esperanto『 』

권1 (28 , 조 문법 어근 을 전 세계에 발표 이는 그 동지인16 , 917 ) .

유태상인의 의 부친의 출자원조 동년Klara Silbernik .娘 월 일에8 9 同

과 결혼 이때는 조선의 갑신정변 후 년인데 마침 의 이민. 3 , ,娘

족들이 경성에 하든 때 곧 영국이 거문도를 내놓든 때이다. .

년 독일 에서 최초의 에스페란토어잡지1889 Nŭrnberg La

가 발행Esperantisto .

년 월 부로뉴시에서 제 회 에스페란토 만국대회가 개최1905 8 1 .國

참가 출석 약 명 에스페란티스모 선언, 800 , .國 『 』

년 년 일본에 비로소 조직적 보급이 시작 에 제 회1906 ( 39 ) . 2年

대회를 제네바 에서 개최 언어 위원회 확립 그 후 매년 일, (L.K.) .『 』

차씩 회합 년 제 회 캠브리지 에서 개최 국제 보조 화폐법을. 1907 3 ( ) .國

결정 약자 약 원 년 제 회는 도례스덴 에서 개최(Speso... S... 1 ) 1908 4 ( ) ,獨

에 제네바 에서 창립 제 회는 부루세로나 제 회U.E.A. . 5 ( ) 6年 『 』

는 와싱톤 제 회는 안트윂 제 회는 그라코 제 회는( ) 7 ( ) 8 ( ) 9國 瀾

베룬 제 회는 파리 에서 개회 준비 중에 출석신청이( ) 10 ( ) 5000國

여명에 달하였으나 으로 제 회는 산푸란시스코 에. 11 ( )歐 大 國

서 개최되엿으나 으로 그 후는 종결까지 개최불능. .亂 大

년 월 일 박사는 왈소 에서 영면 향년1917 4 14 Zamenhof .(『 』 57세)

년 월 제 회 대회가 하 그 에서 개최 전후의 대회로서 각1920 8 12 ( - ) ,蘭
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국정부대표 각종직업대표 각종주의자 다소출석 부터 지금까지 대, , , 年

회계속 에 파리에서 창립. S.A.T. .同年

경성에서 조선에스페란토 협회가 창립 이 전에도 외국유학생. (同年

또는 천주교도로부터 하였다는 설이 있다 조직적으로는 김억씨외.

이 시작하였음)

년 월 제 회가 체크슬로바카아의 플라그 에서 개최 일본에서1921 7 13 ( ) ,

渡 稻 .

년 제 회가 헬실포 스 에 개최 경성 연구회가1922 14 ( - ) . Esperanto蘭

창립 의 주재하에( ).大 그 후에 학회로 개칭.

년 제 회가 독일 뉴른베르히 에서 개최 국제연맹에서 에스1923 15 ( ) . 『

를 국제통신에 보조어로 취급 권고 를 결의.』

년 제 회가 비에나 에서 개최 동년 월 일에1924 16 ( ) . 12 6

부인 영면 향년 세 제 회는 제네바 에서 개최Zamenhof ( 61 ). 17 ( ) . 年

에 경성 보급회 창립 씨 동년 월 경성에Esperanto ( ). 10

조선 연맹이 창립Esperantisto .

년 제 회가 제네바 제 회는 영국 에딤바라 에서 개최1925 17 ( ), 18 ( ) .

에 일본정부는 에스 어를 보통어로 인정 동년 경성에 조선 에스.年 『 』

페란토연구회가 창립 의. ( , , ).基東

년 제 회가 독일 딴치히 에서 제 회는 안트웬 에서1927 19 ( ) . 20 ( ) .

제 회는 부다페스트 에서 개최21 ( ) .

년 제 회는 영국 옥쓰포 드 에서 개최 에 에스페란토1930 22 ( - ) . 同年

가 에서 주재( , )俱樂 京 基督敎 年 南奎

년 월 제 회는 크라코 에서 경성에서1931 ( ) 8 23 ( ) .同年 蘭 開 年

회가 창립 씨 외 의 조직 각 지방으로 수원 인ES . ( ). ,道

천 부산 목포 평양 신의주 진남포 청주 겸이포 원산 등지에, , , , , , , , ,

회가 잇습니다 현재 조선에스페란토연맹 위원은ES . , ,

입니다, , , .南奎 羅 基東

다음에 조선 에스페란토운동에 노력하시는 - , ,金 大

, , , , , , ,基東 東 光 羅 谷 , ,

, , , , , , , , ,基 金 金 同 光
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외 여러분께 감사하나이다, , , , .金 起

그리고 께 일언을 드리나이다 본 강좌 중에 부득이.講 讀

이 더러 있었습니다 여기에 대하여는 여러 가지 사정으로 매일 정오.

표를 내지 못하였음은 퍽 미안하게 생각하는 바입니다 그러함으로 이제.

다음의 약속에 의하여 코저 하나이다.
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기 한 일······· 20今

청구할 곳 경성 계동······ 41

발 송 일······ 1來

맨 끝으로 강좌 하신 동지께 장래의 건강을 비옵고讀

의 건전한 가 되시기를 간절히 원하나이ESPERANTUJO BATALANTO

다.
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